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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Σύµφωνα µε την ενδιάµεση έκθεση για την Αλβανία και τη γειτονική περιοχή, την οποία έλαβε υπό
σηµείωση το Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 11ης Οκτωβρίου 1999, ο όρος "γειτονική περιοχή" στο
παρόν σχέδιο δράσης αναφέρεται κυρίως στο Κοσσυφοπέδιο.

A. ΕΝΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Ιστορικό

Αλβανία

1. Η Αλβανία ανακηρύχθηκε «Λαϊκή ∆ηµοκρατία» το 1946 και ήταν για πάνω από σαράντα χρόνια µία
από τις πιο άγνωστες και αποκοµµένες χώρες του κόσµου. Το ολοκληρωτικό κοµµουνιστικό καθεστώς που
εγκαθίδρυσε ο Εµβέρ Χότζα, ιδρυτής και πρώτος γραµµατέας του κόµµατος από το 1944 µέχρι το θάνατό
του το 1985, ήλεγχε αυστηρά κάθε πτυχή των εσωτερικών υποθέσεων της χώρας. Μετά το δεύτερο
Παγκόσµιο Πόλεµο, ο Χότζα και οι προστατευόµενοί του επέβαλαν ένα σταλινικό οικονοµικό σύστηµα και
στράφηκαν κατά σειρά για βοήθεια στη Γιουγκοσλαβία, τη Σοβιετική Ένωση και την Κίνα προτού
καταγγείλουν καθεµία από αυτές τις κοµµουνιστικές χώρες ως «αστικές» ή «ρεβιζιονιστικές», και
πορευτούν προς την οικονοµική αυτάρκεια. Παρά κάποιες επιτυχίες στην εκπαίδευση, την υγειονοµική
περίθαλψη και σε άλλους τοµείς, η πολιτική συγκεντρωτισµού, αποµόνωσης και καταστολής του Χότζα
ανέκοψε την οικονοµική ανάπτυξη και υποβίβασαν την Αλβανία σε µία κατάσταση τεχνολογικής
καθυστέρησης άνευ προηγουµένου στην Ευρώπη.

2. Ο Ραµίζ Αλία, επίλεκτος διάδοχος του Χότζα, εισήγαγε κάποια ψιχία πραγµατισµού στην πολιτική
του, αλλά η αµφίθυµη στάση του έναντι των µεταρρυθµίσεων ελάχιστα συντέλεσε στο να αµβλύνει την
αυξανόµενη κοινωνική και οικονοµική κρίση. Οι µεταρρυθµιστικές προσπάθειες του Αλία υπαγορεύθηκαν,
και µετριάσθηκαν, από τη δέσµευσή του να διαφυλάξει το σύστηµα που διευκόλυνε την άνοδό του στην
εξουσία. Το µόνο όµως που επέτυχε η αποµάκρυνση από τις παραδοσιακές σκληροπυρηνικές πολιτικές ήταν
να απελευθερώσει τις δυνάµεις που θα επιτάχυναν την κατάρρευση του παλαιού συστήµατος.

3. Το ∆εκέµβριο του 1990, ο Αλία, έχοντας κλονισθεί από µεγάλες φοιτητικές διαδηλώσεις, απεργίες και
την έξοδο χιλιάδων Αλβανών προς την Ιταλία και την Ελλάδα, και µε το φόβο ενδεχόµενης βίαιης
ανατροπής, ενέδωσε στο λαϊκό αίτηµα για πολιτικό πλουραλισµό και για ένα πολυκοµµατικό σύστηµα.
Την περίοδο αυτή εµφανίστηκαν στο προσκήνιο δύο άνδρες που κυριάρχησαν στη πολιτική ζωή της
Αλβανίας για τα επόµενα οκτώ χρόνια : ο Σαλί Μπερίσα ανεδύθη ως αρχηγός του νεοπαγούς ∆ηµοκρατικού
Κόµµατος της Αλβανίας (∆Κ), και ο Φάτος Νάνο, ένας µετριοπαθής πολιτικός του κοµµουνιστικού
Αλβανικού Εργατικού Κόµµατος (ΑΕΚ), έγινε Αντιπρόεδρος της Κυβέρνησης τον Ιανουάριο του 1991 και
στη συνέχεια πρωθυπουργός στις παραµονές των πρώτων ελεύθερων εκλογών.
Το ∆ηµοκρατικό Κόµµα κέρδισε τις βουλευτικές εκλογές το Μάρτιο του 1992 και ο αρχηγός του, Σαλί
Μπερίσα, εξελέγη Πρόεδρος. Τον Μάιο 1996, το ∆ηµοκρατικό Κόµµα γιόρτασε και πάλι τη νίκη του στις
βουλευτικές εκλογές, οι διαδικασίες των οποίων όµως κρίθηκαν ανελεύθερες και νοθευµένες από τους
διεθνείς παρατηρητές.
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4. Μεταξύ Ιανουαρίου και Μαΐου 1997 ξέσπασαν ταραχές ως επακόλουθο της κατάρρευσης των
πυραµιδοειδών κεφαλαίων, στα οποία µεγάλο µέρος του πληθυσµού είχε επενδύσει τις οικονοµίες µιας
ζωής. Μεγάλα τµήµατα της χώρας περιέπεσαν σε αναρχία καθώς στρατώνες λεηλατήθηκαν. Τον Ιούνιο
του 1997, πραγµατοποιήθηκαν νέες βουλευτικές εκλογές, τις οποίες κέρδισε το µεταρρυθµισµένο
κοµµουνιστικό κόµµα, το Σοσιαλιστικό Κόµµα της Αλβανίας (ΣΚΑ). Ο αρχηγός του, Φάτος Νάνο, εξελέγη
πρωθυπουργός. Μετά τις εκλογές της 29ης Ιουνίου και της 6ης Ιουλίου 1997, τα κόµµατα του συνασπισµού
που πλειοψήφησε έλαβαν 116 από τις 155 έδρες του Κοινοβουλίου. Στις εκλογές πλειοψήφησε καθαρά το
Σοσιαλιστικό Κόµµα µε 52% των ψήφων έναντι 25,7% του ∆ηµοκρατικού Κόµµατος του πρώην Προέδρου
Μπερίσα.

Γειτονική περιοχή

5. Η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ) αποτελεί ένα από τα διάδοχα κράτη της
άλλοτε Σοσιαλιστικής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (ΣΟ∆Γ). Η κατάργηση της
αυτονοµίας των επαρχιών της Βοϊβοδίνας και του Κοσσυφοπεδίου-Μετοχιού στα τέλη της δεκαετίας του '80
και στις αρχές της δεκαετίας του '90 απετέλεσε µία από τις αιτίες της διάλυσης της ΣΟ∆Γ το 1991. Την
κατάρρευση της ΣΟ∆Γ ακολούθησαν καταστρεπτικότατοι πόλεµοι, ιδίως στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και
αποσταθεροποίηση των συνόρων µεταξύ των δηµοκρατιών.

6. Το Κοσσυφοπέδιο, η ιστορική "καρδιά της Σερβίας", έγινε, όπως και άλλα τµήµατα της Σερβίας,
µέρος της Οθωµανικής Αυτοκρατορίας το 1389, µετά από τη φερώνυµη µάχη. Μετά από περισσότερα από
500 χρόνια, το 1913, επεστράφη στη Σερβία, η οποία επανέκτησε την ανεξαρτησία της το δεύτερο ήµισυ του
19ου αιώνα. Το 1981, στην πρώτη µετατιτοϊκή περίοδο, ξέσπασαν συλλαλητήρια στην Πρίστινα, τα οποία
κατέστειλε βιαίως το κράτος. Το Σεπτέµβριο του 1990, η ∆ηµοκρατία της Σερβίας υιοθέτησε ένα νέο
σύνταγµα το οποίο καταργούσε την αυτονοµία του Κοσσυφοπεδίου· βαθµιαία ο αλβανικός του πληθυσµός
βρέθηκε αποκλεισµένος και από την πολιτική και από την οικονοµική ζωή. Σε αντίδραση, οι Αλβανοί
Κοσσοβάροι άρχισαν να συγκροτούν δικές τους, παράλληλες δοµές κρατικού µηχανισµού (το Σεπτέµβριο
του 1991 διοργάνωσαν ένα ανεπίσηµο δηµοψήφισµα, όπου αποφάνθηκαν υπέρ της δηµιουργίας
ανεξάρτητου και κυρίαρχου κράτους, το δε 1992 και το 1998, εξέλεξαν πρόεδρό τους το ∆ρα Ιµπραήµ
Ρουγκόβα), οικονοµίας, παιδείας, υγείας και κοινωνικής πρόνοιας. Η κρίση κλιµακώθηκε όταν άρχισαν
ένοπλες αντιπαραθέσεις µεταξύ του Απελευθερωτικού Στρατού του Κοσσυφοπεδίου (του γνωστού µε τα
αρχικά UCK) και των γιουγκοσλαβικών αστυνοµικών δυνάµεων και σωµάτων ασφαλείας, ιδίως από το
Φεβρουάριο/Μάρτιο του 1998.

7. Οι συγκρούσεις οδήγησαν σε µαζικές µετακινήσεις πληθυσµού µέσα στο Κοσσυφοπέδιο αλλά και
προς το εξωτερικό.

8. Τον Οκτώβριο του 1998, η διεθνής κοινότητα κατάφερε να καταλήξει σε συµφωνία που προέβλεπε
την αποχώρηση ενός µέρους των οµοσπονδιακών ενόπλων δυνάµεων της Ο∆Γ από την επαρχία και την
αποστολή 2000 άοπλων εξακριβωτών (Kosovo Verification Mission, KVM) υπό την αιγίδα του ΟΑΣΕ,
καθώς και την έναρξη διαπραγµατεύσεων για το µελλοντικό καθεστώς του Κοσσυφοπεδίου. Κατόπιν
τούτου, πολλοί πρόσφυγες και εκτοπισµένοι γύρισαν στις ιδιαίτερες πατρίδες τους µέσα στο Κοσσυφοπέδιο,
ενώ προγράµµατα αποκατάστασης έκτακτης ανάγκης τους βοήθησαν να εγκατασταθούν και πάλι στα σπίτια
τους. Ταυτόχρονα, σηµειώθηκε µείωση του αριθµού των αιτήσεων ασύλου από Κοσσοβάρους στα
περισσότερα κράτη µέλη.

9. Όταν ναυάγησε το Μάρτιο του 1999 ο δεύτερος γύρος των ειρηνευτικών διαπραγµατεύσεων του
Ραµπουγέ, ο τότε πρόεδρος του ΟΑΣΕ διέταξε την αποχώρηση της KVM στις 19 του ίδιου µηνός. Μαζί της
έφυγαν από τη χώρα και οι περισσότερες οργανώσεις βοήθειας, συµπεριλαµβανοµένης της UNHCR.
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10. Οι οµοσπονδιακές δυνάµεις ασφαλείας της Ο∆Γ στο Κοσσυφοπέδιο, που ενισχύονταν επί µερικές
εβδοµάδες ήδη, άρχισαν να πυρπολούν, να ληστεύουν, να λεηλατούν, να βιάζουν και να σκοτώνουν, µε
σκοπό να διώξουν συστηµατικά από το Κοσσυφοπέδιο τόσο τον αστικό όσο και τον αγροτικό αλβανικό
πληθυσµό του, ωθώντας τον να φύγει στην Αλβανία και στην πΓ∆Μ. Αναφέρθηκαν επίσης µαζικά
κρούσµατα κατάσχεσης των εγγράφων ταυτότητας, των ληξιαρχικών πιστοποιητικών και των τίτλων
ιδιοκτησίας των Αλβανών Κοσσοβάρων προσφύγων από τις γιουγκοσλαβικές αρχές. Συνολικά, πάνω από
ένα εκατοµµύριο Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου εξαναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τις εστίες τους από την
άνοιξη του 1998 που άρχισε η κρίση, στη µεγάλη τους δε πλειονότητα (πάνω από 800.000) από τα τέλη
Μαρτίου του 1999. Όταν τελείωσαν οι εχθροπραξίες, 450.000 περίπου εκτοπισµένοι Αλβανοί του
Κοσσυφοπεδίου βρίσκονταν στην Αλβανία, 250.000 στην πΓ∆Μ, 21.700 στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και 70.000
στο Μαυροβούνιο.

11. Υπήρξε κίνδυνος µήπως η µαζική εισροή προσφύγων αποσταθεροποιήσει τις γειτονικές χώρες, ιδίως
δε την πΓ∆Μ. Για να ανακουφιστεί η πίεση που υφίστατο η περιοχή, γύρω στις 92.000 πρόσφυγες
µεταφέρθηκαν από εκεί σε τρίτες χώρες (53.000 περίπου στα κράτη µέλη). Παρόλη όµως τη φυγή
εκατοντάδων χιλιάδων ανθρώπων από το Κοσσυφοπέδιο, εκτιµάται ότι έχουν µείνει εκεί υπό άθλιες
συνθήκες µισό περίπου εκατοµµύριο Αλβανοί, πολλοί από αυτούς εκτοπισµένοι µέσα στη χώρα τους.

12. Η από 2 και 3 Ιουνίου 1999 απόφαση της Κυβέρνησης και της Βουλής της Ο∆Γ να δεχτούν τους
όρους της Οµάδας των 8 για τον τερµατισµό των αεροπορικών επιδροµών και το από 10 Ιουνίου 1999
ψήφισµα 1244/99 του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ άνοιξαν το δρόµο για την αποχώρηση των
οµοσπονδιακών δυνάµεων της Ο∆Γ από το Κοσσυφοπέδιο και την εγκατάσταση στρατιωτικής διοίκησης
στην επαρχία από την KFOR, καθώς και πολιτικής διοίκησης από την Αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο
Κοσσυφοπέδιο (UNMiK) δηµιουργώντας έτσι τις προϋποθέσεις ασφαλείας για την επάνοδο εκτοπισµένων
Κοσσοβάρων στις εστίες τους. Εντός τριών εβδοµάδων από την υπογραφή της ειρηνευτικής συµφωνίας,
περισσότεροι από 600.000 πρόσφυγες επέστρεψαν στο Κοσσυφοπέδιο, σε µία από τις ταχύτερες επιστροφές
προσφύγων της σύγχρονης ιστορίας. Η µεγάλη πλειονότητα των εκτοπισµένων Αλβανών του
Κοσσυφοπεδίου που βρίσκονταν στην γύρω περιοχή γύρισαν στο Κοσσυφοπέδιο, είτε µόνοι τους είτε µε τη
βοήθεια της διεθνούς κοινότητας, και άρχισαν να ξαναχτίζουν τα σπίτια τους. Άρχισε επίσης ο εθελούσιος
επαναπατρισµός εκείνων που είχαν µεταφερθεί πιο µακριά, µεταξύ άλλων στα κράτη µέλη.

13. Μέχρι τα µέσα Μαρτίου 2000, περισσότεροι από 830.000 εκτοπισµένοι είχαν επιστρέψει στο
Κοσσυφοπέδιο. Μετά τη µαζική επιστροφή των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου στη χώρα τους, τα µέλη των
µειονοτικών οµάδων, ιδίως δε οι Σέρβοι και οι Τσιγγάνοι, κινδυνεύουν σοβαρά από βαριές µορφές
διακρίσεων και διώξεων στο Κοσσυφοπέδιο, υφιστάµενοι ακόµη και σωµατικές επιθέσεις, που σε ορισµένες
περιπτώσεις οδηγούν και στη δολοφονία τους ή τον εµπρησµό και τη λαφυραγώγηση των περιουσιών τους.
Την 1η Φεβρουαρίου του 2000, ο Ερυθρός Σταυρός της Ο∆Γ και οι τοπικές αρχές ανέφεραν ότι ο συνολικός
αριθµός των καταγεγραµµένων εκτοπισµένων στο εσωτερικό της χώρας ατόµων από το Κοσσυφοπέδιο στη
Σερβία και στο Μαυροβούνιο ανερχόταν σε περίπου 235.000. Η UNHCR προβαίνει σε καταγραφή, από
κοινού µε τις γιουγκοσλαβικές αρχές, µε σκοπό την επιβεβαίωση αυτών των αριθµών. Η καταγραφή έχει
ολοκληρωθεί στο Μαυροβούνιο και ο συνολικός αριθµός των IDPs υπερβαίνει τις 30.000. Στην Ο∆Γ
υπάρχουν ήδη πάνω από µισό εκατοµµύριο πρόσφυγες από τους προηγούµενους πολέµους στην Κροατία
και στην Βοσνία-Ερζεγοβίνη. Από τους 5.000 πρόσφυγες που εκτιµάται ότι βρίσκονταν στο Κοσσυφοπέδιο
πριν από τις αεροπορικές επιθέσεις του ΝΑΤΟ, παραµένουν µόνο 600 περίπου. Εκτιµάται ότι πάνω
από 25.000 πρόσφυγες από το Κοσσυφοπέδιο, στους οποίους περιλαµβάνονται Αλβανοί, Σέρβοι και
Τσιγγάνοι, παραµένουν σε γειτονικές χώρες.
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14. Με το ψήφισµα 1244 (1999) της 10ης Ιουνίου 1999 του Συµβουλίου Ασφαλείας συστήθηκε η
Αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο (UNMiK), για αρχικό διάστηµα 12 µηνών. Η UNMIK
αποτελείται από τέσσερα µέρη : τα Ηνωµένα Έθνη συνιστούν τον επικεφαλής οργανισµό όσον αφορά την
πολιτική διοίκηση, η UNHCR ορίσθηκε ως η υπηρεσία συντονισµού της ανθρωπιστικής βοήθειας στο
Κοσσυφοπέδιο και είναι επικεφαλής του Πυλώνα Ανθρωπιστικών Υποθέσεων της UNMIK, ο ΟΑΣΕ είναι ο
επικεφαλής οργανισµός για τα καθήκοντα της UNMIK που άπτονται της δηµιουργίας θεσµών και η
Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ο επικεφαλής οργανισµός για τα καθήκοντα της UNMIK που άπτονται της
οικονοµικής και της γενικότερης ανασυγκρότησης. Έκτοτε, η UNMIK έχει κάνει προόδους στον τοµέα της
συµµετοχής του πληθυσµού του Κοσσυφοπεδίου στην προσωρινή διοίκηση της επαρχίας. Η συµφωνία για
τη σύσταση µίας Κοινής Προσωρινής ∆ιοικητικής ∆οµής Κοσσυφοπεδίου-UNMIK απετέλεσε ένα
σηµαντικό βήµα προς αυτή την κατεύθυνση. Σε αυτό το διάστηµα ολοκληρώθηκε η διαδικασία
αποστρατιωτικοποίησης του Απελευθερωτικού Στρατού του Κοσσυφοπεδίου (KLA) από την KFOR και
ξεκίνησε η διαδικασία αποστρατιωτικοποίησης των πρώην στρατιωτών και ένταξής τους στην πολιτική ζωή.
Η δηµιουργία του Προστατευτικού Σώµατος του Κοσσυφοπεδίου (KPC) συνετέλεσε σε αυτό. Επίσης,
ελήφθησαν διάφορες ενθαρρυντικές πρωτοβουλίες για τη δηµιουργία δηµοκρατικών και ενωµένων
πολιτικών κινήσεων. Ταυτόχρονα, ο αριθµός των επιθέσεων έναντι Σέρβων του Κοσσυφοπεδίου και άλλων
εθνοτικών µειονοτήτων παρέµεινε µεγάλος και εξακολούθησαν να αποτελούν το σηµαντικότερο ζήτηµα των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Κοσσυφοπέδιο.

Πολιτική κατάσταση

Αλβανία

15. Τα γεγονότα του Σεπτεµβρίου 1998 – που οδήγησαν στην παραίτηση του Πρωθυπουργού Νάνο–
επιβεβαίωσαν και πάλι την αστάθεια και το κλίµα συγκρούσεων που χαρακτηρίζουν την πολιτική ζωή της
Αλβανίας. Παρότι η κυβέρνηση, βάσει του Συντάγµατος, λογοδοτεί ενώπιον της Βουλής, του µόνου
νοµοθετικού σώµατος της χώρας, ο ρόλος του αλβανικού Κοινοβουλίου παραµένει πάντοτε περιορισµένος
στην πράξη. Μολονότι η Κυβέρνηση ασκεί την εξουσία από τον Ιούλιο του 1997 η δράση της περιοριζόταν
από το µποϊκοτάζ (που ανανεώθηκε από τις αρχές Ιουλίου 1998) του µεγαλύτερου κόµµατος της
αντιπολίτευσης. Το εν λόγω µποϊκοτάζ έληξε στις 21 Ιουλίου 1999 και το Κοινοβούλιο πρέπει πλέον να
καταστεί αποτελεσµατικότερο νοµοθετικό σώµα. Κατά την παρακολούθηση του Κοινοβουλίου από τον
ΟΑΣΕ έχουν καταγραφεί µόνον ήσσονος σηµασίας παρατυπίες και ατέλειες όσον αφορά τις νοµοθετικές
διαδικασίες.

16. Ο πολιτικός και κοινοβουλευτικός βίος της Αλβανίας εξακολουθεί να κυριαρχείται από έναν ισχυρό
διπολισµό και συγκρούσεις µεταξύ των πολιτικών κοµµάτων. Τούτο αφορά προ πάντων θέµατα διαφθοράς,
δηµόσιας τάξης, και τη στάση έναντι της κρίσης στο Κοσσυφοπέδιο, που κατέστησαν πιο ευάλωτους τον
πολιτικό, κοινωνικό, οικονοµικό και θεσµικό τοµέα.

17. Σύµφωνα µε τις θεµελιώδεις συνταγµατικές διατάξεις και αρκετούς νόµους που θεσπίστηκαν, υπάρχει
νοµική διάκριση των εξουσιών. Ωστόσο, η διάκριση αυτή εφαρµόζεται µόνον εν µέρει λόγω του
παραδοσιακά αδύναµου ρόλου του Κοινοβουλίου, της αξιολύπητης κατάστασης της δικαστικής εξουσίας
και της, σε µεγάλο βαθµό, αναποτελεσµατικής διοίκησης.

18. Οι τοπικές αναπληρωµατικές εκλογές που έγιναν τον Ιούνιο του 1998 για να αναπληρωθεί το θεσµικό
κενό που προκάλεσε η κρίση του 1997 σε ορισµένες περιοχές, χαρακτηρίστηκαν από ασυνήθιστα χαµηλή
προσέλευση (κάτω του 50%). Οι εκλογές χαρακτηρίστηκαν από τον ΟΟΣΑ ως ελεύθερες και ανόθευτες.
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19. Η κυβέρνηση του Πρωθυπουργού Φάτος Νάνο υποστηριζόταν από το Σοσιαλιστικό Κόµµα, το
Σοσιαλδηµοκρατικό Κόµµα, των Κόµµα των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, τη ∆ηµοκρατική Συµµαχία και το
Αγροτικό Κόµµα, και παραιτήθηκε µετά από την κρίση που προκάλεσαν αναταραχές λόγω της δολοφονίας
Azem Hajdari, βουλευτή του ∆ηµοκρατικού Κόµµατος, στις 12 Σεπτεµβρίου 1998. Μετά την παραίτηση του
κ. Νάνο στις 28 Σεπτεµβρίου 1998, τη διακυβέρνηση της χώρας ανέλαβε στις 2 Οκτωβρίου 1998 νέα
κυβέρνηση, υπό τον Παντελή Μάικο, τον νεαρό Γραµµατέα του Σοσιαλιστικού Κόµµατος, υποστηριζόµενο
από την ίδια πλειοψηφία.

20. Στις προγραµµατικές δηλώσεις ενώπιον του Κοινοβουλίου, ο Mάϊκο δήλωσε ότι προτεραιότητα της
νέας κυβέρνησης είναι η ανάπτυξη της δηµοκρατίας (διάλογος µε την αντιπολίτευση, θέσπιση νέου
Συντάγµατος και επιτάχυνση της µεταρρύθµισης της δηµόσιας διοίκησης) µε ταυτόχρονη εξασφάλιση της
δηµόσιας τάξης και εντονότερη καταπολέµηση της διαφθοράς. Το νέο Σύνταγµα εγκρίθηκε στις 22
Νοεµβρίου 1998 µε δηµοψήφισµα υπό την εποπτεία διεθνών παρατηρητών. Το νέο Σύνταγµα - το οποίο
συντάχθηκε σε συνεργασία µε το Συµβούλιο της Ευρώπης - έχει συνταχθεί σύµφωνα µε τους σύγχρονους
δηµοκρατικούς συνταγµατικούς νόµους.

21. Η εσωτερική κατάσταση της χώρας παραµένει δυσχερής. Οι πλέον προφανείς δυσλειτουργίες, εκτός
της µεγάλης ανεργίας, αφορούν τη δηµόσια ασφάλεια, τη δηµόσια τάξη και τη διαφθορά (θα πρέπει να
σηµειωθεί ότι στις 24 Ιανουαρίου 1999 οι αλβανικές αρχές απεφάσισαν να προσχωρήσουν στη Σύµβαση
περί ∆ωροδοκίας του Συµβουλίου της Ευρώπης). Επί της νέας εν ενεργεία από τον Οκτώβριο 1998
κυβερνήσεως, ξεκίνησε πολιτικός εξωκοινοβουλευτικός διάλογος µεταξύ του πρωθυπουργού Mάϊκο και του
∆ηµοκρατικού Κόµµατος του Σ. Μπερίσα τον ∆εκέµβριο του 1998. Ο διάλογος αυτός, που αναπτύχθηκε εν
µέσω της κρίσης στο Κοσσυφοπέδιο και συνεχίστηκε κατά τις µαζικές εισροές προσφύγων, συνέβαλε στη
βελτίωση του πολιτικού κλίµατος στην Αλβανία, καθώς και στην επάνοδο του ∆ηµοκρατικού Κόµµατος στο
Κοινοβούλιο.

22. Στις 28 Οκτωβρίου 1999, ο κ. Μέτα, πρώην Αναπληρωτής Πρωθυπουργός, σχηµάτισε νέα
κυβέρνηση, η οποία συνέχισε εν πολλοίς τις πολιτικές της προηγούµενης κυβέρνησης. Η καταπολέµηση της
διαφθοράς και η επανεγκαθίδρυση του κράτους δικαίου παραµένουν δεδηλωµένες προτεραιότητες. Τα
σηµαντικά Υπουργεία (Εξωτερικών και Άµυνας) εγκρίθηκαν επισήµως. Αξίζει να σηµειωθεί ότι η αλλαγή
κυβέρνησης πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε τις συνταγµατικές διαδικασίες.

Γειτονική περιοχή

23. Η πολιτική ζωή στην Ο∆Γ κυριαρχείται από τον Οµοσπονδιακό Πρόεδρο Σλόµποταν Μιλόσεβιτς, ο
οποίος ελέγχει τη χώρα µέσω του αξιώµατός του ως Προέδρου της ∆ηµοκρατίας της Σερβίας, Προέδρου του
Σοσιαλιστικού Κόµµατος της Σερβίας (SPS) και της κυριαρχίας του σε άλλους επίσηµους και ανεπίσηµους
θεσµούς. Μολονότι το Σοσιαλιστικό Κόµµα δεν έχει την απόλυτη πλειοψηφία ούτε στην Oµοσπονδιακή
Βουλή ούτε στη Βουλή της Σερβίας, δεσπόζει στους κυβερνητικούς συνασπισµούς και ελέγχει τις καίριες
θέσεις στη διοίκηση.

24. Η διεθνής κοινότητα δεν αναγνωρίζει τον ισχυρισµό της Ο∆Γ ότι αποτελεί το µόνο διάδοχο κράτος
της άλλοτε Σοσιαλιστικής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (ΣΟ∆Γ)· ως εκ τούτου δεν της
έχει επιτρέψει να καταλάβει τη θέση που κατείχε αυτή στα Ηνωµένα Έθνη, στον Οργανισµό για την
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ), ή σε άλλους διεθνείς οργανισµούς και
χρηµατοπιστωτικούς φορείς. Οι διµερείς σχέσεις της Ο∆Γ µε τις γειτονικές της χώρες σκιάζονται από
ζητήµατα που απορρέουν από τη διάλυση της πρώην ΣΟ∆Γ και την πιο πρόσφατη διαµάχη στο
Κοσσυφοπέδιο.
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25. Το Κοσσυφοπέδιο συνορεύει προς Β και ΒΑ µε τη Σερβία, προς Β∆ µε το Μαυροβούνιο, προς ∆ µε
την Αλβανία και προς Ν µε την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (πΓ∆Μ). Σύµφωνα µε
την απογραφή του 1991, ο πληθυσµός του ανέρχεται σε 1.930.000 κατοίκους, εκ των οποίων 1.608.000
Αλβανοί (εκτίµηση της Οµοσπονδιακής Στατιστικής Υπηρεσίας, βασισµένη στην απογραφή του 1981,
καθότι οι Αλβανοί αρνήθηκαν να συµπράξουν στην απογραφή του 1991) 195.000 Σέρβοι, 57.000
Μουσουλµάνοι (σερβόφωνοι), 43.000 Τσιγγάνοι, 20.000 Μαυροβούνιοι, 11.000 Τούρκοι και 6.000 άλλων
εθνοτήτων. Σύµφωνα µε το ψήφισµα 1244 (1999) της 10ης Ιουνίου 1999 του Συµβουλίου Ασφαλείας, το
Κοσσυφοπέδιο βρίσκεται υπό την άµεση διοίκηση των Ηνωµένων Εθνών όµως παραµένει αναπόσπαστο
µέρος της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας. Μέχρι στιγµής, οι Σέρβοι του Κοσσυφοπεδίου
δεν συµµετέχουν στο Μεταβατικό Συµβούλιο του Κοσσυφοπεδίου (KTC), το οποίο δηµιουργήθηκε υπό την
προεδρία του κ. Bernard Kouchner, Ειδικού Απεσταλµένου του Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

Οικονοµική κατάσταση

Αλβανία

26. Η Αλβανία είναι η φτωχότερη χώρα της Ευρώπης (το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ υπολογίζεται κατά µέσο
όρο σε 765 ευρώ περίπου). Σύµφωνα µε τη ∆ιεθνή Τράπεζα, το 30% των 3,4 εκατοµµυρίων κατοίκων της
ζουν κάτω από το όριο της φτώχειας, πράγµα που καθιστά πολύ δύσκολη τη µετάβαση σε µια περισσότερο
ανοιχτή οικονοµία της αγοράς. Η οικονοµία ανέκαµψε µεταξύ του 1993-95 µετά τη σοβαρή κρίση που
ακολούθησε την κατάρρευση του προγενέστερου κεντρικά κατευθυνόµενου συστήµατος το 1990 και 1991.
Το µεγαλύτερο µέρος της αγροτικής γης ιδιωτικοποιήθηκε το 1992 βελτιώνοντας σηµαντικά το εισόδηµα
των αγροτών. Ωστόσο, η αναποφασιστικότητα της κυβέρνησης να διατηρήσει σταθεροποιητικές πολιτικές
το 1996, έτος εκλογών, συνέτεινε στην εµφάνιση νέων πληθωριστικών πιέσεων που οξύνθηκαν από το άνω
του 12% έλλειµµα του προϋπολογισµού. Η κατάρρευση των πυραµιδοειδών σχηµάτων τοποθετήσεως στις
αρχές του 1997 - που είχαν προσελκύσει τις καταθέσεις µεγάλου µέρους του ενήλικου αλβανικού
πληθυσµού - έδωσε το έναυσµα για µεγάλες κοινωνικές αναταραχές που οδήγησαν σε πάνω από 1.500
θανάτους, την εκτεταµένη καταστροφή περιουσιών, και σε µείωση του ΑΕγχΠ κατά 8%.

27. Η νέα κυβέρνηση που ανέλαβε την εξουσία τον Ιούλιο 1997 δροµολόγησε τα πρώτα µέτρα για την
αποκατάσταση της δηµόσιας τάξης και την αναζωογόνηση της οικονοµικής δραστηριότητας και του
εµπορίου. Η ανεργία είναι υψηλή και πλήττει κυρίως τους νέους καθιστώντας ενδεχόµενη τη µετανάστευση
µεγάλου µέρους ενός απογοητευµένου και ευµετάβλητου πληθυσµού. Σύµφωνα µε τα επίσηµα αριθµητικά
στοιχεία η ανεργία υπερβαίνει το 20%. Η οικονοµία εξακολουθεί να ενισχύεται από τα εµβάσµατα του 20%
περίπου του εργατικού δυναµικού που εργάζεται στο εξωτερικό, κυρίως στην Ελλάδα και την Ιταλία. Τα
εµβάσµατα αυτά αντιπροσωπεύουν 25% τουλάχιστον του ΑΕγχΠ. Τα εµβάσµατα και η αναπτυξιακή
βοήθεια συµπληρώνουν το ΑΕγχΠ και συµβάλλουν στην κάλυψη του µεγάλου εξωτερικού εµπορικού
ελλείµµατος.

28. Παρά τις πολλές δυσκολίες, η Αλβανία συνέχισε να εφαρµόζει σταθεροποιητικές πολιτικές που έχουν
συµφωνηθεί µε τους ∆ιεθνείς Οικονοµικούς Οργανισµούς (IFIs). Τον Μάιο 1998, οι αρχές συνήψαν τριετή
διακανονισµό µε το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο για Βελτιωµένη ∆ιευκόλυνση ∆ιαρθρωτικής
Προσαρµογής (ESAF), προς υποστήριξη του µεσοπρόθεσµου οικονοµικού προγράµµατος. Ο ετήσιος
πληθωρισµός από 42% το 1997 µειώθηκε στο 8,7% το 1998, επίτευγµα που ανάγεται κατά πολύ στη συνεχή
συγκράτηση της νοµισµατικής και δηµοσιονοµικής πολιτικής. Η µείωση του πληθωρισµού επέτρεψε κάποια
χαλάρωση της νοµισµατικής πολιτικής. Το λεκ παρέµεινε σταθερό το 1998, χωρίς ουσιαστική παρέµβαση
των νοµισµατικών αρχών. Η αύξηση του ΑΕγχΠ αναµένεται να φθάσει στο 8% το 1998 (-7% το 1997),
ποσοστό που θα επαρκέσει για την αύξηση της παραγωγής στα προ της κρίσης επίπεδα. Ωστόσο, η
ανάπτυξη είναι άκρως ευάλωτη λόγω της συνεχούς πολιτικής αστάθειας και των εσωτερικών διενέξεων, που
αποθαρρύνουν τις εγχώριες και ξένες επενδύσεις.

29. Η εκτέλεση του προϋπολογισµού συµβαδίζει βασικά µε το στόχο της εγχώριας χρηµατοδότησης
ελλείµµατος αντίστοιχου στο 6,5% του ΑΕγχΠ το 1998 (1997 : 11%). Tα φορολογικά έσοδα που εισέπραξαν
τα τελωνεία (ΦΠΑ, δασµοί και φόροι κατανάλωσης) κατά τους επτά πρώτους µήνες του 1998 έφθασαν
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σχεδόν στο διπλάσιο του ποσού που εισπράχθηκε για την ίδια περίοδο του 1996, πριν από την κρίση. Πρέπει
να επισηµανθεί ότι τα έσοδα από τους τελωνειακούς δασµούς είναι µια από τις κύριες πηγές φορολογικών
εσόδων· τα έσοδα από άλλους πλην ΦΠΑ φόρους είναι ιδιαιτέρως χαµηλά λόγω της εκτεταµένης
παραοικονοµίας.

30. Ως προς την απελευθέρωση του εµπορίου, η Αλβανία δεν έχει ποσοτικούς περιορισµούς στις
εισαγωγές και επιβάλλει ελάχιστους περιορισµούς στις εξαγωγές. Αποφασίστηκε περαιτέρω µείωση των
δασµολογικών συντελεστών και του αριθµού τους, η οποία αναµένεται να εφαρµοστεί από τον Απρίλιο του
1999, ενώ οι φόροι κατανάλωσης στα εισαγόµενα και εγχώρια προϊόντα εναρµονίστηκαν τον Ιανουάριο
1999. Από τον τελευταίο κύκλο διαπραγµατεύσεων για την προσχώρηση της Αλβανίας στον Παγκόσµιο
Οργανισµό Εµπορίου επιβεβαιώθηκε ότι η προσχώρησή της δεν τοποθετείται σε ιδιαίτερα µακρινό ορίζοντα.
Η απελευθέρωση των τιµών έχει λίγο-πολύ ολοκληρωθεί µε εξαίρεση τις δηµόσιες συγκοινωνίες, τα
σιδηροδροµικά εισιτήρια, τα ταχυδροµικά τέλη, την ηλεκτρική ενέργεια και την ύδρευση αγροτικών
περιοχών. Οι κινήσεις κεφαλαίων έχουν σε µεγάλο βαθµό απελευθερωθεί.

Γειτονική περιοχή

31. Την κατάρρευση της ΣΟ∆Γ το 1991 ακολούθησε η διακοπή σηµαντικότατων συναλλακτικών ροών
µεταξύ των οµόσπονδων δηµοκρατιών. Η παραγωγή της Ο∆Γ µειώθηκε στο µισό το 1992-93. Ο καλπάζων
πληθωρισµός τερµατίστηκε µε την εγκαθίδρυση του νέου νοµίσµατος τον Ιανουάριο του 1994, και οι τιµές
έχουν µείνει σχετικά σταθερές από τότε. Η κατόπιν της Συµφωνίας του Dayton αναστολή των κυρώσεων
του ΟΗΕ το ∆εκέµβριο του 1995 δεν οδήγησε σε αξιόλογη τόνωση της οικονοµικής αύξησης. Η ανεργία και
η υποαπασχόληση παρέµεναν υψηλές ακόµη και πριν από την κρίση του Κοσσυφοπεδίου, διότι η
Κυβέρνηση δεν είχε είτε τη δύναµη ή τη βούληση να λάβει τα αναγκαία µέτρα αναδιάρθρωσης. Απαιτούνται
άλλωστε σαρωτικές οικονοµικές µεταρρυθµίσεις, µεταξύ άλλων ιδιωτικοποιήσεις, στις οποίες επίσης δεν
προέβη η Κυβέρνηση.

32. Οι εξελίξεις του Κοσσυφοπεδίου από την άνοιξη του 1998 και µετά, και η αντίδραση της διεθνούς
κοινότητας στα εκεί κατασταλτικά µέτρα των Σέρβων, οδήγησαν σε περαιτέρω επιδείνωση της οικονοµικής
κατάστασης της Ο∆Γ. Η Ευρωπαϊκή Ένωση επέβαλε νέες κυρώσεις, και η χώρα παραµένει εκτός των
διεθνών χρηµατοπιστωτικών φορέων. Το κατά κεφαλήν ετήσιο Ακαθάριστο Εγχώριο Προϊόν εκτιµάται ότι
έχει πέσει στα 1.000 ευρώ περίπου. Οι ζηµιές που υπέστη το βιοµηχανικό δυναµικό και η υποδοµή κατά τις
στρατιωτικές επιχειρήσεις των ∆υτικών ήταν σηµαντικές.

33. Και πριν από το 1998, οπότε άρχισαν οι συγκρούσεις, η οικονοµία του Κοσσυφοπεδίου έπασχε : η
ανεργία εκτιµάται ότι έφτανε το 75%, πολλές δε οικογένειες ζούσαν µόνο χάρη στη βοήθεια των απόδηµων
συγγενών τους. Υπηρεσίες υγείας και παιδείας παρέχονταν από παράλληλα κυκλώµατα, ένα από τα οποία το
λειτουργούσε η αλβανική κοινότητα του Κοσσυφοπεδίου. Είχε αναπτυχθεί επίσης µια σηµαντική
παραοικονοµία, και αυτή κατά µεγάλο µέρος στα χέρια του αλβανικού ως προς το γένος στοιχείου. Ήδη πριν
από την κρίση αξιόλογος αριθµός Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου λάβαινε ανθρωπιστική βοήθεια από
διάφορους διεθνείς ΜΚΟ, ως συνέπεια όµως των συγκρούσεων του 1998 µεγάλο µέρος του πληθυσµού
περιέπεσε σε πλήρη εξάρτηση από την έξωθεν βοήθεια ακόµα και για τις πιο άµεσες καθηµερινές ανάγκες.
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34. Η εξόρµηση εθνοκάθαρσης που άρχισαν στις αρχές του 1999 ο γιουγκοσλαβικός στρατός, τα σώµατα
ασφαλείας και οι παραστρατιωτικές δυνάµεις και που εντάθηκε µετά τις 24 Μαρτίου 1999 έφερε την
καταστροφή και την ερήµωση σε µεγάλα µέρη του Κοσσυφοπεδίου : 104.000 σπίτια υπέστησαν σοβαρές
ζηµιές, από τα οποία 54.000 καταστράφηκαν ολοσχερώς· 900 σχολεία υπέστησαν ζηµιές (UNICEF), από τα
οποία 100 τουλάχιστον καταστράφηκαν ολοσχερώς· µόνο το 10-15% των παράλληλων εγκαταστάσεων
στοιχειώδους περίθαλψης που έχουν δηµιουργηθεί στην επαρχία είναι ακόµη σε κατάσταση να
λειτουργήσουν. Τα νοσοκοµεία και τα µεγαλύτερα κέντρα υγείας έχουν υποστεί ζηµιές σε µικρότερη
κλίµακα. Νάρκες κατά προσωπικού, παγίδες και πολεµοφόδια που δεν έχουν εκραγεί, συνιστούν µεγάλη
απειλή για την ασφάλεια του πληθυσµού στο Κοσσυφοπέδιο. Από τον Ιούνιο του 1999 καταγράφηκαν 424
θύµατα από έκρηξη ναρκών, µε 92 νεκρούς. Το Πρόγραµµα ∆ράσης κατά των Ναρκών, τον συντονισµό του
οποίου έχει αναλάβει το Συντονιστικό Κέντρο ∆ράσης κατά των Ναρκών των Ηνωµένων Εθνών,
επικεντρώνει την προσπάθειά του στην άρση όσο το δυνατόν περισσότερων ναρκοπεδίων πριν το χειµώνα.
Επίσης, πάνω από 2,2 εκατοµµύρια τετραγωνικά µέτρα αγροτικών και χερσαίων εκτάσεων του
Κοσσυφοπεδίου έχουν αποτυπωθεί και καθαρισθεί. Οµάδες άρσης ναρκοπεδίων έχουν αποµακρύνει 2.430
νάρκες κατά προσωπικού και µεγάλες ποσότητες αντιαρµατικών ναρκών, βοµβών και άλλων πυροµαχικών.
Παρά το εύρος των επιχειρήσεων εκκαθάρισης, εκτιµάται ότι απαιτούνται περισσότερα από δύο χρόνια για
να καθαριστεί το Κοσσυφοπέδιο από τις νάρκες. Ο κόσµος, συµπεριλαµβανοµένων και όσων έφυγαν και
γυρίζουν, θα εξαρτάται για κάµποσο καιρό ακόµη από την ανθρωπιστική βοήθεια.

Ανθρωπιστική βοήθεια και οικονοµική ανασυγκρότηση στο Κοσσυφοπέδιο

35. Η Πρώτη ∆ιάσκεψη Χορηγών για το Κοσσυφοπέδιο, η οποία πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις
28 Ιουλίου 1999, δεσµεύθηκε για τη χορήγηση 2.082 δισεκατοµµ. ευρώ για την κάλυψη του
δηµοσιονοµικού ελλείµµατος που παρουσίασε η UNMIK, των άµεσων βασικών αναγκών που κατέγραψαν
οι υπηρεσίες των Ηνωµένων Εθνών και των άµεσων απαιτήσεων για την ανασυγκρότηση. Η ∆εύτερη
∆ιάσκεψη Χορηγών για το Κοσσυφοπέδιο, η οποία πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 17 Νοεµβρίου
1999, δεσµεύθηκε για τη χορήγηση ποσού άνω του 1 δισεκατοµµ. ευρώ για σχέδια ανασυγκρότησης για το
έτος 2000 και 88 εκατοµµ. ευρώ για προϋπολογισµό του Κοσσυφοπεδίου, εκτιµώµενο σε 515 εκατοµµ.
ευρώ για την περίοδο 1999/2000.

36. Το Εκτελεστικό Συµβούλιο της ∆ιεθνούς Τράπεζας, που συνεδρίασε στην Ουάσιγκτον στις
8 Οκτωβρίου, ενέκρινε επιχορήγηση 25 εκατοµµ. ευρώ, ως πρώτη δόση της στρατηγικής ύψους 60 εκατοµµ.
ευρώ για την αρωγή στην ανοικοδόµηση της υποδοµής του Κοσσυφοπεδίου και την ανάπτυξη µιας
σύγχρονης οικονοµίας σε διάστηµα 18 µηνών. Της συνεδρίασης αυτής προηγήθηκε συνεδρίαση της
∆ιευθύνουσας Οµάδας Υψηλού Επιπέδου, της ∆ιεθνούς Τράπεζας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, στην
Ουάσιγκτον, στις 28 Σεπτεµβρίου 1999, η οποία εξέτασε την πρόοδο στο πρόγραµµα ανασυγκρότησης και
οικονοµικής ανάκαµψης.

37. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα κράτη µέλη και άλλα κράτη, διεθνείς οργανισµοί και ΜΚΟ διεξήγαγαν
από κοινού ένα πρόγραµµα για την προετοιµασία για το χειµώνα, ώστε να υπάρχει πρόβλεψη για τη στέγαση
των επαναπατριζόµενων. Τον χειµώνα 1999-2000 δοκιµάσθηκε η ικανότητα της διεθνούς ανθρωπιστικής
κοινότητας να ανταποκριθεί στις αυξηµένες ανάγκες και να διασφαλίσει ότι παρέχονται οι δέουσες βασικές
υπηρεσίες, περιλαµβανοµένου του καταλύµατος, της επισιτιστικής ενίσχυσης, των ιατρικών υπηρεσιών και
της προστασίας. Οι ανθρωπιστικές οργανώσεις θα πρέπει να µειώσουν προοδευτικά τη δραστηριότητά τους
έως τα µέσα του 2000, ενώ οι προσπάθειες ανασυγκρότησης και ανάπτυξης πρέπει να αυξηθούν. O Ειδικός
Απεσταλµένος του Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών στην UNMIK είναι ειδικά επιφορτισµένος µε τη
διαχείριση της µετάβασης από την επείγουσα βοήθεια στην ανασυγκρότηση και την ανάπτυξη. Οι δύο
κύριες προϋποθέσεις για τη υλοποίηση αυτού του σεναρίου, είναι η βελτίωση της κατάστασης όσον αφορά
την ασφάλεια, ιδίως των µη αλβανόφωνων πληθυσµών, και η σταθερότητα στην περιοχή.
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Ανθρώπινα δικαιώµατα

Αλβανία

38. Η Αλβανία είναι µέλος του Συµβουλίου της Ευρώπης από το 1994. Η ελευθερία της έκφρασης,
συµπεριλαµβανοµένης εκείνης του τύπου, εν γένει τηρείται. Σε ό,τι αφορά τα ηλεκτρονικά µέσα, η εθνική
τηλεόραση και ραδιοφωνία φαίνεται ότι καλύπτουν µε πιο ισόρροπο τρόπο τα γεγονότα. Με τη θέσπιση του
νέου Συντάγµατος στις 28 Νοεµβρίου 1998, η Αλβανία έκανε ένα µεγάλο βήµα προόδου, κυρίως ως προς το
σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ειδικότερα την τήρηση των υποχρεώσεών της περί του
δικαιώµατος ασύλου που πηγάζουν από τη Σύµβαση του 1951. Το Σύνταγµα περιλαµβάνει άρθρο περί
δικαιώµατος ασύλου (άρθρο 40). Προβλέπει επίσης την υπέρτερη έναντι της εθνικής νοµοθεσίας ισχύ των
διεθνών πράξεων στις οποίες έχει προσχωρήσει η Αλβανία (άρθρο 5), καθώς και το δικαίωµα µη
επαναπροώθησης (άρθρο 39 (§3) και την ελευθερία µετακίνησης (άρθρο 38).

39. Το δικαίωµα του συνέρχεσθαι, ακόµη και σε συλλαλητήρια, γενικά τηρείται. Οι δηµόσιες
συγκεντρώσεις της αντιπολίτευσης, ειδικότερα αυτές που διοργανώνει τακτικά το ∆ηµοκρατικό Κόµµα στην
κεντρική πλατεία των Τιράνων, πραγµατοποιούνται συνήθως χωρίς σοβαρά επεισόδια, µε καταφανή
εξαίρεση τα γεγονότα της 14ης Σεπτεµβρίου 1998 (µετά τη δολοφονία του Azem Hajdari) που οδήγησαν
στην προσωρινή κατάληψη κυβερνητικών κτιρίων και της τηλεόρασης. Μετά το γεγονός αυτό αυξήθηκε η
αστυνοµική παρουσία, αλλά δεν εφαρµόστηκαν σχεδόν καθόλου οι απαγορεύσεις διαδηλώσεων που είχε
επιβάλει το Υπουργείο Εσωτερικών σε πολλές περιπτώσεις για λόγους δηµοσίας τάξεως. Το δικαίωµα του
συνεταιρίζεσθαι εν γένει εξασφαλίζεται. Τα πολιτικά κόµµατα πρέπει να ζητήσουν επίσηµη έγκριση από το
Υπουργείο ∆ικαιοσύνης. Εντούτοις, διάφοροι αξιωµατούχοι των κοµµάτων της αντιπολίτευσης
εξακολουθούν να ισχυρίζονται ότι γίνονται προσπάθειες εκφοβισµού από την αστυνοµία.

40. Τα δικαιώµατα των µειονοτήτων στην Αλβανία (πέραν των µικρών κοινοτήτων Βλάχων, Τσιγγάνων,
Σέρβων, Βουλγάρων και Μαυροβουνίων, η κύρια µειονότητα είναι η ελληνική) κατοχυρώνονται στις
βασικές συνταγµατικές διατάξεις. Η ελληνική µειονότητα είναι καλά οργανωµένη και πολιτικώς
εκπροσωπείται από το Κόµµα των Ανθρώπινων ∆ικαιωµάτων, το οποίο έχει πρόσβαση στα µέσα
ενηµέρωσης όπως τα άλλα κόµµατα ή ενώσεις. Σχεδόν όλα τα ελληνικά σχολεία που είχαν πληγεί από την
κρίση του 1997 έχουν αποκατασταθεί. Οι µειονότητες έχουν το δικαίωµα να χρησιµοποιούν τη γλώσσα τους
κατά τις δικαστικές διαδικασίες. Οι προκαταλήψεις έναντι της µειονότητας των Τσιγγάνων εξακολουθούν
να υφίστανται, χωρίς όµως επίσηµη επίνευση, και οι εκδηλώσεις µη ανοχής είναι λιγότερο συχνές απ’ ό,τι σε
άλλες χώρες της περιοχής.

41. Η Αλβανία συνεχίζει να µαστίζεται από έλλειψη δηµόσιας τάξης σε µεγάλα τµήµατα της χώρας, από
εκτεταµένη εγκληµατικότητα και εµπόριο όπλων. Οι δικαστικές και αστυνοµικές αρχές λειτουργούν εν γένει
υπό κακές συνθήκες. Έτσι, το δικαίωµα του πολίτη να ζητήσει δικαστική επανόρθωση, ευθυδικία, δίκαιη
εκδίκαση της υπόθεσής του ή προστασία έναντι αυθαίρετης σύλληψης ή κράτησης, το οποίο νοµικώς
υφίσταται, δεν µπορεί να εφαρµοστεί στην πράξη. Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι οι αλβανικές φυλακές
παραµένουν σε ιδιαιτέρως αξιοθρήνητη κατάσταση, παρότι δύο εξ αυτών αναβαθµίστηκαν µετά την κρίση
του 1997. Από τα τέλη του 1997, επαναλειτουργούν όλα τα δικαστήρια (το 40 % είχε πλήρως καταστραφεί
κατά την κρίση του 1997) αλλά η λειτουργία τους παραµένει περιορισµένη λόγω της παρατεταµένης µη
διενέργειας ερευνών από τις τοπικές εισαγγελικές και αστυνοµικές αρχές.

42. Η βία κατά των γυναικών και ο ξυλοδαρµός τους από τους συζύγους εξακολουθούν να υφίστανται σε
αυτή την παραδοσιακά ανδροκρατούµενη κοινωνία· η κατάρρευση δε των ελέγχων, της αστυνοµίας, που
ούτως ή άλλως λίγο ενδιαφερόταν για τέτοια πράγµατα στο παρελθόν, σηµαίνει ότι τα περισσότερα
κρούσµατα δεν καταγγέλλονται καν. ∆εν υπάρχει κρατικό πρόγραµµα για την προστασία των δικαιωµάτων
των γυναικών. Γυναίκες και κοπέλες παρασύρονται συχνά από κυκλώµατα σωµατεµπόρων στην Ελλάδα και
την Ιταλία. Σύµφωνα µε έκθεση του ∆ιεθνούς Οργανισµού Μεταναστεύσεων, υπήρξαν 3.600 περιπτώσεις
παράνοµης διακίνησης αλβανών γυναικών στην Ιταλία το 1996, έναντι 300 περιπτώσεων κατά µέσον όρο σε
άλλες χώρες. Η αυστηρή αντίληψη της οικογενειακής τιµής καθιστά σχεδόν αδύνατη την επιστροφή αυτών
των γυναικών και κοριτσιών στο περιβάλλον τους.
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Γειτονική περιοχή

43. Οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων των µειονοτήτων, ιδίως των Σέρβων του
Κοσσυφοπεδίου, συνεχίστηκαν· σε αυτές περιλαµβάνονται φόνοι, απαγωγές, απειλές, ξυλοδαρµοί,
διακρίσεις όσον αφορά την πρόσβαση σε βασικές δηµόσιες υπηρεσίες και επιθέσεις µε χειροβοµβίδες κατά
ιδιοκτησιών. Οι εκθέσεις για απαγωγές Σέρβων του Κοσσυφοπεδίου δείχνουν να µειώνονται, αν και το
γεγονός συνδέεται µάλλον µε την γενική τάση µείωσης των σερβικών πληθυσµών σε περιοχές όπου οι
Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου αποτελούν την πλειονότητα. Οι περισσότερες από τις περιπτώσεις
αγνοουµένων που αναφέρθηκαν από τη λήξη των εχθροπραξιών δεν έχουν διαλευκανθεί. Έχουν επίσης
αναφερθεί κρούσµατα Τσιγγάνων, Μουσουλµάνων Σλάβων και άλλων µειονοτήτων. Οι κοινότητες αυτές
κατηγορούνται από τους Αλβανούς του Κοσσυφοπεδίου για συνεργασία µε τις σερβικές αρχές κατά τη
διάρκεια της σύρραξης. Επίσης έχουν ασκηθεί βία και εκφοβισµοί κατά Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου.
Εξακολουθούν να καταγγέλλονται εµπρησµοί και επιθέσεις µε χειροβοµβίδες κατά της περιουσίας
µειονοτήτων και των πολιτισµικών τους συµβόλων.

44. Η UNHCR και ο ΟΑΣΕ ολοκλήρωσαν την τέταρτη από κοινού επανεξέταση της κατάστασης των
εθνοτικών µειονοτήτων στο Κοσσυφοπέδιο τον Φεβρουάριο του 2000 και ανέφεραν ότι η γενική κατάσταση
των εθνοτικών µειονοτήτων στο Κοσσυφοπέδιο παραµένει εξαιρετικά επισφαλής. Στην έκθεσή τους
αναφέρεται ότι, παρότι οι στατιστικές για την εγκληµατικότητα καταδεικνύουν µείωση του συνολικού
αριθµού των βίαιων συµβάντων όσον αφορά τις µειονότητες, παρατηρείται σηµαντική µείωση στο σύνολο
του µη αλβανικού πληθυσµού από τον Ιούνιο του 1999. Σηµειώνεται επίσης ότι η αύξηση των προσπαθειών
της KFOR να παράσχει προστασία, κυρίως µε την ανάπτυξη µόνιµα σταθµευµένων στρατευµάτων,
διαδραµατίζει αποτρεπτικό ρόλο και δίνει περισσότερη εµπιστοσύνη στις µειονότητες των αγροτικών
περιοχών.

B. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΒΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΡΧΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

I. Αλβανοί υπήκοοι στα κράτη µέλη

45. Οι στατιστικές του Εurostat (Παράρτηµα I) δείχνουν ότι οι αλβανοί αντιπροσωπεύουν το µεγαλύτερο
µέρος των υπηκόων τρίτων κρατών που διαµένουν στην Ιταλία και την Ελλάδα. Και οι δύο χώρες
χορήγησαν τις περισσότερες άδειες διαµονής σε αλβανούς τα τελευταία χρόνια (70.000 η Ελλάδα και 75.000
η Ιταλία το 1998). Οι αλβανοί αντιπροσωπεύουν επίσης το µεγαλύτερο ποσοστό των νόµιµων µεταναστών
στην Ιταλία (15% επί του συνόλου των εξωκοινοτικών µεταναστών). Αν και δεν υπάρχουν ακριβή στοιχεία
για την παράνοµη µετανάστευση, ο µεγάλος αριθµός των Αλβανών πολιτών που επαναπατρίζονται από την
Ιταλία και την Ελλάδα, ή στους οποίους απαγορεύεται η είσοδος στα σύνορα, καταδεικνύει ότι η παράνοµη
ροή παραµένει σταθερή. Σηµαντικός αριθµός Αλβανών σπουδαστών της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης είναι
εγγεγραµµένος στην Ιταλία, τη Γερµανία και την Ελλάδα.

II. Ανάλυση των αιτίων µετανάστευσης και φυγής

46. Η Αλβανία είναι ταυτόχρονα χώρα καταγωγής και διέλευσης µεταναστευτικών ροών που
κατευθύνονται προς τις ευρωπαϊκές χώρες. Από το 1990, η Αλβανία βιώνει µαζικές µεταναστεύσεις.
Σύµφωνα µε την Αλβανική Υπηρεσία Μετανάστευσης, πάνω από 500.000 Αλβανοί (15 % περίπου του
πληθυσµού) µετανάστευσαν κατά την περίοδο 1990-1997. Αναγνωρίζεται ευρέως ότι ένα πρόσωπο ανά
αλβανική οικογένεια ζει στο εξωτερικό και συνεισφέρει στη συντήρησή της. Επί του παρόντος, η αλβανική
οικονοµία στηρίζεται σε µεγάλο βαθµό στα µεταναστευτικά εµβάσµατα.
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Ιστορική επισκόπηση

47. Μέχρι το 1989 – ήτοι µέχρι την πτώση του κοµµουνιστικού καθεστώτος – η µετανάστευση
κατ' ουσίαν ήταν ανύπαρκτη, µε εξαίρεση κάποιες παράνοµες, άκρως παρακινδυνευµένες απόπειρες. To
κύµα ενθουσιασµού για τις νέες δυνατότητες που διάνοιξε η ελεύθερη κυκλοφορία, η δυνατότητα να
εγκαταλείψει κανείς ελεύθερα τη χώρα που χρόνια παρέµενε αποκοµµένη από τον υπόλοιπο κόσµο,
κατέκλυσε την Αλβανία, όντας η ορατή εκδήλωση των πρόσφατα κατακτηθεισών ελευθεριών.

- Έτσι, το πρώτο πολιτικό και οικονοµικό άνοιγµα της χώρας (τέλη 1991/αρχές 1992) σφραγίστηκε από
µεγάλες ταραχές και µαζική µετανάστευση 50.000 περίπου ανθρώπων στην Ιταλία (οι µισοί από τους
οποίους αναγκάστηκαν να επιστρέψουν προσωρινά) και 30.000 περίπου στην Ελλάδα.

- Η περίοδος από το 1992 ως τα τέλη του 1996 (εποχή οικονοµικών και πολιτικών µεταρρυθµίσεων που
εξασφάλισε κάποια σταθερότητα στην Αλβανία, µε κατάφωρη εξαίρεση τον χρηµατοοικονοµικό τοµέα)
χαρακτηρίστηκε από µια κανονική και "ελεγχόµενη" έξοδο : η µετανάστευση στην Ιταλία ανήλθε
σε 200.000 και στην Ελλάδα σε 300.000 άτοµα. Τα επίσηµα ελληνικά στοιχεία (Ιούνιος 1996) κάνουν λόγο
µόνον για 150.000 µετανάστες.

- 12/96-4/97 (κρίση λόγω της κατάρρευσης των "πυραµιδοειδών σχηµάτων") : Αιφνίδια νέα έξοδος,
συγκεκριµένα στην Ιταλία (µέχρι 30.000) και στην Ελλάδα (µέχρι 40.000), µερική επιστροφή και
αξιοσηµείωτη µείωση της εισροής µετά την ανάπτυξη της Πολυεθνικής ∆ύναµης Προστασίας υπό την
ηγεσία της Ιταλίας (Απρίλιος –Aύγουστος 1997).

- Από τα τέλη του 1997 : απ' ό,τι φαίνεται συνεχίζεται η µετανάστευση 5.000 περίπου αλβανών το µήνα
στην ΕΕ (ειδικότερα στην Ιταλία, την Ελλάδα, την Ελβετία και τη Γερµανία µέσω Ιταλίας), αλλά και σε
άλλες χώρες, ιδίως σε ανεπτυγµένες χώρες όπως στις ΗΠΑ, τον Καναδά και την Αυστραλία.

Αίτια µετανάστευσης

48. Πέραν της συγκεκριµένης περιόδου πολιτικής αβεβαιότητας και του επαπειλούµενου λιµού κατά την
πρώτη µεταβατική περίοδο (τέλη 1991/αρχές 1992), οι Αλβανοί εγκαταλείπουν την χώρα τους κυρίως για
τους εξής λόγους :

- Οικονοµικοί λόγοι. Η µετανάστευση θεωρείται από µεγάλο τµήµα του αλβανικού πληθυσµού ως η µόνη
άµεση απάντηση στις οικονοµικές ανάγκες και την κοινωνική αστάθεια της χώρας.

- Σηµαντικός αριθµός αλβανών εγκαταλείπουν τις εστίες τους εξαιτίας της αποτυχίας των δηµοσίων αρχών
να επιβάλλουν αποτελεσµατικά το νόµο και την τάξη και να προστατεύουν τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Μετά
από µακρά περίοδο αποµόνωσης, η αλβανική κοινωνία εξακολουθεί να εµπεριέχει παραδοσιακά στοιχεία,
συµπεριλαµβανοµένου του ισχυρού ρόλου των φατριών, των βεντετών και των εγκληµάτων εκδίκησης, που
οξύνουν τους κοινωνικούς και πολιτικούς ανταγωνισµούς και επιδεινώνουν την ασφάλεια της χώρας. Έτσι,
πρόσθετοι λόγοι που ωθούν τους Αλβανούς να εγκαταλείψουν τις εστίες τους είναι οι κακές συνθήκες
ασφάλειας και οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Αποτέλεσµα της κρατικής κρίσης του 1997
ήταν οι σοβαρές αδυναµίες διατήρησης της δηµόσιας τάξης και ασφάλειας στη χώρα και η γενική αύξηση
της απάτης, της διαφθοράς και του οργανωµένου εγκλήµατος (ήδη σηµαντικού πριν από την κρίση).
Ορισµένες περιοχές ελέγχονται από ένοπλες συµµορίες, εφόσον η Κυβέρνηση δεν µπορεί να διασφαλίσει
την προστασία και την επιβολή του νόµου. Ωστόσο, πρέπει να επισηµανθεί ότι η Κυβέρνηση εγκαινίασε
πρόσφατα νέα εκστρατεία αποκατάστασης του νόµου και της τάξης και καταπολέµησης της διαφθοράς, ενώ
η αστυνοµία διεξήγαγε και προέβαλε διάφορες ευρείες επιχειρήσεις κατά των συµµοριών σε διάφορες
περιοχές της χώρας. Ο ανταγωνισµός µεταξύ οπαδών του σοσιαλιστικού και του δηµοκρατικού κόµµατος
και η απροθυµία εκτέλεσης της στρατιωτικής θητείας αναφέρονται επίσης ως αίτια µετανάστευσης.

- Ρόλο διαδραµατίζουν και διάφοροι παράγοντες προσέλκυσης : η παρουσία αλβανικών κοινοτήτων σε
ορισµένες χώρες προορισµού (όπως στην Ιταλία και την Ελλάδα), τα προγράµµατα των µέσων ενηµέρωσης
και η γνώση της γλώσσας επηρεάζουν στην απόφαση µετανάστευσης και την επιλογή της χώρας
προορισµού.
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49. Η πολιτική "συγκράτησης" εκ µέρους της διεθνούς κοινότητας, συν την παρουσία της Πολυεθνικής
∆ύναµης Προστασίας, της οποίας ηγήθηκε η Ιταλία και η οποία αναπτύχθηκε κατά το 1997, και η άµεση
παροχή ευρείας ανθρωπιστικής και άλλης βοήθειας (τελωνειακή διοίκηση, αναβάθµιση των φυλακών), είχαν
ως αποτέλεσµα αξιοσηµείωτη µείωση της εξόδου Αλβανών µεταναστών από τα µέσα του 1997 και µετά. Οι
εκλογές του 1997, ο σχηµατισµός νέας κυβέρνησης και η παροχή εκτεταµένης βοήθειας µείωσαν την
µετανάστευση Αλβανών στα επίπεδα του 1992-1996. ∆εδοµένης όµως της κοινωνικής και οικονοµικής
κατάστασης που εξακολουθεί να επικρατεί στην Αλβανία και της συνέχισης - τουλάχιστον στο εγγύς
µέλλον – των τρεχόντων παραγόντων παρώθησης και προσέλκυσης, οι µεταναστευτικές ροές από και µέσω
Αλβανίας πιθανότατα θα συνεχιστούν.

50. Μεταξύ των Αλβανών που µεταναστεύουν συγκαταλέγονται κατηρτισµένοι επαγγελµατίες και
ειδικευµένο εργατικό δυναµικό· τούτο συνεπάγεται σοβαρή αφαίµαξη του ζωτικής σηµασίας εξειδικευµένου
στελεχικού και εργατικού δυναµικού που χρειάζεται για να συνδράµει και να συντηρήσει την κοινωνική και
οικονοµική ανάκαµψη της χώρας, επιβαρύνοντας τη δύσκολη κατάσταση που αντιµετωπίζει η Αλβανία και
ο πληθυσµός της.

Η Αλβανία ως χώρα διέλευσης

51. Τα τελευταία χρόνια, µεγάλος αριθµός Κούρδων, Ινδών, Πακιστανών, Φιλιππινέζων και Κινέζων
µεταναστών έφθασε στην Ιταλία µέσω Αλβανίας. Το ταξίδι της συντριπτικής πλειοψηφίας των µεταναστών
αυτών οργανώνεται από παράνοµα κυκλώµατα διακίνησης µεταναστών µέσω της περιοχής της Αυλώνας,
που θεωρείται το κέντρο της λαθροµεταφοράς τέτοιων µεταναστών. Η αδυναµία και η ανικανότητα της
αλβανικής Κυβέρνησης να εξασφαλίσει ενδεδειγµένες συνθήκες ασφάλειας διευκολύνουν τις ροές αυτές.

Λαθροδιακίνηση µεταναστών

52. Μεταξύ των παραγόντων που διευκολύνουν την άφιξη πολλών παρανόµων µεταναστών διαφόρων
ιθαγενειών και εθνοτικών οµάδων στην Αλβανία είναι η εδραίωση των εγκληµατικών οργανώσεων που
προωθούν σε µόνιµη βάση την παράνοµη µετανάστευση. Εκείνοι που εµπλέκονται στη διακίνηση
οπωσδήποτε δεν είναι οι φτωχότεροι, αλλά αυτοί που µπορούν να αποκτήσουν τις αναγκαίες πληροφορίες
για να αποτολµήσουν το ταξίδι και διαθέτουν τους απαραίτητους οικονοµικούς πόρους για να πληρώσουν τη
µεταφορά τους στις χώρες τελικού προορισµού. Συχνά, κυκλώµατα διακίνησης παρανόµων µεταναστών
εµπλέκονται και στη διακίνηση ναρκωτικών και όπλων.

53. Σύµφωνα µε τα στοιχεία του ΟΑΣΕ, 25 τουλάχιστον εγκληµατικές οργανώσεις διοργανώνουν και
διευθύνουν τη διακίνηση µεταναστών από την Αυλώνα. ∆ιατηρούν επαφές µε τις τοπικές αρχές και ισχυρές
διασυνδέσεις µε ιταλικά, ελληνικά και τουρκικά κυκλώµατα. Χρησιµοποιούν φουσκωτά χωρητικότητας 20-
30 επιβατών, εξοπλισµένα µε ισχυρές µηχανές. Ενίοτε, οι παράνοµοι µετανάστες επιβιβάζονται µέσα στη
θάλασσα από φορτηγό πλοίο που βρίσκεται έξω από το λιµάνι της Αυλώνας. Σε έκθεσή της τον ∆εκέµβριο
του 1999, η Ευρωπόλ εξέτασε διεξοδικά τις σχέσεις µεταξύ παράνοµης µετανάστευσης και παράνοµης
διακίνησης µεταναστών και τόνισε τα κυκλώµατα παράνοµης µετανάστευσης και άλλων µορφών
οργανωµένου εγκλήµατος, τα οποία διαθέτουν αποτελεσµατικά και άρτια συστήµατα για να αποφεύγουν τις
ενέργειες επιβολής του νόµου και την ποινική δίωξη.
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Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου στα κράτη µέλη

54. ∆εν υπάρχουν ακριβή στατιστικά στοιχεία ως προς το πλήθος των εγκατεστηµένων στα κράτη µέλη
Κοσσοβάρων και τον αριθµό των αιτούντων άσυλο, και τούτο διότι στο παρελθόν καταγραφόταν µόνο η
υπηκοότητα και όχι και η εθνικότητα ή η µητρική γλώσσα.

55. Εγκατεστηµένοι Αλβανοί Κοσσοβάροι υπάρχουν κυρίως σε όσα κράτη µέλη προέβαιναν παλαιότερα
στην εισαγωγή προσωρινού εργατικού δυναµικού από την πρώην Γιουγκοσλαβία.

56. Η εισροή αιτούντων άσυλο από το 1998 και µετά αφορά και άλλα κράτη µέλη. Το 1998 ζήτησαν
άσυλο στα κράτη µέλη 71.360 υπήκοοι της Ο∆Γ, που πιστεύεται ότι σε ποσοστό 80 ως 90% είναι Αλβανοί
του Κοσσυφοπεδίου, το πρώτο πεντάµηνο του 1999 32.837 και τους ένδεκα πρώτους µήνες του 1999
74.880.

57. Μετά το τέλος Μαρτίου 1999, δόθηκε η πρέπουσα προστασία στα κράτη µέλη στους ανθρώπους που
είχαν εκτοπιστεί από το Κοσσυφοπέδιο λόγω της µαζικής εξόρµησης εθνοκάθαρσης των γιουγκοσλαβικών
αρχών, είτε στα πλαίσια των διαδικασιών ασύλου, είτε µε την εισαγωγή συστήµατος προσωρινής
προστασίας, είτε µε την αναγνώριση άλλων νοµικών καθεστώτων.

58. Οι περισσότεροι εκτοπισµένοι Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου που εµφανίσθηκαν στα σύνορα των
κρατών µελών δεν είχαν έγγραφα ταυτότητας. Η κρίση δεν ανέκοψε τις δραστηριότητες των
λαθροµεταφορέων ανθρώπων· αντιθέτως, οι εγκληµατικές οργανώσεις προσπάθησαν να την αξιοποιήσουν
προς το συµφέρον τους. Πέραν τούτων, µεταφέρθηκαν στα κράτη µέλη και 53.000 Αλβανοί του
Κοσσυφοπεδίου που είχαν καταφύγει κατ' αρχάς στην πΓ∆Μ.

Ανάλυση των αιτίων µετανάστευσης και φυγής

59. Αυτό που φάνηκε να ξεκινά προς το τέλος Φεβρουαρίου 1998 σαν εκστρατεία της Σερβικής
Κυβέρνησης εναντίον του αποσχιστικού UCK εξελίχθηκε σε µια ευρεία, προµελετηµένη και συστηµατική
επιχείρηση εθνοκάθαρσης, µε αντικείµενο την εκκαθάριση της σερβικής επαρχίας του Κοσσυφοπεδίου από
τους κάπου 1,7 εκατοµµύριο Αλβανούς το γένος κατοίκους της. Από κάποια στιγµή γύρω στις 24 Μαρτίου
1999 και ως τις 10 Ιουνίου του ίδιου έτους, οι Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου δεν είχαν άλλη ουσιαστική
δυνατότητα φυγής µέσα στην Ο∆Γ, εκτός µόνο – εν τινι µέτρω – προς το Μαυροβούνιο.

60. Μέχρι τα τέλη της δεκαετίας του '80 ο λόγος για τον οποίο µετανάστευαν οι Κοσσοβάροι,
περιλαµβανοµένων των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου, σε άλλες χώρες, συνίστατο κυρίως στην επιθυµία να
βελτιώσουν την ποιότητα της ζωής τους και συχνά είχαν την πρόθεση να επιστρέψουν στο Κοσσυφοπέδιο.
Από την κατάργηση της αυτονοµίας της επαρχίας του Κοσσυφοπεδίου-Μετοχίου το 1990, ο σταδιακός
αποκλεισµός των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου τόσο από την πολιτική όσο και από την οικονοµική σφαίρα
της κοινωνικής οργάνωσης απετέλεσαν παράγοντες που τους ωθούσαν όλο και περισσότερο στη
µετανάστευση. Οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων διαδραµάτισαν επίσης σηµαντικό ρόλο.

61. Η είσοδος της KFOR στο Κοσσυφοπέδιο συνοδεύθηκε από έξοδο µη Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου
και την συνακόλουθη µαζική επιστροφή Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου. Η συνολική ασφάλεια αυτών των
οµάδων παραµένει εξαιρετικά επισφαλής. Ιδιαίτερα –όχι όµως αποκλειστικά- έχουν πληγεί οι οµάδες
Σέρβων και Τσιγγάνων. Έχει πλέον καταστεί σαφές ότι αυτές οι πράξεις βίας δεν αποσκοπούν µόνο στην
εκδίκηση, αλλά και στην "εκκαθάριση του Κοσσυφοπεδίου από τους µη Αλβανόφωνους"1. Η άσκηση βίας
κατά των Μουσουλµάνων Σλάβων και, σε µικρότερο βαθµό, των Τούρκων και των Κροατών, υπήρξε επίσης
σηµαντική.

62. Μεταξύ των παραγόντων που συντελούν στην απόφαση των Αλβανόφωνων να εγκαταλείψουν την
επαρχία του Κοσσυφοπεδίου είναι η κατάρρευση της υποδοµής, η έλλειψη ευκαιριών απασχόλησης, η
απουσία οιουδήποτε συστήµατος κοινωνικής πρόνοιας, η επισφαλής κατάσταση όσον αφορά τη δηµόσια

                                                
1 "Επιτόπιες διαπιστώσεις", Μέρος ΙΙ, Έκθεση του ΟΑΣΕ, ∆εκέµβριος 1999.
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τάξη και την ασφάλεια, καθώς και το υψηλό ποσοστό οικηµάτων και ιδιοκτησιών που έχουν υποστεί
σοβαρές ζηµιές ή έχουν καταστραφεί ολοσχερώς. Οι οικογενειακοί δεσµοί και οι συνακόλουθες δοµές
υποστήριξης ενδέχεται να αποτελούν έναν άλλο παράγοντα έλξης κατά τη λήψη της απόφασης να µην
µείνουν στην περιοχή. Για τους µη Αλβανόφωνους, ο κύριος λόγος αποµάκρυνσης είναι οι συνεχιζόµενες
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.

Γ. ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ∆ΡΑΣΕΙΣ

I. Επισκόπηση των υφιστάµενων µέτρων και δράσεων των κρατών µελών
(βλ. επίσης Παράρτηµα II)

Πολιτική

63. Ορισµένα κράτη µέλη διατηρούν διπλωµατική εκπροσώπηση στην Αλβανία : η Αυστρία, η ∆ανία, η
Γερµανία, η Γαλλία, η Ελλάδα, η Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο έχουν πρεσβείες στα Τίρανα. Η
Κυβέρνηση των Κάτω Χωρών πρόκειται να ανοίξει πρεσβεία αργότερα εντός του 1999. Στα Τίρανα υπάρχει
και αντιπροσωπία της Επιτροπής.

64. Για τις διπλωµατικές διαβουλεύσεις µε την Αλβανία υφίστανται διάφορα πλαίσια :
α)  ο διµερής πολιτικός διάλογος EΕ/Aλβανίας (κανονικά άπαξ του έτους σε υπουργικό επίπεδο (Συµβούλιο
Γενικών Υποθέσεων, Tρόϊκες) και συχνότερα σε επίπεδο ανώτερων αξιωµατούχων).
β)  Από τον Απρίλιο 1997, η αποστολή του ΟAΣE στην Αλβανία µε επικεφαλής τον πρέσβυ Ahrens
συµµετέχει στην πολιτική διαµεσολάβηση και σε ειδικές δραστηριότητες του ΟAΣE στον τοµέα του
εκδηµοκρατισµού, των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και της δικαιοσύνης. Η αποστολή του ΟAΣE καλύπτει
ένα "σφαιρικό πλαίσιο συντονισµού " για την Αλβανία.
γ)  "∆ιεθνείς διασκέψεις" για την Αλβανία συγκαλούνται σε τακτά διαστήµατα µε τη συµµετοχή όλων των
ενδιαφεροµένων κρατών, οργανισµών και οργάνων (όλες οι χώρες της ΕΕ, η Επιτροπή, οι ΗΠΑ η Ρωσία, η
Τουρκία, ο ΟΑΣΕ, το Συµβούλιο της Ευρώπης, η ∆υτικοευρωπαϊκή Ένωση, το ∆ιεθνές Νοµισµατικό
Ταµείο, η ∆ιεθνής Τράπεζα, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης), για συζητήσεις και
διαβουλεύσεις ως προς τη πορεία σταθεροποίησης της Αλβανίας. Τις διασκέψεις αυτές φιλοξένησε η Ιταλία
τον Μάιο, Ιούλιο και Οκτώβριο 1997 και η Αλβανία τον Οκτώβριο 1998.
δ)  Η "Οµάδα Φίλων της Αλβανίας" ιδρύθηκε το Σεπτέµβριο 1998 προκειµένου να βοηθήσει τη χώρα να
αποκτήσει πολιτική συνοχή. Της Οµάδας συµπροεδρεύουν οι Προεδρίες του ΟΑΣΕ και της ΕΕ.
ε)  Η Αποστολή Επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ECMM) αριθµεί 10 περίπου παρατηρητές στην
Αλβανία.
στ)  Η Αλβανία συµµετέχει πλήρως στο Σύµφωνο Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη.
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Οικονοµία

65. Μετά τη µείζονα κρατική κρίση που αντιµετώπισε η Αλβανία, της παρέχεται βραχυπρόθεσµη και
µεσοπρόθεσµη οικονοµική βοήθεια στα πλαίσια του "Προγράµµατος Aνάκαµψης", που κατήρτισαν από
κοινού η ∆ιεθνής Τράπεζα, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης και η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή το 1997 σε διαβούλευση µε το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο. Το πρόγραµµα αυτό εγκρίθηκε στη
∆ιάσκεψη Χορηγών (στις 22 Oκτωβρίου 1997 στις Βρυξέλλες), υπό την συµπροεδρία της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής και της ∆ιεθνούς Τράπεζας, η οποία έθεσε σαφείς στόχους και κατένειµε τα καθήκοντα µεταξύ
χορηγών σε διάφορους τοµείς και χορήγησε άνω των 600.000.000 ευρώ. Παράλληλα, το ∆ιεθνές
Νοµισµατικό Ταµείο δροµολόγησε πρόγραµµα έκτακτης ανάγκης, εστιασµένο στην µακροοικονοµική
σταθεροποίηση, το οποίο ακολούθησε µεσοπρόθεσµο οικονοµικό πρόγραµµα (από τον Μάιο 1998),
υποστηριζόµενο από µια Βελτιωµένη ∆ιευκόλυνση για ∆ιαρθρωτική Αναπροσαρµογή. Έκτοτε
πραγµατοποιούνται τακτικές τοµεακές και γενικές συνεδριάσεις χορηγών, τις οποίες διοργανώνει κυρίως η
∆ιεθνής Τράπεζα και/ή Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
Αρκετές τοµεακές συνεδριάσεις διοργανώθηκαν επίσης από την "Οµάδα Φίλων της Αλβανίας" υπό την
τοπική σύνθεσή της (από τον ΟΑΣΕ). Συνεδρίαση των χορηγών στα πλαίσια της Οµάδας των 24 για την
Αλβανία διοργανώθηκε την 26η Μαΐου 1999 στις Βρυξέλλες για να συντονίσει την παροχή
µακροοικονοµικής βοήθειας στη χώρα αυτή.

66. Το εµπόριο µε την ΕΕ αντιπροσωπεύει το 90 % περίπου του εξωτερικού εµπορίου της Αλβανίας. Οι
κύριοι εµπορικοί εταίροι της Αλβανίας είναι η Ιταλία, η Ελλάδα και η Γερµανία. Το 1998 οι εξαγωγές
ανήλθαν σε 212,71 εκατοµµύρια ευρώ, οι εισαγωγές σε 545,57 εκατοµµύρια ευρώ και το εµπορικό ισοζύγιο
ήταν (-)332,85 εκατοµµύρια ευρώ.

Αναπτυξιακή συνεργασία και ανθρωπιστική βοήθεια

67. Η συνεργασία της ΕΕ στα Βαλκάνια – καθώς επίσης και στην Αλβανία – αποσκοπεί κατά κύριο λόγο
στο να συντείνει στη διατήρηση της ειρήνης και στην οικονοµική και κοινωνική σταθερότητα στην περιοχή.
Πέραν των δύο πρωταρχικών στόχων, λαµβάνονται µέτρα προκειµένου να ενισχυθεί η δηµιουργία
υποδοµών και θεσµών για την ανάπτυξη διοικητικών και διαχειριστικών δοµών καθώς και µικρών
επιχειρήσεων. Εκτός της Κοινότητας, η Ιταλία είναι ο µεγαλύτερος χορηγός βοήθειας στην Αλβανία σε
διµερές επίπεδο.

Γειτονική περιοχή

68. Σύµφωνα µε τη γενικώς επικρατούσα στη διεθνή κοινότητα αντίληψη ότι µε την εξαίρεση όσων
µεταφέρθηκαν για ανθρωπιστικούς λόγους και για να ανακουφιστεί η επιβάρυνση ορισµένων γειτονικών
κρατών, οι Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου που αναγκάστηκαν να φύγουν από την πατρίδα τους θα πρέπει να
τύχουν υποδοχής και φροντίδας στην ίδια περιοχή, όλα τα κράτη µέλη έχουν δώσει αξιόλογη ανθρωπιστική
βοήθεια, και σε χρήµα και σε είδος, για να τους βοηθήσουν να επιβιώσουν και να παραµείνουν εκεί. Ήδη
επαναπροσανατολίζεται η διµερής βοήθεια προς την κατεύθυνση της παροχής βοήθειας µέσα στο ίδιο το
Κοσσυφοπέδιο και προς υποστήριξη της διαδικασίας επιστροφής και ανασυγκρότησης.

69. Ανταποκρινόµενα στην έκκληση της UNHCR, τα περισσότερα κράτη µέλη µετέφεραν στο έδαφός
τους εκτοπισµένους Αλβανούς του Κοσσυφοπεδίου από την πΓ∆Μ και τους παρέσχαν προσωρινή
προστασία. ∆εν κατέστη όµως δυνατή η επίτευξη συµφωνίας ως προς τους αριθµούς και τον καταµερισµό
των βαρών. Ένα κράτος µέλος ξεκίνησε επίσης ένα πρόγραµµα µεταφοράς στο έδαφός του Αλβανών του
Κοσσυφοπεδίου που είχαν καταφύγει στην Αλβανία αλλά είχαν στενούς συγγενείς στο εν λόγω κράτος. Και
στους Αλβανούς του Κοσσυφοπεδίου που έφτασαν µε δικά τους µέσα στα κράτη µέλη κατά τη διάρκεια της
κρίσης δόθηκε προσωρινή προστασία, προσωρινή δυνατότητα παραµονής, ή και άσυλο.
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II. Επισκόπηση των υφισταµένων µέτρων και δράσεων της EΕ/Κοινότητας στην Αλβανία

Πολιτική

70. Στα πλαίσια του υφιστάµενου διµερούς πολιτικού διαλόγου, η ΕΕ και η Αλβανία έχουν ήδη επιτύχει
ευρεία σύγκλιση θέσεων επί διεθνών και περιφερειακών θεµάτων. Ο διάλογος αυτός αποδείχθηκε χρήσιµος
δεδοµένων ιδίως των παλαιών διενέξεων στα Βαλκάνια, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσφατης κρίσης στο
Κοσσυφοπέδιο. Ένας τέτοιος διάλογος αποτελεί σηµαντικό µέσο στα πλαίσια του Συµφώνου Σταθερότητας
για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη.

71. Πρόσφατα, η ΕΕ καθόρισε τη θέση της και ανέλαβε δράση στην Αλβανία ως εξής :
- Στις 30 Oκτωβρίου 1998, εκπονήθηκε γενική θέση για τη ∆ιεθνή ∆ιάσκεψη των Τιράνων, η οποία ορίζει
στόχους για την πορεία σταθεροποίησης της Αλβανίας.
- Στις 6 Mαρτίου 1999, το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή δράση σχετικά µε τη συµβολή της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στην επανασύσταση βιώσιµης αστυνοµικής δύναµης στην Αλβανία και κάλεσε τη
∆υτικοευρωπαϊκή Ένωση να εφαρµόσει την προαναφερθείσα δράση.
- Στις 10 Mαΐου 1999, το Συµβούλιο ενέκρινε απόφαση σχετικά µε τη συµβολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης
στην περισυλλογή και καταστροφή όπλων στην Αλβανία.
- Στο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 21ης και 22ας Ιουνίου, η ΕΕ καθόρισε τη θέση της σχετικά µε τη
νέα ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη, συµπεριλαµβανοµένης της
Αλβανίας.

Οικονοµία και αναπτυξιακή συνεργασία

A) Συµβατικές σχέσεις

72. Συµφωνία µη προτιµησιακής φύσεως σχετικά µε το εµπόριο και την εµπορική και οικονοµική
συνεργασία ισχύει από το ∆εκέµβριο 1992 (µόνον κοινοτική συµφωνία, όχι µεικτή). Η εν λόγω συµφωνία
περιλαµβάνει ρήτρα αναστολής ως προς τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Ήδη από το 1995, η Αλβανία ζήτησε
την έναρξη διαπραγµατεύσεων για συµφωνία σύνδεσης. Το Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 29ης
και 30ης Ιανουαρίου 1996 κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει επίσηµες προτάσεις για νέα συµφωνία µε
σκοπό τη σύσφιγξη των σχέσεων µε την Αλβανία. Εντούτοις, οι προοπτικές αυτές ανετράπησαν λόγω των
βουλευτικών εκλογών του Μαΐου 1996 που αµαύρωσαν τους δηµοκρατικούς θεσµούς της Αλβανίας και
συνοδεύτηκαν από βαθιά κρίση του κράτους στις αρχές του 1997, την οποία προκάλεσε η κατάρρευση των
πυραµιδοειδών σχηµάτων τοποθετήσεων.

73. Η αναβάθµιση των συµβατικών σχέσεων πρέπει να εντάσσεται στην περιφερειακή προσέγγιση της ΕΕ
και να βασίζεται στην τήρηση των σχετικών προϋποθέσεων (συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών
Υποθέσεων της 29ης Απριλίου 1997) καθώς και στην επίτευξη απτής προόδου όσον αφορά τη
σταθεροποίηση και την ανάπτυξη της χώρας. Στα πλαίσια της νέας ∆ιαδικασίας Σταθεροποίησης και
Σύνδεσης, που εγκρίθηκε στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 21ης και 22ας
Ιουνίου 1999, η Επιτροπή υπέβαλε στις 24 Νοεµβρίου 1999 έκθεσή της σχετικά µε το εφικτό της διεξαγωγής
διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µε την Αλβανία. Στην έκθεση
αυτή τονίζονται τα πολιτικά, οικονοµικά και θεσµικά ελλείµµατα που πρέπει να αναπληρώσει η Αλβανία
πριν από την έναρξη διαπραγµατεύσεων και καλείται η Αλβανία να υποβάλει έκθεση σχετικά µε την πορεία
των δράσεων που έχει αναλάβει ή προτίθεται να αναλάβει στους εντοπισθέντες τοµείς ενδιαφέροντος. Η
προσέγγιση αυτή εγκρίθηκε στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 24ης-
25ης Ιανουαρίου 2000.
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74. Όσον αφορά το εµπορικό καθεστώς, µόλις πρόσφατα προσφέρθηκε στην Αλβανία το κοινοτικό
σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων. Στις 29 Ιουλίου 1999, το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό σχετικά µε
τις εµπορικές ρυθµίσεις για εισαγωγές από την Αλβανία. Το νέο αυτό καθεστώς αυτόνοµων εµπορικών
προτιµήσεων (ανάλογο του κοινοτικού εµπορικού καθεστώτος που προσφέρθηκε στη Βοσνία και
Ερζεγοβίνη και την Κροατία) περιλαµβάνει ατελή πρόσβαση στην Κοινότητα σχεδόν του 80% των
αλβανικών εξαγωγών, και άρχισε να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 1999.

B) Συνδροµή

75. Η ΕΚ έχει παράσχει ιδιαιτέρως ουσιαστική συνδροµή στην Αλβανία από το 1991 : µε
τα 733 εκατοµµ. ευρώ που της χορηγήθηκαν κατά την περίοδο 1991-98, η Αλβανία έχει λάβει µέχρι τούδε
τη µεγαλύτερη κατά κεφαλήν κοινοτική βοήθεια από όλες τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης. Από την κρατική κρίση του 1997 και εξής, οι βασικοί τοµείς που χρηµατοδοτούνται από το
PHARE (113 εκατοµµ. ευρώ το 1997/98) στα πλαίσια κοινού προγράµµατος ανασυγκρότησης (το οποίο
καταρτίστηκε από κοινού µε το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο, τη ∆ιεθνή Τράπεζα και την Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης) είναι οι εξής :

(1) Μεταρρύθµιση της δηµόσιας διοίκησης
Η συνδροµή αυτή εστιάζεται στη µεταρρύθµιση των θεσµών (βασικών υπουργείων) και τη δηµιουργία
ενδεδειγµένου νοµικού και θεσµικού πλαισίου για αποτελεσµατικές δηµόσιες υπηρεσίες, περιλαµβάνει δε
ειδική υποστήριξη στην αστυνοµία (κυρίως εξοπλισµό σε συνεργασία µε την αποστολή της ∆ΕΕ/MAPE
στην Αλβανία), κοινό πρόγραµµα µε το Συµβούλιο της Ευρώπης για τη µεταρρύθµιση του δικαστικού και
νοµικού συστήµατος και αποστολή τελωνειακής υποστήριξης CAM-A, η οποία επικεντρώνεται στη
βελτιωµένη είσπραξη δηµόσιων εσόδων, τον εκσυγχρονισµό των τελωνειακών υπηρεσιών και σε δράσεις
πάταξης της απάτης και της διαφθοράς.

(2) Υποδοµές
∆εδοµένης της γενικευµένης ένδειας των υποδοµών στην Αλβανία, βασικός στόχος είναι η δηµιουργία (και
συντήρηση) των κύριων οδικών συνδέσεων, λαµβανοµένων υπόψη και των διευρωπαϊκών αρτηριών Β-Ν
και ∆-Α. Επιπλέον η συνδροµή αυτή εστιάζεται στα λιµάνια και την ύδρευση/αποχέτευση.

(3) Γεωργία
Σε αυτόν τον σηµαντικό τοµέα που αντιπροσωπεύει άνω του 50% του ΑεγχΠ, το PHARE επικεντρώνεται
στην ολοκλήρωση της χαρτογράφησης της υπαίθρου και τη βελτίωση των κτηνιατρικών προτύπων.

(4) Ανάπτυξη των τοπικών κοινοτήτων
Οι δραστηριότητες εκτείνονται από την αποκατάσταση δηµοσίων κτιρίων (συµπεριλαµβανοµένων των
αστυνοµικών τµηµάτων, των σχολείων κλπ.), την κατασκευή ή συντήρηση τοπικών οδών ή άλλων
υποδοµών, έως βασικές περιβαλλοντικές δραστηριότητες (καθαρισµός). Το πρόγραµµα αυτό, που αρχικά
αφορούσε τις αγροτικές περιοχές και τη δηµιουργία τοπικής απασχόλησης (χαµηλών προσόντων),
επεκτάθηκε πρόσφατα στα Τίρανα και σε άλλες µεγάλες πόλεις και περιλαµβάνει επίσης τα πρώτα στοιχεία
σχεδιασµού της περιφερειακής ανάπτυξης.
Επίσης, η αρωγή του PHARE παρασχέθηκε :
- στη συνεργασία για την κατάρτιση στατιστικών, συµπεριλαµβανοµένης της προπαρασκευής

µελλοντικής απογραφής του πληθυσµού
- στην υποστήριξη της εκκαθάρισης των πυραµιδοειδών σχηµάτων τοποθετήσεων (σε συνεργασία µε τη

∆ιεθνή Τράπεζα)
- στην εκπαίδευση και κατάρτιση.
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76. Το 1999, το πρόγραµµα PHARE ανήλθε σε 56,5 εκατοµµ. ευρώ (42,5 εκατοµµ. ευρώ για το εθνικό
πρόγραµµα και 14 εκατοµµ. ευρώ για τη διασυνοριακή συνεργασία µε την Ελλάδα και την Ιταλία) για τους
ίδιους βασικούς τοµείς.
Στα πλαίσια του προγράµµατος κρατικών θεσµών και δηµόσιας διοίκησης, παρέχεται ειδική
χρηµατοοικονοµική βοήθεια από το PHARE (14,9 εκατοµµ. ευρώ δωρεάν) για να καλυφθούν οι επείγουσες
δαπάνες λειτουργίας των βασικών Υπουργείων. Η βοήθεια αυτή προϋποθέτει την τήρηση των σχετικών
γενικών (∆ΝΤ) και κατά τοµέα όρων που όρισε η Επιτροπή. Οµοίως, χρηµατοοικονοµική υποστήριξη
προσφέρεται βάσει της κοινοτικής διευκόλυνσης επισιτιστικής βοήθειας (10,5 εκατοµµ. ευρώ δωρεάν) που
συνδέεται µε τις προσπάθειες αναµόρφωσης του γεωργικού τοµέα. Στα πλαίσια της Βελτιωµένης
∆ιευκόλυνσης για ∆ιαρθρωτική Αναπροσαρµογή (Β∆∆Α) που πρόσφερε το ∆ΝΤ στα πλαίσια του
µεσοπρόθεσµου οικονοµικού προγράµµατος της χώρας, η ΕΚ αποφάσισε επίσης το Μάιο του 1999 να
προσφέρει στην Αλβανία δάνειο έως 20 εκατοµµ. ευρώ σε συνδυασµό µε το πρόγραµµα Β∆∆Α/∆ΝΤ. Η ΕΚ
χορήγησε πρόσθετη χρηµατοοικονοµική βοήθεια για τις δαπάνες που επέφερε η συρροή προσφύγων από το
Κοσσυφοπέδιο (έχουν ήδη καταβληθεί 20 εκατοµµ. και πρόκειται να ακολουθήσει δεύτερη δόση,
ανερχόµενη σε 20 ακόµη εκατοµµ. κατ'ανώτατο όριο, ποσό που αντιστοιχεί στις πραγµατικές δαπάνες, µετά
την υποβολή λεπτοµερούς έκθεσης δαπανών από την αλβανική κυβέρνηση).

Ανθρωπιστική βοήθεια

77. Ανθρωπιστική βοήθεια παρέχεται από το ECHO από τις αρχές του 1997, ειδικότερα δε επισιτιστική
βοήθεια, υγειονοµική περίθαλψη και διανοµή νερού στις πλέον ευάλωτες οµάδες του αλβανικού πληθυσµού
εν γένει και, από τον Μάιο 1998, ιδίως στους Κοσσοβάρους πρόσφυγες σε συνεργασία µε την UNHCR
(1998 : 11 εκατοµµ. ευρώ). Κατά τη µαζική εισροή προσφύγων το 1999 (Mάρτιος –Ιούνιος), αυξήθηκαν οι
δραστηριότητες για προσφυγικούς καταυλισµούς και οικογένειες υποδοχής (άνω των 100 εκατοµµ. ευρώ).

78. Τα προγράµµατα βοήθειας συνεχίσθηκαν για όσο διάστηµα χρειάσθηκε, ενώ η στήριξη των πλέον
ευάλωτων οµάδων συνεχίσθηκε το 2000. Τα προγράµµατα βοήθειας τα οποία κατέστησαν περιττά όταν οι
πρόσφυγες επέστρεψαν, επαναπροσανατολίσθηκαν ώστε να συµβάλουν στην ικανοποίηση των επειγουσών
αναγκών του τοπικού πληθυσµού, ιδίως στους τοµείς της υγειονοµικής περίθαλψης και της
ύδρευσης/αποχέτευσης. Επίσης, το πρόγραµµα αυτό αποτέλεσε τη συνέχεια του προηγούµενου
προγράµµατος ECHO στην Αλβανία, µετά από τις ταραχές και τις καταστροφές του 1997.

Μέτρα στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υποθέσεων

79. Η ισχύουσα συµφωνία εµπορίου και εµπορικής και οικονοµικής συνεργασίας µε την Αλβανία δεν
περιλαµβάνει ρήτρα επανεισδοχής ούτε κοινή δήλωση περί επανεισδοχής. Η Αλβανία αναγράφεται στον
κατάλογο των χωρών οι υπήκοοι των οποίων πρέπει να έχουν θεώρηση κατά τη διέλευση των εξωτερικών
συνόρων των κρατών της ΕΕ (Κανονισµός του Συµβουλίου 2317/95). Υφίσταται εκτενές κοινό πρόγραµµα
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Συµβουλίου της Ευρώπης για τη µεταρρύθµιση του δικαστικού
συστήµατος της Αλβανίας, κατά τα ευρωπαϊκά πρότυπα. Η Αλβανία είναι εταίρος στο πρόγραµµα
πολλαπλών δικαιούχων PHARE περί ναρκωτικών και συµµετέχει ενεργά σε µικρότερο βαθµό σε σχέδιο για
τη µείωση της ζήτησης ναρκωτικών. Ως προς τη µείωση της προµήθειας ναρκωτικών, η Αλβανία εξέφρασε
την πρόθεσή της να συµµετάσχει µε 2 υπαλλήλους στο πρόγραµµα PHARE για την ανταλλαγή αστυνοµικών
στον τοµέα των ναρκωτικών αλλά δεν συµµετέχει µέχρι τούδε ενεργά στην ανάπτυξη πολιτικής στον τοµέα
των ναρκωτικών.
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III. Επισκόπηση των υφιστάµενων µέτρων και δράσεων της Κοινότητας/Ένωσης στη γειτονική
περιοχή

Πολιτική

80. Η Ευρωπαϊκή Ένωση και η διεθνής κοινότητα καταβάλλουν πολλές και ποικίλες προσπάθειες για να
σταθεροποιηθεί η κατάσταση στη ∆υτική Βαλκανική. Η πρωτοβουλία της ΕΕ, το Σύµφωνο Σταθερότητας
για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη, εγκρίθηκε στις 10 Ιουνίου 1999 από την Ένωση, τις χώρες της
Νοτιοανατολικής Ευρώπης και άλλα µέρη, είναι δε ευπρόσδεκτη να προσχωρήσει σ' αυτό και η Ο∆Γ,
εφόσον εκπληρώσει τις βασικές της υποχρεώσεις. Η ΕΕ συµµετέχει επίσης ενεργά στην Αποστολή των
Ηνωµένων Εθνών για το Κοσσυφοπέδιο (UNMIK) και έχει αναλάβει την ευθύνη της οικονοµικής και
κοινωνικής ανασυγκρότησης της περιοχής. Οι σχέσεις της Ένωσης µε τη Νοτιοανατολική Ευρώπη διέπονται
από τη ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών
Υποθέσεων της 21-22 Ιουνίου 1999.

81. Ως τις 24 Μαρτίου 1999, όλα τα κράτη µέλη πλην της Ιρλανδίας και του Λουξεµβούργου είχαν
πρεσβεία στο Βελιγράδι. Όταν άρχισαν οι αεροπορικές επιδροµές, η Ο∆Γ διέκοψε τις διπλωµατικές της
σχέσεις µε το Ηνωµένο Βασίλειο, τη Γαλλία και τη Γερµανία. Η Ιταλία, η Ελλάδα και η Σουηδία
διατήρησαν τη διπλωµατική τους παρουσία στο Βελιγράδι, ενώ τα άλλα κράτη µέλη έκλεισαν τις πρεσβείες
τους χωρίς να διακόψουν τις διπλωµατικές σχέσεις. Και η αντιπροσωπία της Επιτροπής στο Βελιγράδι
έκλεισε, ξανάνοιξε όµως στη συνέχεια. Μετά την αποδοχή των όρων της διεθνούς κοινότητας από την Ο∆Γ,
ξανάνοιξαν οι πρεσβείες της Αυστρίας, του Βελγίου, της ∆ανίας, της Ισπανίας, των Κάτω Χωρών, της
Πορτογαλίας και της Φινλανδίας.

82. Τα κράτη µέλη που είναι και µέλη του ΝΑΤΟ συνέβαλαν και αυτά στην προσπάθεια να
εξαναγκαστούν µε στρατιωτικές ενέργειες οι αρχές της Ο∆Γ και της Σερβίας να θέσουν τέρµα στην πολιτική
της εθνοκάθαρσης στο Κοσσυφοπέδιο και να δεχτούν τους όρους της Οµάδας των 8 και της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Το Συµβούλιο της Ένωσης έχει δηλώσει ότι "εν όψει τωv ακραίωv και εγκληµατικά αvεύθυvωv
πoλιτικώv και τωv επαvειληµµέvωv παραβιάσεωv τωv ψηφισµάτωv τoυ ΣΑ τoυ ΟΗΕ, ήταv αvαγκαία και
δικαιoλoγηµέvη η χρήση τωv σκληρότερωv µέτρωv, µεταξύ τωv oπoίωv και στρατιωτικής δράσης".

Οικονοµικές σχέσεις και ανασυγκρότηση/βοήθεια

83. Αφότου ξέσπασε η κρίση στο Κοσσυφοπέδιο, η Ευρωπαϊκή Ένωση ανέπτυξε σταδιακά ένα πλέγµα
κυρώσεων κατά της Ο∆Γ και της Σερβίας, το οποίο καλύπτει τα εξής :

• επιβεβαίωση της απαγόρευσης αποστολής όπλων στην Ο∆Γ (κοινή θέση 240/98 της
19ης Μαρτίου 1998)

• απαγόρευση της εξαγωγής εξοπλισµού που θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για εσωτερική
καταστολή ή τροµοκρατία στην Ο∆Γ (κοινή θέση 240/98 της 19ης Μαρτίου 1998 και κανον.
Συµβ. 926/98 της 27ης Απριλίου 1998)

• αναστολή των εξαγωγικών πιστώσεων µε κρατική στήριξη, συµπεριλαµβανοµένης της
κρατικής χρηµατοδότησης ιδιωτικοποιήσεων στη Σερβία (κοινή θέση 240/98 της 19ης Μαρτίου
1998 και κανον. Συµβ. 926/98 της 27ης Απριλίου 1998)

• απαγόρευση χορήγησης θεωρήσεων εισόδου στους υπεύθυνους για τις κατασταλτικές ενέργειες
στο Κοσσυφοπέδιο (κοινή θέση 98/240 της 19ης Μαρτίου 1998)

• δέσµευση των χρηµάτων της Ο∆Γ και της Σερβίας που βρίσκονται στο εξωτερικό (κοινή θέση
98/326 της 7ης Μαΐου 1998 και κανον. Συµβ. 1295/98 της 22ας Ιουνίου 1998)

• απαγόρευση νέων επενδύσεων στη Σερβία (κοινή θέση 98/374 της 8ης Ιουνίου 1998 και κανον.
Συµβ. 1607/98 της 24ης Ιουλίου 1998)

• απαγόρευση πτήσεων γιουγκοσλαβικών αεροµεταφορέων µεταξύ Ο∆Γ και ΕΕ (κοινή θέση
98/426 της 29ης Ιουνίου 1998 και κανον. Συµβ. 1901/98 της 7ης Σεπτεµβρίου 1998)

• απαγόρευση εξαγωγών πετρελαίου (κοινή θέση 99/273 της 23ης Απριλίου 1999 και κανον.
Συµβ. 900/99 της 29ης Απριλίου 1999)

84. Το Μαυροβούνίο και το Κοσσυφοπέδιο έχουν ήδη εξαιρεθεί από την απαγόρευση των πτήσεων και των
εξαγωγών πετρελαίου. Από το Φεβρουάριο 1999, η απαγόρευση πτήσεων έχει αρθεί προσωρινά για
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έξι µήνες όσον αφορά τη Σερβία, όµως η απαγόρευση χορήγησης θεωρήσεων και οι λοιπές οικονοµικές
κυρώσεις βρίσκονται σε διαδικασία εντατικοποίησης. Όσο είναι δυνατόν, ελαχιστοποιούνται οι επιπτώσεις στο
Μαυροβούνιο και το Κοσσυφοπέδιο.

85. Για την ανασυγκρότηση του Κοσσυφοπεδίου, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διέθεσε συνολικό
προϋπολογισµό ύψους 127 εκατοµµ. ευρώ το 1999, η εκτέλεση του οποίου προχωρεί ικανοποιητικά. Οι
ενέργειες που έχουν προσδιοριστεί από κοινού µε την KFOR, την UNMIK, την UNHCR και άλλους
οργανισµούς των ΗΕ περιλαµβάνουν την άρση ναρκοπεδίων, την προµήθεια υλικών για την ταχεία επισκευή
κατοικιών και δηµόσιων κτιρίων, στήριξη προς οργανισµούς κοινής ωφελείας και τελωνεία και ένα
πρόγραµµα απασχόλησης και ανασυγκρότησης στα χωριά. Τον Ιούλιο του 1999, η Επιτροπή συγκρότησε
µια Ειδική Μονάδα (Task Force) στην Πρίστινα (TAFKO) η οποία εφάρµοζε αυτά τα σχέδια πριν από τη
συγκρότηση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ανασυγκρότησης τον Φεβρουάριο του 2000. Για το 2000, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαθέτει προϋπολογισµό συνολικού ύψους 360 εκατοµµ. ευρώ για την παροχή
βοήθειας στο Κοσσυφοπέδιο.

86. Στα πλαίσια της διεθνούς πολιτικής διοίκησης του Κοσσυφοπεδίου (UNMIK), η Ένωση είναι
ειδικότερα υπεύθυνη για τα γενικά οικονοµικά, χρηµατοοικονοµικά και φορολογικά θέµατα (τέταρτος
πυλώνας). Οι δραστηριότητες στοχεύουν κυρίως στην εγκαθίδρυση ενός ενιαίου προϋπολογισµού για το
δηµόσιο τοµέα µε κατάλληλο σύστηµα διαχείρισης, την εγκαθίδρυση συστήµατος είσπραξης δασµών και
κεντρικής φορολογικής υπηρεσίας, τα τραπεζικά και χρηµατοοικονοµικά θέµατα και την προετοιµασία ενός
µεσοπρόθεσµου επενδυτικού πλαισίου ανά τοµέα.

87. Πέραν της ανθρωπιστικής βοήθειας και της βοήθειας για τον εκδηµοκρατισµό, το 1998 άρχισε ευρείας
κλίµακας κοινοτική βοήθεια προς το Μαυροβούνιο, η οποία εστιάζεται στη γεωργία, την παιδεία και τη
δηµόσια διοίκηση. Μολονότι η εφαρµογή τους καθυστέρησε λόγω των αεροπορικών επιδροµών του ΝΑΤΟ
στην Ο∆Γ, τα προγράµµατα αυτά επανενεργοποιήθηκαν σύντοµα µετά τη λήξη των επιδροµών. Από το 1988, η
ΕΚ έχει δεσµεύσει περισσότερα από 82,7 εκατοµµ. ευρώ για το Μαυροβούνιο, χωρίς να συνυπολογίζεται η
οιαδήποτε διµερής βοήθεια προσέφεραν τα κράτη µέλη της ΕΕ. Στο ποσό αυτό περιλαµβάνεται η καταβολή
χρηµατοοικονοµικής βοήθειας ύψους 13 εκατοµµ. ευρώ για τις πρόσθετες δαπάνες που συνεπέφερε η κρίση
των Κοσσοβάρων προσφύγων, καθώς και άµεσης χρηµατοοικονοµικής βοήθειας ύψους 10 εκατοµµ. ευρώ
δυνάµει της επισιτιστικής ενίσχυσης. Η Επιτροπή, επίσης, πρόσφατα (20 Μαρτίου) ανακοίνωσε ότι θα
διπλασιαστεί το ποσό της βοήθειας OBNOVA από 10 σε 20 εκατοµµ. ευρώ. Η Επιτροπή συνεργάζεται µε την
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ) για να αρχίσουν ενέργειες της ΕΤΕπ προς υποστήριξη του
Μαυροβουνίου. Καταβάλλονται επίσης προσπάθειες να πεισθούν οι Υπουργοί Οικονοµικών της ΕΕ να
επιτρέψουν την παροχή µακροοικονοµικής βοήθειας στο Μαυροβούνιο.

Ανθρωπιστική βοήθεια

88. Η κρίση του Κοσσυφοπεδίου κατέστησε ακόµη πιο περίπλοκη την ήδη περίπλοκη κρίση στην πρώην
Γιουγκοσλαβία, προσθέτοντας νέα στρώµατα εκτοπισµένων σε ένα ήδη περιπεπλεγµένο σχήµα
αναγκαστικών µετακινήσεων πληθυσµών. Το πρόγραµµα ECHO αντέδρασε µαζικά στις διάφορες φάσεις
της κρίσης του Κοσσυφοπεδίου παρέχοντας συνολική βοήθεια ύψους 378 εκατοµµ. ευρώ, ανταποκρινόµενο
στα γεγονότα του 1999. Το ποσό αυτό συνιστά σαφή αύξηση σε σύγκριση µε το 1998, όταν το ECHO
διοχέτευσε 21,6 εκατοµµ. ευρώ υπέρ των θυµάτων της πρώτης κλιµάκωσης των εντάσεων και της βίας στο
Κοσσυφοπέδιο. Οι πρώτες προσπάθειες, µεταξύ Μαρτίου και Ιουνίου, επικεντρώθηκαν στην υποδοχή και τη
στέγαση πολυάριθµων ρευµάτων προσφύγων και εκτοπισµένων οι οποίοι εγκατέλειπαν το Κοσσυφοπέδιο
και συνέρρεαν προς την πΓ∆Μ, την Αλβανία, το Μαυροβούνιο και τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη.
Ανάµεσα στα τέλη Μαρτίου και τον Ιούνιο του 1999, η Επιτροπή διέθεσε 182 εκατοµµ. ευρώ προς το σκοπό
αυτό, παρέχοντας επείγουσα ανθρωπιστική βοήθεια για την κάλυψη των αναγκών για τρόφιµα, υγιεινή,
καταλύµατα (στρατόπεδα προσφύγων, συλλογικά καταλύµατα, οικογένειες υποδοχής), υγειονοµική
περίθαλψη, ψυχολογική και κοινωνική στήριξη, προστασία και κοινοτικές υπηρεσίες. Το ECHO είχε την
σηµαντικότερη συµβολή στην επιχείρηση της UNHCR για την αντιµετώπιση της κρίσης στο Κοσσυφοπέδιο.

89. Η έγκριση του ψηφίσµατος 1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου
1999 και η συνακόλουθη ανάπτυξη της KFOR στο Κοσσυφοπέδιο, οδήγησαν στην ταχύτερη και πιο
εκτεταµένη από την αναµενόµενη επιστροφή πολλών προσφύγων και εκτοπισµένων. Όσον αφορά το
υπόλοιπο έτος, οι προσπάθειες του ECHO επικεντρώθηκαν στην παροχή επείγουσας ανθρωπιστικής
βοήθειας στο Κοσσυφοπέδιο όπου, λόγω των µαζικών καταστροφών οικιών και υποδοµών και των
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λεηλασιών, η επιστροφή των εκτοπισµένων προϋπέθετε την παροχή µίας ευρείας δέσµης µέτρων στήριξης
που θα διασφάλιζαν τις ελάχιστες προϋποθέσεις επιβίωσης το χειµώνα. Στις 16 Ιουλίου 199, η Επιτροπή
εξέδωσε µία ακόµη απόφαση για την παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας ύψους 196 εκατοµµ. ευρώ υπέρ των
θυµάτων της κρίσης στην περιοχή.

90. Έως τον Μάιο του 1999, το ECHO και η UNHCR κατάρτισαν ένα εκτεταµένο σχέδιο βοήθειας
επαναπατριζοµένων για το Κοσσυφοπέδιο, το οποίο απετέλεσε στη συνέχεια τον κύριο άξονα της διεθνούς
ανθρωπιστικής βοήθειας στο Κοσσυφοπέδιο. ΜΚΟ χρηµατοδοτούµενοι από το ECHO, άλλοι χορηγοί και η
UNHCR προσέφεραν συνολικά περισσότερα από 65.000 καταλύµατα και είδη χειµερινής διαβίωσης,
παρέχοντας τη δυνατότητα στους επαναπατρισθέντες πρόσφυγες να επισκευάσουν τα σπίτια που είχαν
υποστεί ζηµιές ή να ανακατασκευάσουν όσα είχαν καταστραφεί και εξασφαλίζοντάς τους ένα δωµάτιο µε
θέρµανση για το χειµώνα. Το πρόγραµµα αυτό συµπληρώθηκε από µικρής κλίµακας γεωργικά σχέδια,
καθώς και από την άρση ναρκών κατά προσωπικού και πολεµοφοδίων που δεν είχαν εκραγεί.
Η ταχεία συγκρότηση µιας Ειδικής Μονάδας (Task Force) της Επιτροπής για την ανασυγκρότηση του
Κοσσυφοπεδίου (TAFKO) κατέστησε δυνατό τον έγκαιρο σχεδιασµό της µετάβασης από την ανθρωπιστική
βοήθεια στη βοήθεια για την ανασυγκρότηση και την ανοικοδόµηση.

91. Τα προγράµµατα βοηθείας στις γειτονικές δηµοκρατίες (Μαυροβούνιο, Αλβανία, πΓ∆Μ)
συνεχίσθηκαν για όσο διάστηµα απαιτήθηκε, ενώ η παροχή στήριξης προς τις ευάλωτες οµάδες σε αυτές τις
δηµοκρατίες συνεχίσθηκε το 2000, προκειµένου να µετριασθούν οι αρνητικές επιπτώσεις της κρίσης στην
κατάσταση των οµάδων αυτών.

92. Παρότι οι προοπτικές για το Κοσσυφοπέδιο ήταν καλές το δεύτερο εξάµηνο του 1999, η κατάσταση
στη Σερβία παρουσίασε οξεία επιδείνωση και ανάγκασε το ECHO να υπερεξαπλασιάσει τη βοήθειά του σε
σύγκριση µε τα προηγούµενα έτη. Τα προγράµµατα επισιτισµού και υγιεινής υπέρ των παλαιότερων
προσφύγων από τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την Κροατία επεκτάθηκαν γρήγορα ώστε να περιλάβουν
περισσότερους από 800.000 πρόσφυγες, εκτοπισµένους και ευάλωτες οµάδες του τοπικού πληθυσµού.

93. Η στέγαση των εκτοπισµένων του Κοσσυφοπεδίου απαιτούσε επίσης την καταβολή σηµαντικών
προσπαθειών στους τοµείς της ταχείας αποκατάστασης συλλογικών κέντρων και ιδιωτικών καταλυµάτων.
∆όθηκε επίσης προσοχή στην κατάσταση των οργανισµών υγείας και κοινωνικής πρόνοιας, οι οποίοι έλαβαν
στοχοθετηµένη στήριξη µε ελάχιστη αποκατάσταση, εξοπλισµό και καύσιµο θέρµανσης.

94. Πριν από την κρίση στο Κοσσυφοπέδιο, η Επιτροπή είχε χορηγήσει 69 εκατοµµ. ευρώ για τη
συνέχιση του προγράµµατος µετά το Dayton στην Κροατία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την Ο∆Γ. Παρότι η
κατάσταση στην Ο∆Γ επιδεινώθηκε γρήγορα, τα αρχικά σχέδια για τη σταδιακή µείωση της βοήθειας του
ECHO στην Κροατία και στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη διατηρήθηκαν, δεδοµένου ότι η ανθρωπιστική κατάσταση
εξακολούθησε να βελτιώνεται και η µειώθηκε η ανάγκη για συνήθη προγράµµατα βοηθείας χάρη στη γενική
οικονοµική και κοινωνική ανάκαµψη.

95. Η στήριξη της διαδικασίας επαναπατρισµού στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και στην Κροατία διατηρήθηκε
το 1999, ενώ οι προσπάθειες εντάθηκαν προκειµένου να διασφαλισθεί η οµαλή µετάβαση προς πιο
µακροπρόθεσµα προγράµµατα της Επιτροπής για την παροχή στήριξης στον επαναπατρισµό στις δύο χώρες.

Μέτρα στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υποθέσεων

96. Οι υφιστάµενες συµφωνίες επανεισδοχής µε την Ο∆Γ έχουν καταστεί ανενεργές λόγω της επιµονής
των αρχών της Ο∆Γ να χρησιµοποιούνται για τον επαναπατρισµό µόνο πτήσεις της JAT· τις περισσότερες
εξάλλου από αυτές τις συµφωνίες τις ανέστειλαν µονοµερώς οι αρχές της Ο∆Γ αντιδρώντας στις συµµαχικές
στρατιωτικές επιχειρήσεις. Στην περίπτωση που ενεργοποιηθούν οι υφιστάµενες διµερείς συµφωνίες
επανεισδοχής µε την Ο∆Γ, δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την επανεισδοχή ή τον επαναπατρισµό
Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου για λόγους οι οποίοι αφορούν κυρίως την ασφάλειά τους στη Σερβία. Όσο
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παραµένουν στην εξουσία οι αρχές που είναι υπεύθυνες για την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
και τον εκτοπισµό εθνοτήτων στο Κοσσυφοπέδιο, οιαδήποτε µετακίνηση µέσω της Σερβίας είναι δυνατό να
θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια και την ευηµερία των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου.
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IV. Mέτρα και δράσεις της UNHCR, του ∆ιεθνούς Οργανισµού Μεταναστεύσεων (∆ΟΜ), της
∆ιεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού (∆ΕΕΣ) και άλλων διακυβερνητικών και µη κυβερνητικών
οργανισµών 2

UNHCR

∆ηµιουργία θεσµών και ικανοτήτων

97. Για την κάλυψη του κενού της αλβανικής νοµοθεσίας περί ασύλου, η UNHCR προσέφερε στην
Αλβανική Κυβέρνηση εµπειρογνωµοσύνη και κεφάλαια για να θεσπίσει νοµοθεσία περί ασύλου και
προσφύγων καθώς και την ενδεδειγµένη εκτελεστική δοµή. Προς το σκοπό αυτό, συστάθηκε οµάδα
εργασίας η οποία ολοκλήρωσε επιτυχώς το έργο της. Το νοµοσχέδιο εγκρίθηκε από το υπουργικό συµβούλιο
στις 18 Σεπτεµβρίου 1998 και από το αλβανικό Κοινοβούλιο στις 14 ∆εκεµβρίου 1998. Μία άλλη πτυχή της
υποστήριξης της UNHCR προς ολοκλήρωση της σχετικής νοµοθεσίας ήταν η συµβολή της στην εκπόνηση
του νοµοσχεδίου περί ιθαγένειας, τις συστάσεις της οποίας υιοθέτησε πλήρως η Κυβέρνηση. Τούτο οδήγησε
στη θέσπιση του νέου Συντάγµατος την 28η Νοεµβρίου 1998· µε την εν λόγω θέσπιση η Αλβανία έκανε ένα
µεγάλο βήµα ως προς την τήρηση των υποχρεώσεών της περί του δικαιώµατος ασύλου που απορρέουν από
τη Σύµβαση του 1951.

Αρωγή στους πρόσφυγες/αιτούντες άσυλο

98. ∆εδοµένων των οικονοµικών συνθηκών της Αλβανίας και του αντίκτυπου που έχει το ζήτηµα των
προσφύγων στην οικονοµική και κοινωνική ζωή της χώρας, η UNHCR ανέπτυξε πρόγραµµα για την
αντιµετώπιση των προσφύγων που βρίσκονται επί του παρόντος στη χώρα. Το πρόγραµµα εφαρµόστηκε από
διεθνείς και τοπικές µη κυβερνητικές οργανώσεις καθώς και από την Αλβανική Κυβέρνηση. Η UNHCR
εφήρµοσε (και εξακολουθεί να εφαρµόζει) πρόγραµµα περίθαλψης και συντήρησης µε σκοπό την παροχή
αρωγής σε µικρή µερίδα προσφύγων/αιτούντων άσυλο, υπό τη µορφή µηνιαίου επιδόµατος για στέγη, τροφή
και υγειονοµική περίθαλψη. Το πρόγραµµα εφαρµόζεται από τον Αλβανικό Ερυθρό Σταυρό. Οι
πρόσφυγες/αιτούντες άσυλο που ωφελούνται από αυτό δεν είναι Κοσσοβάροι, αλλά Κούρδοι από το Ιράκ,
Πακιστανοί, Ιρανοί και Σύριοι. Το εν λόγω πρόγραµµα εφαρµόζεται εδώ και τέσσερα χρόνια και θα
συνεχισθεί –µε ορισµένες τροποποιήσεις- καθ' όλη τη διάρκεια του 2000. Ενόψει της κατάστασης αυτής, η
UNHCR καθιέρωσε ένα πολυτοµεακό πρόγραµµα προς υποστήριξη του προσφυγικού πληθυσµού µέσω της
αλβανικής κυβέρνησης και µερικών µη κυβερνητικών οργανώσεων που δραστηριοποιούνται στη χώρα.
Εννέα υποσυµφωνίες υπεγράφησαν βάσει του πολυτοµεακού προγράµµατος για να καλυφθούν οι
βασικότεροι τοµείς αρωγής όπως : η τροφή, οι µεταφορές, οι οικιακές ανάγκες, η υγεία, οι υποδοµές, οι
κοινοτικές υπηρεσίες και η εκπαίδευση.

Πρόγραµµα ενηµέρωσης του κοινού

99. Στην προσπάθεια να διαλυθούν οι αυταπάτες ως προς τη µετανάστευση και να αποφασίζουν οι
Αλβανοί εν επιγνώσει για το µέλλον τους, η UNHCR εγκαινίασε πρόγραµµα ενηµέρωσης του κοινού
το 1997, το οποίο συνεχίστηκε και το 1998. Αυτό πραγµατεύεται µε κατανοητό τρόπο θέµατα όπως η
παράνοµη αναχώρηση, το άσυλο, το καθεστώς του πρόσφυγα και συναφείς παράγοντες παρώθησης όπως η
υγεία και οικονοµικά ζητήµατα.

                                                
2 Το πλήρες κείµενο των εκθέσεων της UNHCR και του ∆ΟΜ, παρατίθεται στο Παράρτηµα III. Τα

περισσότερα από τα περιγραφέντα µέτρα και δράσεις ελήφθησαν µε την ουσιαστική υποστήριξη της
Κοινότητας και των κρατών µελών.
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Προστασία και βοήθεια σε Κοσσοβάρους πρόσφυγες

100. Από την έναρξη της εισροής προσφύγων από το Κοσσυφοπέδιο που κορυφώθηκε την περίοδο της
στρατιωτικής επέµβασης του NATO στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, 450.000
πρόσφυγες από το Κοσσυφοπέδιο αναζήτησαν καταφύγιο στην Αλβανία. Η UNHCR επέκτεινε αναλόγως το
πεδίο δράσης της και άνοιξε αποκεντρωµένα γραφεία στο Κούκεσι, τη Σκόδρα, το ∆υρράχιο, το Ελβασάν,
το Φιέρι και την Κορυτσά. Προς ενίσχυση της συνεργασίας µε την κυβέρνηση και άλλους φορείς,
συστάθηκε η Οµάδα ∆ιαχείρισης Έκτακτης Ανάγκης ως το συντονιστικό όργανο µεταξύ κυβερνήσεως,
UNHCR και AFOR, OΑΣΕ και άλλων φορέων που ασχολούνταν µε την εισροή προσφύγων από το
Κοσσυφοπέδιο.

101. Οι περισσότεροι πρόσφυγες βρήκαν καταφύγιο σε οικογένειες που τους φιλοξένησαν. Μέχρι
την 31η Μαΐου 1999, 275.680 πρόσφυγες φιλοξενούνταν σε οικογένειες. Υπεγράφη συµφωνία µε την
κυβέρνηση για την υποστήριξη των εν λόγω οικογενειών, που προέβλεπε την καταβολή επιδόµατος στην
οικογένεια φιλοξενίας ανάλογα µε τον αριθµό των φιλοξενούµενων προσφύγων. Η κυβέρνηση σε
συντονισµό µε την UNHCR προέβη σε καταγραφή όλων των οικογενειών φιλοξενίας.

102. Ένα από τα βασικότερα µελήµατα της UNHCR κατά την κρίση ήταν η ασφάλεια των προσφύγων,
ιδίως των γυναικών που είχαν γίνει αρχηγοί οικογενειών, των παιδιών που είχαν χωριστεί από τους γονείς
τους, και των ανδρών στρατεύσιµης ηλικίας σε ορισµένες περιοχές. ∆εν υπάρχουν δοµές για να
αντιµετωπιστούν αποτελεσµατικά τα προβλήµατα ασφάλειας των προσφύγων σε οικογένειες ή
καταυλισµούς. Παρότι οι αλβανικές αρχές αναγνώρισαν την ευθύνη τους για την προστασία των προσφύγων
και των συνεργείων βοήθειας, η αλβανική αστυνοµία δεν διαθέτει τους ανθρώπινους και οικονοµικούς
πόρους ούτε και την εκπαίδευση για την παροχή της ενδεδειγµένης ασφάλειας. Επιπλέον, δεν υφίστανται
εναλλακτικές δοµές προστασίας για τους πρόσφυγες σε περιπτώσεις στις οποίες η αστυνοµία είναι ανέτοιµη
ή ανίκανη να δράσει.

103. Η ασφάλεια στους καταυλισµούς ενέπνευσε µεγάλη ανησυχία όπως και η ασφάλεια σχετικά µε τους
τόπους εγκατάστασής τους. Όλοι οι καταυλισµοί προσφύγων στην περιοχή του Kukes είχαν εγκατασταθεί
πολύ κοντά στα σύνορα µε την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, σε απόσταση
διασυνοριακής βολής οβίδων. Στις αρχές Μαΐου 1999, η Κυβέρνηση και η UNHCR υπέγραψαν µνηµόνιο
συµφωνίας σχετικά µε την µετεγκατάσταση προσφύγων από όλα τα σηµεία της περιοχής του Kukes σε
τοποθεσίες της νότιας και κεντρικής Αλβανίας. Ξεκίνησε µεγάλη εκστρατεία ενηµέρωσης των προσφύγων
για τον κίνδυνο που διατρέχουν και την ανάγκη να µετακινηθούν περαιτέρω. Αποτέλεσµα τούτης ήταν να
βρίσκονται λιγότεροι από 100.000 πρόσφυγες στο Kukes όταν συµφωνήθηκε η απόσυρση των
γιουγκοσλαβικών δυνάµεων από το Κοσσυφοπέδιο. Όλοι οι πρόσφυγες που προχώρησαν προς την κεντρική
και νότιο Αλβανία καταγράφηκαν, καθώς και ο προορισµός τους, πράγµα που διευκόλυνε τους
νεοαφιχθέντες από το Κοσσυφοπέδιο να βρίσκουν τα µέλη της οικογένειας τους. Κατά µέσο όρο 2.000
πρόσφυγες την εβδοµάδα εγκατέλειπαν το Kukes ανταποκρινόµενοι στις προσπάθειες µετεγκατάστασης της
UNHCR.

Επιστροφή των Κοσσοβάρων προσφύγων

104. Μετά την έκδοση του ψηφίσµατος 1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας και την είσοδο της KFOR στο
Κοσσυφοπέδιο, ξεκίνησε η µαζική και αυθόρµητη επιστροφή προσφύγων από την Αλβανία στο
Κοσσυφοπέδιο. Στις 18 Ιουνίου 1999, υπεβλήθη σχέδιο επαναπατρισµού που εκπόνησε από κοινού η Οµάδα
∆ιαχείρισης Έκτακτης Ανάγκης και οι µη κυβερνητικές οργανώσεις. Στις 28 Ιουνίου 1999, η UNHCR
δροµολόγησε την οργανωµένη επιστροφή προσφύγων από τις γειτονικές χώρες. Έτσι, η εκστρατεία
ενηµέρωσης της UNHCR στράφηκε προς τον οργανωµένο επαναπατρισµό και τα συναφή θέµατα, όπως η
καταγραφή, η σταθεροποίηση των καταυλισµών, η προετοιµασία τους για το χειµώνα και η
ευαισθητοποίηση των προσφύγων ως προς τις νάρκες.
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105. Λόγω της επιδείνωσης της ασφάλειας στην Αλβανία, ιδίως από την έναρξη της επιστροφής των
προσφύγων, οι δραστηριότητες της UNHCR στη χώρα αυτή θα εξακολουθήσουν να επικεντρώνονται στη
διασφάλιση της σωµατικής ασφάλειας και στην προστασία των Κοσσοβάρων που αποµένουν, κατά την
οργανωµένη επιστροφή τους. Η UNHCR θα συνεχίσει να υποστηρίζει οικονοµικά τις οικογένειες
φιλοξενίας. Παρότι ο συνολικός αριθµός των ευρισκοµένων σε οικογένειες φιλοξενίας προσφύγων έχει
µειωθεί δραστικά λόγω του γοργού ρυθµού επαναπατρισµού, αριθµός ευάλωτων προσφύγων παρέµειναν
στη χώρα σε ιδιωτικά καταλύµατα, οπότε και θα χρειαστούν τη δέουσα φροντίδα.

∆ιεθνής Οργανισµός Μεταναστεύσεων (∆ΟΜ)

106. Ο ∆ΟΜ αναπτύσσει σειρά προγραµµάτων στην Αλβανία.

- Ο ∆ΟΜ αναπτύσσει από χρόνια ενηµερωτική εκστρατεία στην Αλβανία µέσω ραδιοφωνικών και
τηλεοπτικών εκποµπών. Ο πληθυσµός-στόχος του ενηµερωτικού προγράµµατος του ∆ΟΜ είναι οι
Αλβανοί το γένος που επιθυµούν να εισέλθουν παράνοµα στα κράτη της ΕΕ. Το ραδιοφωνικό και
τηλεοπτικό πρόγραµµα απευθύνεται κάθε εβδοµάδα σε 2,5 εκατοµµ. ανθρώπους στην Αλβανία, το
Κοσσυφοπέδιο, την πΓ∆Μ, το Μαυροβούνιο, την Ιταλία, το Βέλγιο, τη Γερµανία, την Ελβετία, την
Αυστρία κλπ. Ο κύριος στόχος του Ενηµερωτικού Προγράµµατος για την Αλβανία της ∆ΟΜ έγκειται
στο να παρέχει αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά µε τις νόµιµες διαδικασίες µετανάστευσης και
εγκατάστασης σε ορισµένες χώρες προορισµού (ιδίως την Ιταλία και την Ελλάδα) και την
πραγµατικότητα της µετανάστευσης, µε σκοπό την αποτροπή παρανόµων ροών.

- Ο ∆ΟΜ επεξεργάζεται συστήµατα και δίκτυα ταχείας ανταλλαγής πληροφοριών για την πρόληψη της
παράνοµης διακίνησης και την προστασία των θυµάτων αυτής. Η ∆ΟΜ εφαρµόζει ειδικό πρόγραµµα
που χρηµατοδοτείται από την ΕΕ και τα κράτη µέλη της, στα πλαίσια του προγράµµατος STOP της
Επιτροπής ("Μέτρα για την πρόληψη και καταπολέµηση της εµπορίας γυναικών και παιδιών για
σεξουαλική εκµετάλλευση στην Ιταλία/Αλβανία/Κοσσυφοπέδιο"). Έχει δε δροµολογήσει µε τη
σύµπραξη της Ιταλικής Κυβέρνησης νέο πρόγραµµα για την προστασία των θυµάτων και µαρτύρων
καθώς και δηµόσια εκστρατεία ενηµέρωσης για την παράνοµη διακίνηση. Το πρόγραµµα αυτό θα
εστιάζεται και στη σταθεροποίηση των οµάδων αυτοβοήθειας στην Αλβανία και στη συνεργασία µε
την αστυνοµία, τις µη κυβερνητικές οργανώσεις και τα θύµατα.

- Ο ∆ΟΜ συντρέχει στην ενίσχυση της χωρητικότητας επιλεγµένων νοσοκοµείων και κέντρων υγείας
όπου περιθάλπονται εκτοπισθέντα άτοµα παρέχοντας προσωρινά ιατρικό προσωπικό και επείγουσα
µεταφορά.

- Η Τεχνική Συνεργασία του ∆ΟΜ στην Αλβανία αποσκοπεί στη βελτίωση των τοπικών δοµών για να
προλαµβάνεται η παράνοµη µετανάστευση από την Αλβανία στα κράτη µέλη της ΕΕ. Ο ∆ΟΜ
συµβουλεύει το Αλβανικό Υπουργείο Εργασίας και άλλους φορείς σε θέµατα απασχόλησης,
δραστηριοτήτων δηµιουργίας απασχόλησης, προγραµµάτων ανταλλαγών για επαγγελµατίες, σε
νοµικά θέµατα και σε προγράµµατα βραχυπρόθεσµης µετανάστευσης µεταξύ της Αλβανίας και των
κρατών µελών της ΕΕ.

- Ο ∆ΟΜ εφαρµόζει σειρά σχεδίων σχετικά µε την επιστροφή, την οικονοµική επανένταξη και τη
δηµιουργία τοπικών ικανοτήτων. Τα τελευταία 5 χρόνια, χάρη στη ∆ΟΜ πάνω από 3.000 άτοµα
επέστρεψαν από την Ιταλία. Ένα από τα πλέον πρόσφατα πιλοτικά εγχειρήµατα µε στόχο ειδικά τους
εκτοπισθέντες Αλβανούς το γένος και Κοσσοβάρους πρόσφυγες είναι το κοινό ολοκληρωµένο
πρόγραµµα "Βοήθεια στην εθελούσια επιστροφή και επανένταξη εκτοπισθέντων από τα Βαλκάνια,
που βρήκαν προσωρινή προστασία στην Ιταλία". Το πρόγραµµα χρηµατοδοτεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
και η Ιταλία.
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∆ιεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού (∆ΕΕΣ)

107. Το 1998, η ∆ΕΕΣ :
• Αποτίµησε τις συνθήκες που επικρατούν σε 12 αλβανικές φυλακές και αστυνοµικά τµήµατα και

παρέσχε περιορισµένη υλική βοήθεια στους τροφίµους
• Προέβη σε 22 παρουσιάσεις σχετικά µε ανθρωπιστικές αρχές, τον Ερυθρό Σταυρό και την

ευαισθητοποίηση ως προς τις νάρκες που απευθύνονταν στα µέλη των ενόπλων δυνάµεων και των
σωµάτων ασφαλείας

• Παρέσχε χειρουργικό υλικό στα µεγαλύτερα νοσοκοµεία της βόρειας Αλβανίας και στο Κεντρικό
Στρατιωτικό Νοσοκοµείο των Τιράνων

• Μεσολάβησε για τη ραδιοφωνική ανακοίνωση 3.276 ονοµάτων προσφύγων από το Κοσσυφοπέδιο,
ώστε οι συγγενείς τους που έµειναν πίσω να γνωρίζουν πού και σε ποια κατάσταση βρίσκονται.

Κατά την κρίση στο Κοσσυφοπέδιο, οι προσπάθειες του Ερυθρού Σταυρού/Ερυθράς Ηµισελήνου
επικεντρώθηκαν στους πρόσφυγες που διαβιούσαν σε οικογένειες φιλοξενίας στην Αλβανία. Η ∆ΕΕΣ
είχε 60 αξιωµατούχους στη χώρα.

V. Mέτρα και δράσεις της UNHCR, του ∆ιεθνούς Οργανισµού Μεταναστεύσεων (∆ΟΜ), της
∆ιεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού (∆ΕΕΣ) και άλλων διακυβερνητικών και µη κυβερνητικών
οργανισµών στη γειτονική περιοχή

108. Η Ύπατη Αρµοστεία των Ηνωµένων Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNHCR) είναι ο επικεφαλής
οργανισµός για τις ανθρωπιστικές δραστηριότητες της UNMΙK. Η UNHCR συνεργάζεται στενά µε άλλους
εταίρους των Ηνωµένων Εθνών, όπως το Παγκόσµιο Επισιτιστικό Πρόγραµµα (WFP), το Ταµείο των
Ηνωµένων Εθνών για τα Παιδιά (UNICEF) και η Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας (WHO), καθώς και µε τον
∆ιεθνή Οργανισµό Μεταναστεύσεων (∆ΟΜ), τη ∆ιεθνή Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού (∆ΕΕΣ), τη ∆ιεθνή
Οµοσπονδία των εταιρειών του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθράς Ηµισελήνου (IFRC) και µε
περισσότερους από 250 διεθνείς και 45 τοπικούς µη κυβερνητικούς οργανισµούς (ΜΚΟ). Συστάθηκε ένα
Κέντρο Πληροφόρησης της Ανθρωπιστικής Κοινότητας για να διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών και
τον συντονισµό3. Στους τρέχοντες στόχους της UNHCR στο Κοσσυφοπέδιο περιλαµβάνονται η παροχή
προστασίας στους επαναπατριζόµενους, στα εκτοπισθέντα στο εσωτερικό της χώρας άτοµα, στους Σέρβους
πρόσφυγες λόγω προηγούµενων συρράξεων και στους κατοίκους της περιοχής που διατρέχουν κίνδυνο· η
παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας, όπως καταλύµατος, επισιτιστικής βοήθειας, υγειονοµικής περίθαλψης,
εκπαίδευσης και κοινοτικών υπηρεσιών· ο συντονισµός και η διαχείριση του εθελούσιου επαναπατρισµού,
περιλαµβανοµένων των εναποµεινάντων κατοίκων γειτονικών χωρών· η παροχή στήριξης προς την UNMIK
ώστε να καταγράψει τον πληθυσµό του Κοσσυφοπεδίου και να εγκαθιδρύσει και πάλι την επιβολή του
νόµου σε ολόκληρη την επαρχία· η συνέχιση παροχής βοήθειας στα πλέον ευάλωτα εκτοπισθέντα στο
εσωτερικό της χώρας άτοµα και πρόσφυγες και η µείωση των δραστηριοτήτων ανθρωπιστικής αρωγής προς
όφελος βιωσιµότερων δράσεων που αφορούν την ανασυγκρότηση.

109. Ο ∆ιεθνής Οργανισµός Μεταναστεύσεων (∆OM) διαχειρίστηκε, σε συνεργασία µε την UNHCR, το
πρόγραµµα εκκένωσης για ανθρωπιστικούς λόγους των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου από την πΓ∆Μ, και
τώρα διαχειρίζεται τη µεταφορά των προσφύγων και των υπαρχόντων τους πίσω στα σπίτια τους. Ο ∆ΟΜ
βοηθά επίσης τις κυβερνήσεις στον επαναπατρισµό των ατόµων που µεταφέρθηκαν σε άλλες χώρες στα
πλαίσια του προγράµµατος εκκένωσης για ανθρωπιστικούς λόγους.

110. Η ∆ιεθνής Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού (∆ΕΕΣ) ξανάνοιξε στις 24 Μαΐου 1999 το Γραφείο που
διατηρεί στην Πρίστινα. Οι επιτετραµµένοι του Ερυθρού Σταυρού παρέχουν βοήθεια για υπηρεσίες υγείας,
προβαίνουν σε απευθείας διανοµές εφοδίων στους εκτοπισµένους του εσωτερικού και συγκεντρώνουν
πληροφορίες για τους κρατουµένους.

∆. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

                                                
3 Βλ. επίσης Παράρτηµα IΙΙ.
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Αλβανία

111. Η Αλβανία είναι ταυτόχρονα χώρα καταγωγής και διέλευσης µεταναστευτικών ροών που
κατευθύνονται προς τις ευρωπαϊκές χώρες. Η Αλβανία δεν έχει ακόµη ανακάµψει από τη µείζονα κρίση
του 1997. Επιπλέον, κατά το πρώτο ήµισυ του 1999, η Αλβανία κλονίστηκε από τη µεγαλύτερη προσφυγική
κρίση στην Ευρώπη από τον ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο, όµως οι συνέπειες της κρίσεως του
Κοσσυφοπεδίου στη γενική κατάσταση της Αλβανίας υπήρξαν θετικές, τόσο από πολιτική όσο και από
οικονοµική άποψη.

112. Από το 1990, η Αλβανία βιώνει µαζικές µεταναστεύσεις. Οι Αλβανοί εγκαταλείπουν τη χώρα κυρίως
για οικονοµικούς λόγους από το 1992. Η Αλβανία έχει επιτελέσει σηµαντικές βελτιώσεις από το 1998,
ειδικότερα δε από την κρίση στο Κοσσυφοπέδιο το 1999, όµως η χώρα εξακολουθεί να είναι η φτωχότερη
χώρα της Ευρώπης. Η µετανάστευση θεωρείται από µεγάλο τµήµα του αλβανικού πληθυσµού ως η µόνη
άµεση απάντηση στις οικονοµικές ανάγκες και την κοινωνική αστάθεια της χώρας. Οι Αλβανοί συχνά
αναγκάζονται να εγκαταλείψουν τις εστίες τους λόγω έλλειψης ασφάλειας και παραβιάσεων των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων.

113. Παρά τις µείζονες προσπάθειες που κατέβαλε η Κυβέρνηση από τα τέλη του 1997, η Αλβανία
συνεχίζει να µαστίζεται από σοβαρή έλλειψη δηµόσιας τάξης και ασφάλειας σε πολλές περιοχές και από
εκτεταµένη εγκληµατικότητα, εµπόριο όπλων και διαφθορά, καθόσον οι δυνάµεις ασφαλείας και οι
δικαστικές αρχές λειτουργούν υπό κακές συνθήκες. Σύµφωνα µε την Αποστολή Επιτήρησης της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ECMM) και άλλες οικείες πηγές, οι συνθήκες ασφαλείας επιδεινώθηκαν
περαιτέρω το 1999, µε τη µαζική εισροή προσφύγων από το Κοσσυφοπέδιο. Η αλβανική κυβέρνηση
ενέκρινε στα τέλη Νοεµβρίου 1999 σχέδιο βασικών νόµων για τη λειτουργία των αστυνοµικών της
δυνάµεων και ξεκίνησε, σε συνεργασία µε τη ∆ΕΕ/MAPE, την κατάστρωση σχεδίου ανάπτυξης της
αστυνοµίας. Οι προσπάθειες αυτές, η συνεχιζόµενη υποστήριξη για την επανασύσταση βιώσιµων
αστυνοµικών δυνάµεων από τη ∆ΕΕ/MAPE καθώς και η άλλη διµερής βοήθεια, και η υποστήριξη προς
ενίσχυση των δικαστικών αρχών, κυρίως µέσω κοινού προγράµµατος της ΕΚ και του Συµβουλίου της
Ευρώπης, αποσκοπούν στη βελτίωση της δηµόσιας τάξης. Στην πράξη, η ανασφάλεια εξακολουθεί να
δυσχεραίνει τη συνεργασία και την αρωγή, ιδίως σε ό,τι αφορά τις υποδοµές, και συνιστά έναν από τους
αιτιώδεις παράγοντες για το ιδιαιτέρως χαµηλό επίπεδο άµεσων ξένων επενδύσεων και, γενικότερα,
αποτελεί υποθήκη για την τρέχουσα σταθεροποιητική πορεία της χώρας.

114. Η µακροοικονοµική σταθεροποίηση επιβεβαιώθηκε αλλά παραµένει ευπαθής δεδοµένου του
προσφυγικού προβλήµατος και της συνεχιζόµενης έλλειψης δηµόσιας τάξης, ενώ οι διαρθρωτικές
οικονοµικές µεταρρυθµίσεις (ιδιωτικοποιήσεις, χρηµατοοικονοµικός τοµέας) χρήζουν περαιτέρω
αντιµετώπισης. Όλες οι αλβανικές κυβερνήσεις ακολούθησαν πολιτική αυτοσυγκράτησης όσον αφορά την
κατάσταση των Αλβανών το γένος πληθυσµών σε γειτονικές χώρες.
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115. Ο αλβανικός λαός και η Κυβέρνηση τήρησαν αξιέπαινη στάση στο θέµα του προβλήµατος των
Κοσσοβάρων προσφύγων. Ωστόσο, η κρίση απέσπασε κάπως την προσοχή της Κυβέρνησης και της
διεθνούς κοινής γνώµης από τα εσωτερικά προβλήµατα της Αλβανίας :

α) Ελάχιστη πρόοδος σηµειώνεται στον τοµέα της ασφάλειας : σοβαρά εγκλήµατα όπως ληστείες,
απαγωγές και δολοφονίες καταγγέλλονται ανά πάσα στιγµή, καθηµερινά γίνονται πόλεµοι συµµοριών,
περιβόητη είναι η ευρείας κλίµακας παράνοµη διακίνηση ανθρώπων, όπλων και ναρκωτικών, ενώ
πολλές περιοχές παραµένουν ολοσχερώς εκτός κυβερνητικού ελέγχου. Οι περισσότεροι καταυλισµοί
προσφύγων λεηλατήθηκαν προτού προλάβουν να διαλυθούν. Ωστόσο, πρέπει να επισηµανθεί ότι η
Κυβέρνηση εγκαινίασε πρόσφατα νέα εκστρατεία αποκατάστασης του νόµου και της τάξης και
καταπολέµησης της διαφθοράς, ενώ η αστυνοµία διεξήγαγε και προέβαλε διάφορες ευρείες
επιχειρήσεις κατά των συµµοριών σε διάφορες περιοχές της χώρας.

β) Κράτος δικαίου : µολονότι ελήφθη δέσµη µέτρων, η διαφθορά παραµένει το καρκίνωµα της
αλβανικής διοίκησης και του δικαστικού συστήµατος.

γ) Η εσωτερική πολιτική κατάσταση συνεχίζει να χαρακτηρίζεται από συγκρούσεις εκτός του
δηµοκρατικού πλαισίου, αν και η επάνοδος του ∆ηµοκρατικού Κόµµατος στο Κοινοβούλιο είναι
θετική ένδειξη µιας λειτουργούσας κοινοβουλευτικής δηµοκρατίας στην Αλβανία.

δ) Η ικανότητα του αλβανικού κρατικού µηχανισµού να απορροφήσει τα τεράστια κεφάλαια που
διαθέτει η διεθνής κοινότητα για την ανασυγκρότηση της Αλβανίας δεν είναι ικανοποιητική.

116. ∆εδοµένου του εµµένοντος κοινωνικού και οικονοµικού σκηνικού στην Αλβανία, και της ύπαρξης –
τουλάχιστον στο εγγύς µέλλον – των παραγόντων παρώθησης και προσέλκυσης, οι µεταναστευτικές ροές
από και µέσω της Αλβανίας πιθανότατα να συνεχιστούν.

Γειτονική περιοχή

117. Ο εκτοπισµός εκατοντάδων χιλιάδων ανθρώπων από την Ο∆Γ πέραν των συνόρων, στα γειτονικά
κράτη, κρίθηκε ότι αποτελούσε απειλή για τη σταθερότητα της όλης περιοχής. Στόχος της στρατιωτικής
ενέργειας κατά της Ο∆Γ ήταν ο τερµατισµός της πολιτικής της εθνοκάθαρσης που ασκούσε στο
Κοσσυφοπέδιο και η αντιστροφή των αποτελεσµάτων της. Για να εξασφαλιστεί η µη επίτευξη των στόχων
της πολιτικής της εθνοκάθαρσης, είναι απαραίτητο να γυρίσουν σύντοµα, γρήγορα και σε όσο το δυνατόν
µεγαλύτερο ποσοστό στο Κοσσυφοπέδιο οι εκτοπισµένοι, µε ασφάλεια και αξιοπρέπεια. Η βάσει των όρων
της Οµάδας των 8 και του ψηφίσµατος 1244/99 του Συµβουλίου Ασφαλείας συµφωνία αποτελεί σηµαντικό
βήµα προς αυτή την κατεύθυνση. Παρά τις συνθήκες ασφαλείας που επικρατούν, η πλειονότητα των
Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου αποφάσισαν να ασκήσουν το δικαίωµά τους να επιστρέψουν. Εντούτοις, η
επιστροφή τους συνοδεύθηκε από τον εκτοπισµό µη Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου –ο αριθµός των οποίων
εκτιµάται ότι υπερβαίνει τις 200.000- σε άλλα µέρη της Ο∆Γ και αλλού.

118. Οι Αλβανοί του Κοσσυφοπεδίου που έτυχαν προσωρινής προστασίας στα κράτη µέλη θα πρέπει
επίσης να έχουν την ευκαιρία να συµβάλουν στην προσπάθεια ανασυγκρότησης του Κοσσυφοπεδίου. Τα
προγράµµατα εκκένωσης για ανθρωπιστικούς λόγους βασίζονται στην έννοια της προσωρινής προστασίας,
και οι επί µέρους χώρες υποδοχής εφαρµόζουν διαφορετικά καθεµία χρονικά διαστήµατα στη δυνάµει των
προγραµµάτων αυτών κάλυψη, µετά τα οποία οι δικαιούχοι δεν έχουν δικαίωµα παραµονής στη χώρα
υποδοχής. Αφετέρου, η εκκένωση για ανθρωπιστικούς λόγους ουδόλως θίγει το δικαίωµα των
ενδιαφεροµένων να ζητήσουν άσυλο.
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119. Κατά τη δηµιουργία των προϋποθέσεων για τον εύρυθµο επαναπατρισµό, οι δραστηριότητες της
διεθνούς κοινότητας (UNMIK, KFOR) που αφορούν την ανθρωπιστική βοήθεια και την ανασυγκρότηση, θα
πρέπει να δώσουν την απαιτούµενη προσοχή στο θέµα της διασφάλισης της προστασίας των
επαναπατριζοµένων, στην ανάγκη ταχείας και αποτελεσµατικής αντιµετώπισης του ζητήµατος των
τεκµηρίων ταυτότητας και τίτλων ιδιοκτησίας, στη δηµιουργία των προϋποθέσεων που είναι απαραίτητες
για την εκτέλεση αγροτικών εργασιών κατά την καλλιεργητική περίοδο 2000, καθώς και στην παροχή
στέγης και βασικής περίθαλψης στους επαναπατριζόµενους, όπως επίσης στη διασφάλιση της απρόσκοπτης
λειτουργίας των σχολείων σε ένα αλβανόφωνο γλωσσικό και πολιτισµικό περιβάλλον, στην παροχή ίσης
πρόσβασης στους πρόσφυγες και στα εκτοπισθέντα στο εσωτερικό της χώρας άτοµα στη στέγαση, στην
απασχόληση και στις βασικές δηµόσιες υπηρεσίες όπως η υγεία και η εκπαίδευση των παιδιών. ∆εδοµένης
της εξαιρετικά επισφαλούς της κατάστασης ασφάλειας για τις οµάδες µη Αλβανών το γένος, ο
επαναπατρισµός τους, σε αυτή τη φάση, δεν είναι δυνατό ούτε να προωθηθεί ούτε να διευκολυνθεί. Παρότι
η κατάσταση έχει βελτιωθεί ριζικά για τους Αλβανούς του Κοσσυφοπεδίου, συγκεκριµένες οµάδες
εξακολουθούν να απαιτούν ιδιαίτερη προσοχή σε χώρες ασύλου και θα χρειασθούν συνεχή προστασία
(όπως, για παράδειγµα, οι περιπτώσεις ευάλωτων οµάδων ή οµάδων ειδικής προστασίας). Εξαιτίας της
επισφαλούς καταστάσεως των καταλυµάτων αλλά και της οικονοµικής και κοινωνικής καταστάσεως, καθώς
και των συνεχιζόµενων δυσλειτουργιών στο σύστηµα του νόµου και της τάξης, τα άτοµα αυτά δεν θα πρέπει
να επαναπατρίζονται παρά τη θέλησή τους, αδιακρίτως και βεβιασµένα.

120. Για την εδραίωση µιας δηµοκρατικής και σταθερής κοινωνίας στο Κοσσυφοπέδιο, δεν αρκεί µόνο η
προστασία των επαναπατριζοµένων· απαιτείται επίσης η δηµιουργία ενός ασφαλούς περιβάλλοντος για
όλους τους ανθρώπους που ζουν στο Κοσσυφοπέδιο, συνδυάζοντας την ανθρωπιστική βοήθεια µε τη φάση
της ανασυγκρότησης, µε σκοπό ο πληθυσµός να καταστεί γρήγορα αυτοδύναµος, να ανασυγκροτηθεί η
υποδοµή, να δηµιουργηθούν θέσεις εργασίας και να επανενεργοποιηθεί η οικονοµική δραστηριότητα.

121. Το οικονοµικό δυναµικό της Ο∆Γ, το οποίο έχει ακολουθήσει φθίνουσα πορεία επί έτη, έχει πληγεί
ακόµη περισσότερο από τις αεροπορικές επιθέσεις. Υπάρχουν ενδείξεις ότι ιδίως οι νεαροί Σέρβοι που
διαθέτουν καλή κατάρτιση δεν θεωρούν ότι έχουν οικονοµικό µέλλον στην Ο∆Γ και είναι πρόθυµοι να
µεταναστεύσουν. Για τη µείωση των πιέσεων εξόδου των Σέρβων και άλλων πολιτών της Ο∆Γ πρέπει να
βρεθούν γρήγορα τρόποι οι οποίοι θα συµβάλουν στην ικανοποίηση βασικών αναγκών του πληθυσµού.

Ε. ∆ΡΑΣΗ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ/ΕΝΩΣΗ

Πρόλογος

Οι προτεινόµενες δράσεις επικεντρώνονται κατά κύριο λόγο στην Αλβανία, όµως περιλαµβάνουν και ειδικά
µέτρα που πρέπει να ληφθούν στη γειτονική περιοχή και ειδικότερα στο Κοσσυφοπέδιο.

122. Εξωτερική πολιτική

α) Στα πλαίσια του υφιστάµενου διµερούς πολιτικού διαλόγου, η ΕΕ και η Αλβανία έχουν ήδη επιτύχει
ευρεία σύγκλιση θέσεων επί διεθνών και περιφερειακών θεµάτων. Ο διάλογος αυτός αποδείχθηκε
χρήσιµος δεδοµένων ιδίως των παλαιών διενέξεων στα Βαλκάνια, συµπεριλαµβανοµένης της
πρόσφατης κρίσης στο Κοσσυφοπέδιο. Η συνέχιση ενός τέτοιου ενισχυµένου πολιτικού διαλόγου θα
αποτελέσει σηµαντικό µέσο τόσο για τις διµερείς σχέσεις, όσο και στα πλαίσια του Συµφώνου
Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη, που έχει να διαδραµατίσει καίριο ρόλο στην περιοχή.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

β) Επί του παρόντος, υφίστανται δύο Κοινές ∆ράσεις της ΕΕ, αφιερωµένες ειδικά στην Αλβανία, οι
οποίες επικεντρώνονται στη βελτίωση της δηµόσιας τάξης και της ασφάλειας. Η παροχή στήριξης για
την υλοποίησή τους είναι ένα χρήσιµο µέσο για τη σταθεροποίηση.



7886/1/00 REV 1 ΕΠ/χκ,ασ 32
DG H I   EL

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Αποστολή Επιτήρησης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας (ECMM)/Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

γ) Η ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης συνιστά την κύρια συµβολή της Ένωσης για τη στήριξη
των προσπαθειών σταθεροποίησης στη Νοτιοανατολική Ευρώπη. Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 24ης και 25ης Ιανουαρίου 2000, υπάρχει για την Αλβανία η
προοπτική διαπραγµάτευσης µιας ∆ιαδικασίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. Η ∆ΣΣ θα πρέπει να
περιλάβει διατάξεις που θα καθιστούν δυνατή τη συνεργασία µεταξύ της Αλβανίας και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στους τοµείς του ασύλου και της µετανάστευσης.

Ηµεροµηνία στόχος : τέλος του 2000

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

δ) Όσο εκκρεµεί η έναρξη διαπραγµατεύσεων για µία τέτοια συµφωνία, οι συµβατικές σχέσεις µεταξύ
της Κοινότητας και της Αλβανίας θα πρέπει να συνεχισθούν βάσει της Συµφωνίας Συνεργασίας του
1992.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

ε) Η παράνοµη διακίνηση µεταναστών από την Αλβανία, και τα συναφή εγκλήµατα, ανησυχούν
ιδιαιτέρως την διεθνή κοινότητα. Ως εκ τούτου, η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της πρέπει να
συνεχίσουν να ενθαρρύνουν τις αλβανικές αρχές, µέσω διπλωµατικών οδών, να καταβάλλουν κάθε
δυνατή προσπάθεια για την πρόληψη και καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης.

Ηµεροµηνία στόχος : τέλος του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού
προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα
κράτη µέλη :
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στ) Η ΕΕ θα εξακολουθήσει να επιζητεί µία ενοποιηµένη προσέγγιση στο πλαίσιο της Οµάδας "Φίλοι της
Αλβανίας".

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Προεδρία και Επιτροπή

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

123. Αναπτυξιακή και οικονοµική συνεργασία

α) Η κοινοτική βοήθεια στην Αλβανία πρέπει να συνεχιστεί, ιδιαίτερα στο πλαίσιο του PHARE (το οποίο
θα αντικατασταθεί το 2000 από το CARDS), µε σκοπό να επιτευχθεί µεγαλύτερη πρόοδος στη
σταθεροποίηση, την ανάκαµψη, την οικονοµική µεταρρύθµιση και τον εκδηµοκρατισµό και να
ενισχυθεί η περιφερειακή συνεργασία.

Στους τοµείς προτεραιότητας της κοινοτικής βοήθειας περιλαµβάνονται:

• η υποδοµή (εθνική και τοπική)

• η µεταρρύθµιση των κρατικών οργανισµών και της δηµόσιας διοίκησης (περιλαµβανοµένων των
τελωνείων, της αστυνοµίας, της δικαιοσύνης) και

• η γεωργία (περιλαµβανοµένης της παροχής στήριξης στο πλαίσιο της επισιτιστικής ενίσχυσης).

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-500 (PHARE) + B7-700 (επισιτιστική

διευκόλυνση)

β) Εάν απαιτηθεί, παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στον πληθυσµό που την έχει περισσότερο ανάγκη
στην Αλβανία και στη γειτονική περιοχή.

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : ECHO
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γ) Η παρακολούθηση των µακροοικονοµικών εξελίξεων και η πρόβλεψη στήριξης του ισοζυγίου
πληρωµών θα πρέπει να συνεχισθούν, όπου επιβάλλεται.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή σε συνεργασία µε τους ∆ιεθνείς
Οικονοµικούς Οργανισµούς (IFIs)

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : BO-211
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από
τα κράτη µέλη : συµβολή για εγγύηση

δ) Θα πρέπει να υποστηριχθεί ο τοµέας της δηµοκρατίας, καθώς και οι ΜΚΟ, τα ανεξάρτητα µέσα
ενηµέρωσης και η κοινωνία των πολιτών.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-700
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα
κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

ε) Θα πρέπει να αναληφθούν δράσεις µε σκοπό την ανακούφιση από τη φτώχια και τη στήριξη στους
τοµείς της δηµόσιας υγείας και της εκπαίδευσης.

Ηµεροµηνία στόχος : εν µέρει συνεχής δραστηριότητα στην Αλβανία
(TEMPUS, τοπικό κοινοτικό αναπτυξιακό
πρόγραµµα στο πλαίσιο του PHARE) και
εναποµένουσα ανθρωπιστική βοήθεια (ECHO)
για τα πιο ευάλωτα τµήµατα του πληθυσµού.
Νέες πρωτοβουλίες που θα µελετηθούν κατά τη
διάρκεια του 2000, οι οποίες θα στηριχθούν,
µεταξύ άλλων, από το CARDS.

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-542 (και νέα γραµµή του προϋπολογισµού

CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :
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στ) Μέτρα για την ενίσχυση του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των µειονοτήτων

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-700
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από
τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

ζ) Μέτρα αποσκοπούντα στην πρόληψη και στην καταπολέµηση της διαφθοράς

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-542 (και νέα γραµµή του προϋπολογισµού

CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από
τα κράτη µέλη :
Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

η) Eνίσχυση της συνεργασίας µε την Αλβανία σε θέµατα στατιστικών

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα (PHARE)

Αρµοδιότητα : Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού
προϋπολογισµού : B7-542 (στο µέλλον : CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα
κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι
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θ) Σύνδεση κοινοτικών προγραµµάτων για την τοπική ανάπτυξη, τα οποία έχουν ως πρωταρχικό στόχο
τη βελτίωση των βιοποριστικών µέσων, µε την επανενσωµάτωση µεταναστών

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-542 (στο µέλλον : CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

124. Αρχές και ειδικές δράσεις στους τοµείς του ασύλου και της µετανάστευσης και άλλες συναφείς
δράσεις στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων

Η ΕΕ και τα κράτη µέλη της θα πρέπει να χρηµατοδοτήσουν ή να συγχρηµατοδοτήσουν πρωτοβουλίες
και προγράµµατα που θα έχουν ως στόχο να επηρεάσουν τη µεταναστευτική πίεση. Συµπλήρωση και
ολοκλήρωση πρωτοβουλιών που έχουν ήδη αναληφθεί σε επίπεδο ΕΕ. Οι ακόλουθες πρωτοβουλίες θα
µπορούσαν να χρησιµεύσουν

α) στην ενίσχυση της τοπικής διοίκησης και των υποδοµών, παρέχοντας εκπαίδευση και τη δηµιουργία
θεσµικών ικανοτήτων, µε σκοπό, µεταξύ άλλων, τη δηµιουργία διοικητικής δοµής ικανής να
αντιµετωπίζει τις αιτήσεις ασύλου που ανταποκρίνονται στα ελάχιστα διεθνή πρότυπα,

Ηµεροµηνία στόχος : εν µέρει συνεχής δραστηριότητα (τοπικό
κοινοτικό αναπτυξιακό πρόγραµµα στο
πλαίσιο του PHARE)·περαιτέρω εξελίξεις
ανάπτυξη θα µελετηθούν εντός του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-500 (στο µέλλον : CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι
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β) στην εκπαίδευση και ανταλλαγή αξιωµατούχων µεταξύ Αλβανίας και κρατών µελών της ΕΕ σε
θέµατα µετανάστευσης και ασύλου,

Ηµεροµηνία στόχος : τέλος του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι

γ) στην αρωγή και στην κατάρτιση των µεθοριακών αρχών, µεταξύ άλλων στον τοµέα των πλαστών
εγγράφων, σε συνεργασία µε τη συµβουλευτική αποστολή της ∆ΕΕ στην Αλβανία,

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα (PHARE, Κοινή
∆ράση της ΕΕ)

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη σε
συνεργασία µε την ∆ΕΕ

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-542 (στο µέλλον : CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι

δ) στην ανάθεση της ECMM να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις µεταναστευτικές ροές σε συνεργασία
µε τις διεθνείς οργανώσεις που δραστηριοποιούνται σε αυτόν τον τοµέα.

Ηµεροµηνία στόχος : µέσα του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι [ΠΑΡΑΚΑΛΕΙΣΘΕ ΝΑ ΣΗΜΕΙΩΣΕΤΕ
ΟΤΙ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ ΤΗΣ ECMM ∆ΕΝ ΕΧΕΙ ΑΠΟΦΑΣΙΣΘΕΙ ΑΚΟΜΗ, ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗ
ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ]
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
 κρατών µελών : ναι
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ε) Εφόσον η παράνοµη διακίνηση µεταναστών συνδέεται συχνά µε την εµπορία όπλων και ναρκωτικών,
στην εντατικοποίηση της καταπολέµησης της εµπορίας ναρκωτικών και όπλων µε σκοπό την
καταπολέµηση των κυκλωµάτων λαθροµετανάστευσης. Πρέπει να υποστηριχθεί η εντονότερη
συµµετοχή της Αλβανίας στα υπάρχοντα κοινοτικά προγράµµατα για πολλαπλούς δικαιούχους, όπως
αυτά που αφορούν την τελωνειακή συνεργασία και τη συνεργασία για τα ναρκωτικά / την ενίσχυση
των ικανοτήτων επιβολής του νόµου στη Νοτιοανατολική Ευρώπη.

Ηµεροµηνία στόχος : εν µέρει συνεχής δραστηριότητα στο
πλαίσιο του PHARE· περαιτέρω εξελίξεις θα
µελετηθούν εντός του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-542 (στο µέλλον : CARDS)
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι

στ) Χρήσιµη θα ήταν µία διεθνής νοµική βάση για την καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης
µεταναστών. Βάσει κοινής πρωτοβουλίας της αυστριακής και της ιταλικής κυβέρνησης, καταρτίζεται
ήδη από ad hoc επιτροπή στη Βιέννη “Σχέδιο Πρωτοκόλλου κατά της παράνοµης διακίνησης και
µεταφοράς µεταναστών διά της χερσαίας, εναέριας και θαλασσίας οδού” στο γενικότερο πλαίσιο της
Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε το διεθνές οργανωµένο έγκληµα. Η ΕΕ και τα κράτη
µέλη της πρέπει να υποστηρίξουν πλήρως την ταχεία ολοκλήρωση αυτής της πρότασης µε σκοπό την
έγκαιρη εφαρµογή της. Επισηµαίνεται ότι υιοθετήθηκε από το ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό (IMO)
ένα ειδικό έγγραφο (Εγκύκλιος 896) το ∆εκέµβριο του 1998, το οποίο προβλέπει "Προσωρινά µέτρα
καταπολέµησης ανασφαλών πρακτικών που σχετίζονται µε τη θαλάσσια διακίνηση και µεταφορά
µεταναστών", και µε το οποίο τα κράτη µπορούν ήδη να συµµορφούνται σε εθελούσια βάση. Η
γρήγορη εφαρµογή της συστάσεως αυτής θα βοηθούσε στην πάταξη της λαθροδιακίνησης
µεταναστών.

Ηµεροµηνία στόχος : εν µέρει συνεχής δραστηριότητα· περαιτέρω
εξελίξεις θα µελετηθούν εντός του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών : ναι
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ζ) Οι προσδοκίες για καλύτερες οικονοµικές ευκαιρίες στην Ευρώπη οφείλονται συχνά σε έλλειψη
άµεσης και ρεαλιστικής πληροφόρησης. Συνεπώς, η ΕΕ και τα κράτη µέλη της πρέπει να συνεχίσουν
τη χρηµατοδότηση ενηµερωτικών εκστρατειών στην Αλβανία και στη γειτονική περιοχή µέσω
ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών εκποµπών, απευθυνόµενων σε εκείνους που επιθυµούν να εισέλθουν
παράνοµα στα κράτη µέλη της ΕΕ. Η πείρα και η εµπειρογνωµοσύνη του ∆ΟΜ και της UNHCR στον
τοµέα αυτό θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί επωφελώς.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

η) Η ΕΕ και τα κράτη µέλη της πρέπει να ενθαρρύνουν τις αλβανικές αρχές να εφαρµόζουν πλήρως τις
υπάρχουσες συµφωνίες επανεισδοχής, καθώς και τις ρήτρες σχετικά µε την υποχρέωση επανεισδοχής
υπηκόων τρίτων χωρών που εισήλθαν στο έδαφος άλλου συµβαλλόµενου µέρους διερχόµενοι από την
Αλβανία.

Ηµεροµηνία στόχος : µέσα του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

θ) Σύναψη συµφωνιών επανεισδοχής για τις ακόλουθες κατηγορίες προσώπων που δεν πληρούν τους
ισχύοντες όρους για την είσοδο ή τη διαµονή στο έδαφος των κρατών µελών : α) υπήκοοι της
Αλβανίας και της γειτονικής περιοχής, β) υπήκοοι τρίτων χωρών και απάτριδες οι οποίοι, αφού ήλθαν
από την Αλβανία ή τη γειτονική περιοχή, εισήλθαν ή παρέµειναν παράνοµα στο έδαφος των κρατών
µελών.

Ηµεροµηνία στόχος : η προοπτική νέας συµφωνίας θα εξετασθεί
περαιτέρω εντός του 2000

Αρµοδιότητα : Επιτροπή και Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι
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ι) Η Eυρωπόλ θα πρέπει να αυξήσει την επιχειρησιακή της ικανότητα όσον αφορά την καταπολέµηση
της παράνοµης διακίνησης µεταναστών εντός ή µέσω της Αλβανίας και της γειτονικής περιοχής.
Επίσης πρέπει να εξεταστεί η ενίσχυση της αστυνοµικής συνεργασίας στην ανταλλαγή πληροφοριών
για την καταπολέµηση των εγκληµατικών οργανώσεων που ενέχονται στην παράνοµη µετανάστευση,
τα ναρκωτικά και την πορνεία.

Ηµεροµηνία στόχος : τέλος του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Ευρωπόλ/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

ια) Πρωτοβουλίες και προγράµµατα στήριξης στους τοµείς της επιστροφής και της επανένταξης, της
ενίσχυσης των δυνατοτήτων των τοπικών αρχών να υποδέχονται και να επανεντάσσουν
παλιννοστούντες, συµπεριλαµβανοµένων των θυµάτων σεξουαλικής εκµετάλλευσης. Θα πρέπει να
παρέχεται συνδροµή στις προσπάθειες των αρµοδίων αρχών να παρέχουν προσωρινά καταλύµατα,
ιδίως σε άτοµα που προέρχονται από την περιοχή.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού :

Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων
των κρατών µελών :
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ιβ) Υποστήριξη προγραµµάτων για την ενθάρρυνση της εκούσιας επιστροφής και βιώσιµων σχεδίων
επανένταξης. Σε συνεργασία µε τους διεθνείς οργανισµούς:

• Συνεχής εργασία για τη βελτίωση των βιοποριστικών µέσων, τον εντοπισµό ενδεχόµενων
δυνατοτήτων συνδροµής στην επανένταξη/δηµιουργία υποδοµών για τυχόν παλιννοστούντες σε
επίπεδο δήµων και κοινοτήτων, σε συνεργασία µε τοπικές και ευρωπαϊκές µη κυβερνητικές
οργανώσεις, κυβερνητικούς φορείς, διεθνείς οργανισµούς που εδρεύουν στα Βαλκάνια.,

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : B7-700
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

• να υποστηρίξουν µέτρα για την ανάπτυξη του συστήµατος ασύλου στην Αλβανία,
δηµιουργώντας το κατάλληλο νοµικό πλαίσιο, προάγοντας τη βιώσιµη ένταξη των προσφύγων,
διευκολύνοντας την µετεγκατάσταση των ενδεδειγµένων περιπτώσεων, και υποστηρίζοντας την
επιστροφή των απορριπτόµενων περιπτώσεων

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

• διοργάνωση ταξιδιών επιστροφής

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού : όχι
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :
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ιγ) Να διερευνήσουν τρόπους για καλύτερο συντονισµό των πολυάριθµων πρωτοβουλιών που
αναπτύσσουν επί του παρόντος η EΕ, τα κράτη µέλη της και διάφοροι διεθνείς οργανισµοί (OΑΣΕ,
UNHCR, UNDP, ∆ΕΕ, Συµβούλιο της Ευρώπης) στην Αλβανία στον τοµέα της δικαιοσύνης, της
µετανάστευσης και των εσωτερικών υποθέσεων. Χρειάζεται περισσότερος συντονισµός τέτοιου
είδους πρωτοβουλιών προς αποφυγή αλληλεπικαλύψεων και επαναλήψεων, και µε σκοπό την
παρακολούθηση των αποτελεσµάτων τους.

Καθεστώς/Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη στο
πλαίσιο της "Οµάδας Φίλων της Αλβανίας"

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : όχι

ιδ) Προώθηση της κοινωνικής ένταξης των Αλβανών υπηκόων που διαµένουν νόµιµα στα κράτη µέλη.

Ηµεροµηνία στόχος : συνεχής δραστηριότητα

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο/Επιτροπή/κράτη µέλη

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού
προϋπολογισµού : EQUAL
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :

ιε) Αξιολόγηση της εµπειρίας σχετικά µε το πρόγραµµα εκκένωσης για ανθρωπιστικούς λόγους (ΗΕΡ)
υπέρ των Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου από την πλευρά της ΕΕ και εκπόνηση εκθέσεως σχετικά µε
τα διδάγµατα που απεκόµισε η ΕΕ για τη συνεργασία στο µέλλον.

Ηµεροµηνία στόχος : τέλος του 2000

Αρµοδιότητα : Συµβούλιο

∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις : ναι
Ενδεχόµενη γραµµή του κοινοτικού προϋπολογισµού :
Ενδεχόµενη οικονοµική στήριξη από τα κράτη µέλη :

Απαιτείται η συµµετοχή εµπειρογνωµόνων των
κρατών µελών :
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι
STATISTICS

ΑLBANIA(1)

(Republic of Albania)
Capital: Tirana

Location: Southeastern Europe, bordering the Adriatic Sea and Ionian Sea, between Greece and
Federal Republic of Yugoslavia
Border countries: Greece, the Former Yugoslav Republic of Macedonia, Federal Republic of
Yugoslavia
Area: 28 750 km²

KEY FIGURES ON POPULATION (2)

Population: 3 330 800
Age structure: 0-14 years 33%, 15-64 years: 61%, 65 years and over: 6%
Density: 115.9 hab./km²

Total population increase: 9.7 per 1000 population
Net migration rate: -4.2 per 1000 population
Infant mortality rate: 45 infant deaths per 1000 live births
Life expectancy at birth: 68.6 years
Total fertility rate: 2.6 children per woman

Ethnic groups: Albanian 95%, Greeks 3%, other 2% (Vlachs, Gypsies, Serbs, and Bulgarians)
note: in 1989, other estimates of the Greek population ranged from 1% (official Albanian
statistics) to 12% (from a Greek organization)
Religions: Pre-war data : Muslim 70%, Albanian Orthodox 20%, Roman Catholic 10% ;
Updated data show an increase of Albanian Orthodox and Roman Catholic worshippers, which
now account for almost 50 % of the population.
note: all mosques and churches were closed in 1967 and religious observances prohibited; in
November 1990, Albania began allowing private religious practice
Languages: Albanian (Tosk is the official dialect), Greek
Literacy: 72% of population aged 9 years and over

OTHER KEY FIGURES (2)

GDP: purchasing power parity—$4.5 billion (1997 est.)
GDP—real growth rate: -8% (1997 est.)
GDP—per capita: purchasing power parity—$490 (1996)
GDP—composition by sector: agriculture: 62.6 % industry: 18.2% services: 19.2% (1997
World Bank)
Inflation rate—consumer price index: 40% (1997 est.)
Labour force: 1 692 000 (1994 est.) (including 352 000 emigrant workers and 261 000
domestically unemployed)
Unemployment rate: 15% (1997 UN/ECE Statistical Yearbook)

(1) The sources of data for this national portrait are mentioned at the bottom of each table/figure
(2) Data within this current summary (above) are mainly from the United Nations, the U.S. Bureau of the Census, World Bank and Eurostat.

When not indicated data/estimates refer to 1998. Figures on population are mainly from the U.S. Bureau of the Census, International Data
Base: further information is provided in Table 1 and Figure 1



7886/1/00 REV 1 ΕΠ/χκ,ασ 2
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG H I   EL

Trade between Albania and the EU

Table A – Imports from ALBANIA into the EU: Principal goods ('000 EURO)(1)

1995 1996 1997 1998
TOTAL 151 143 197 602 191 101 216 110

Of which:

PARTS OF FOOTWEAR 31 096 54 604 44 745 59 993

MEN'S OR BOYS' SUITS 8 117 12 364 15 156 15 062

FERRO-ALLOYS 8 730 7 862 9 643 11 414

WOMEN'S OR GIRLS' BLOUSES 6 012 5 397 7 406 9 823

PLANTS AND PARTS OF PLANTS 5 185 6 144 5 325 7 838

WOMEN'S OR GIRLS' SUITS 10 291 10 370 5 283 7 566

MEN'S OR BOYS' SHIRTS 2 665 3 857 4 608 5 986

T-SHIRTS, SINGLETS 1 207 2 915 2 847 4 943

WOMEN'S OR GIRLS' SLIPS 1 076 2 981 3 602 4 689

WOMEN'S OR GIRLS' BLOUSES KNITTED 2 652 1 849 1 931 4 592

Other 74 112 89 259 90 552 84 203

(1) Goods listed in descending order of 1998 value in euro
Source: EUROSTAT (Comext2)

Table B – Exports to ALBANIA from the EU: Principal goods ('000 EURO)(1)

1994 1995 1996 1997
TOTAL 425 552 518 048 744 323 563 932

Of which:

PETROLEUM OILS 37 827 20 062 18 506 51 418

WHEAT OR MESLIN FLOUR 18 231 6 596 43 071 39 442

CIGARS, CHEROOTS 13 218 12 298 24 538 37 758

IRON / NON-ALLOY STEEL RODS 887 1 840 8 929 12 573

BEER MADE FROM MALT 16 834 16 959 21 732 11 903

PARTS OF FOOTWEAR 25 115 27 957 39 604 11 573

CANE OR BEET SUGAR 3 062 10 376 14 875 11 450

CEMENT, INCL. CEMENT CLINKERS 7 113 14 762 20 446 10 996

SUNFLWR/ SAFFLOWER/COTTON-SEED OIL 2 251 2 176 6 224 8 039

WHEAT AND MESLIN 790 26 14 079 7 545

Other 300 222 404 996 532 321 361 236

(1) Goods listed in descending order of 1998 value in euro
Source: EUROSTAT (Comext2)
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Figure A - Trade between Albania and the EU

(' 000 Euro)

Source: EUROSTAT (Comext2)

Figure B - Trade between Albania and the rest of the World (as declared by Albania)

%                                                                                                                        %

Source: EUROSTAT (Comext2)                                                                         Source: EUROSTAT (Comext2)
100% = 0.6 million euro                                                                                       100% = 0.1 euro
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Table 1 – Main demographic indicators for Albania

Mid-year
population

Live
births Deaths Natural

increase
Net

migration
Total

increase

Total
fertility
rate(1)

Life
expect.
at birth

Infant
mortality

rate(2)

Age
depend.
ratio(3)

(1 000)           (per 1 000 population) (%)

1960 1 607.3 43.4 10.4 32.9 -1.8 31.1 6.85 64.9 83.0 :
1970 2 135.6 32.5 9.3 23.3 1.9 25.1 5.16 : 97.9 :
1980 2 670.5 26.5 6.4 20.1 -0.2 19.9 3.62 69.7 51.9 :
1990 3 255.9 25.2 5.6 19.6 0.0 19.6 3.03 72.4 28.3 61.6
1995 3 248.8 22.2 : : : 12.5 2.70 : : :
1996 3 283.0 20.8 5.4 15.5 : : 2.70 72.0 : :
1997 3 339.3 18.5 5.5 13.0 : : 2.60 : 22.0 :
1998 3 173.8 18.9P 5.6P 13.2P : : 2.60 : 15.0P :

(1) Children per woman
(2) Infant deaths (under one year of age) per 1 000 live births
(3) Proportion of population aged 0-14 and 65 and over on the population aged 15-64
Data in italics are estimated
Source: EUROSTAT

Figure 1 - Evolution of the population of Albania
Population estimates

Average annual population increase rate

Source: U.S. Bureau of the Census, International Data Base
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Table 2a - Resident population of Albanian citizens in EU Member States
(population on 1st January of each year) (1)

1990(2) 1994 1995 1996 1997 1998 1999 1997 or before as % of

non-EU pop. all non-nat.
pop.

B 483 : : 635 665 695 0.20 0.07
DK 0 10 23 38 38 62 0.02 0.02
D 297 14 045 11 182 10 528 10 467 11 343 11 619 0.19 0.14
EL(3) 20 556 4 061 4 510 4 941 4 991 : 4.30 3.10
E : 38 50 63 53 110 0.02 0.01
F : : : : : : : :
IRL(4) 0 7 18 8 30 29 0.09 0.03
I : 24 725 28 856 33 212 55 648 : 7.41 6.29
L : : : : : : : :
NL : : 413 490 452 445 0.09 0.07
A 856 327 936 : : : 0.20 0.17
P : 3 4 5 3 3 0.00 0.00
FIN : 13 13 21 19 26 0.03 0.03
S 23 96 127 128 132 133 0.04 0.03
UK (5) : + + + + + : :
(1) The population is that on 1st January of each reference year. For some Member States, 31st December of the previous year is taken as the equivalent
(2) 1990/91 Census round results for some countries
(3) Estimated resident “illegal” Albanian population in 1999 is 200 000
(4) Number of legal residents over age of 16 plus number of asylum applicants
(5) Labour Force Survey, Spring data, figures rounded to the nearest thousand
Source: EUROSTAT

Figure 2 - Resident population of Albanian citizens in EU Member
States as a percentage of the total non-EU population in 1997
(main countries of residence of those Member States for which data are available)
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Source: EUROSTAT
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Table 2b – Valid residence permits held by Albanian citizens in EU Member States by
type of permit

1996 1997 1998
Total Long Short Total Long Short Total Long Short

B : : 0 : : 0 : : 0
DK : : : : : : : : :
D 7 824 2 718 5 106 8 183 2 929 5 254 9 257 3 128 6 129
EL(1) 68 920 : : 69 746 : : 70 024 : :
E : : : : : : : : :
F(2) 1 326 932 394 1 724 971 753 : : :
IRL(3) 5 : : 15 : : 18 : :
I 57 103 : : 67 321 : : 75 850 : :
L : : : : : : : : :
NL 490 : : 452 : : 445 : :
A : : : : : : : : :
P : : : : : : : : :
FIN : : : : : : 34 : :
S : : : : : : : : :
UK : : : : : : : : :

(1) Residence permits are for a duration of more than three months up to five years
(2) Long term residence permits are for a duration of more than 1 year; short term and provisional permits are for a maximum of 1 year. Figures refer to
the number of the valid residence permits held at the end of the year
(3) Number of Albanian citizens, over the age of 16, registered with the police and with permission to remain, excluding asylum seekers
Source: EUROSTAT, Ministries of the Member States

Table 2c - Residence permits issued to Albanian citizens in EU Member States by type
of permit(1)

1996 1997 1998
Total Long Short Total Long Short Total Long Short

B 9 4 5 0 0 0 26 5 21
DK(2) 23 : : 44 : : 37P : :
D : : : : : : : : :
EL(3) 3 500 : : 3 800 : : 3 500 : :
E 53 : : 110 : : 110 : :
F(4) 114 : : 157 : : : : :
IRL(5) 5 : : 15 : : 18 : :
I : : : : : : : : :
L : : : : : : : : :
NL(6) 5 0 5 46 46 0 4 4 0
A : : : : : : : : :
P : : : : : : : : :
FIN(7) 2 2 0 6 4 2 8 8 0
S 27 : : 44 : : 27 : :
UK 20 : : 30 : : 50 : :

(1) This table shows how many permits have been issued during each year
(2) Number of residence permits issued to first time applicants. Includes asylum or other status in an asylum case, family reunification and other

immigration residence permits including E.C. residence certificates
(3) In 1998 a total of 20 000 certificates of “Aussiedler” status were issued by Greece to Albanian citizens
(4) Number of first residence permits issued to Albanians born outside France
(5) Number of Albanian citizens, over the age of 16, registered with the police and with permission to remain, excluding asylum seekers
(6) Permanent residence permits for Long, temporary residence (including refugee status) permits for Short
(7) First issue residence permits
Source: EUROSTAT, Ministries of the Member States
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Table 3a – Legal immigration of Albanian citizens into EU Member States(1)

1990 1994 1995 1996 1997 1998 1997(2) as % of
non-EU imm. all immigrants

B : : : : : : : :
DK 1 15 18 10 29 28 0.15 0.06
D 3 505 1 950 1 786 1 426 2 175 : 0.47 0.26

L 456 459 407 649 589 : 3.23 :
E : 6 5 3 19 : 0.09 0.03
F 280 87 53 48 53 : 0.09 :
IRL(3) : : 2 3 15 11 0.23 0.03
I : : 3 411 20 508 : : 15.31 11.93
L : 5 4 2 64 : 5.98 0.61
NL 12 239 120 56 45 : 0.10 0.04
A : : : 136 247 : 0.77 0.35
P : 1 : : 1 : 0.07 :
FIN : 4 9 2 7 : 0.10 0.05
S 10 48 16 18 24 : 0.09 0.05
UK : : + + + : : :

(1) Asylum seekers are included in the figures for Portugal and partially included in the figures for all other Member States, according to
national asylum procedures and recording systems
(2) 1996 for Italy
(3) Statistics on legal migration are not available.  These figures are for asylum seekers only
Source: EUROSTAT

Table 3b – Albanian citizens granted permission to
stay in EU Member States for reasons of family
reunion

1996 1997 1998

B 8 15 17
DK(1) 8 13 11P

D : : :
EL : : :
E 1 2 3(2)

F(3) 10 8 :
IRL(4) 0 0 0
I : : :
L : : :
NL 2 1 4
A : : :
P : : :
FIN 1 1 :
S 11 20 23
UK(5) 20 20 20

(1) Number of residence permits issued to first time applicants
(2) First semester
(3) Figures including family reunion of dependants are: 1996: 23, 1997: 25, 1998: n/a
(4) Figures are for family reunion with Convention refugees only.  Statistics for other family reunions are not available
(5) Persons admitted as fiancé(e)s or spouses or dependants of work permit holders
Source: EUROSTAT, Ministries of the Member States
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Table 4 – Albanian citizens repatriated from EU Member States
1996 1997 1998

Repatriations(1) Expulsions Repatriations(1) Expulsions Repatriations(1) Expulsions

Vol. Invol. Vol. Invol. Vol. Invol.
B : 30 : : 60 : : 108 :
DK(2) 0 3 : 0 15 : 0 12 :
D : : : : : : : : 834
EL : 272

747 : : 182
059 : : 129

444 :
E : 3 : : 24 : : 7 :
F : : 142 : : 213 : : 188
IRL 0 0 0 0 0 0 : 0 0
I(3) : : 9 415/2

322 : : 9 518/5
278 : : 8 947/6

214
L : : : : : : : : :
NL(4) : : 51 : : 94 : : 64
A(5) 76 107 116
P : : 1 : : 3 : : 1
FIN : 8 : : 17 : : 8 :
S : : 11 : 4 4 : 2 1
UK(6) : + 35 : 5 55 : 5 210

(1) Voluntary / Involuntary. Repatriations are back to the country of citizenship. Expulsions are forced removals to other countries
(2) Including monitored departures and removals of asylum seekers and refugees
(3) Notified / recorded (established, since 27.03.1998) expulsions
(4) Expulsions of asylum seekers
(5) Repatriations and expulsions
(6) UK Immigration enforcement removals. Includes voluntary departures following enforcement action. Removals may relate to action
initiated in earlier years
Sources: EUROSTAT, CIREFI, Ministries of the Member States

Table 5 – Applications for short and long stay visas from Albanian citizens
and numbers issued by EU Member States

1996 1997 1998
Applications

(S/L)
Visas
issued
(S/L)

Applications
(S/L)

Visas
issued
(S/L)

Applications
(S/L)

Visas
issued
(S/L)

B 52/7 34/7 84/3 27/3 10/1 6/1
DK : : : : : :
D : : : : : :
EL : 40 955 : 49 333 : 46 704(1)

E : : : : : :
F 5 420 4

501/107 4 762 2 941/92 5 063 2 663/144
IRL : : : : : :
I : : : : : :
L : : : : : :
NL :/42 :/31 :/34 :/29 :/73 :/58(2)

A : : : : : :
P : : : : : :
FIN : : : : : :
S 264 267 269 265 246 243
UK : : : : : :

(1) For the period 1.01.1998-31.10.1998. Greece issued around 300 visas to Albanians from Kosovo during the period 7.09.98 – 26.02.99
(2) Long-term visas issued in 1998 until 26.11.1998
Sources: EUROSTAT, CIREFI, Ministries of the Member States
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Table 6 – Albanian citizens refused entry at the borders of EU Member States

1996 1997 1998 1999 (4)

B 13 26 30 0
DK(1) 14 9 : :
D(2) : : 359 200
EL 1 058 2 343 1 954 1 541
E 0 16 0 11
F 445 658 292 957
IRL : 0 1 :
I 3 443 3 922 6 411 9 815
L : : : 7
NL(3) 0 73 71 :
A 848 362 299 72
P : 1 1 2
FIN 0 0 0 0
S 1 2 1 8
UK : : : :

(1) Covers refusals of entry into Denmark by an administrative decision.
Source: National Commissioner of the Danish Police

(2) Total number of refusals of entry
(3) Refusals of entry at Schipol airport
(4) 1999 figures are for January to September only
Sources: EUROSTAT, CIREFI, Ministries of the Member States
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Table 7 – Asylum seekers and refugees from Albania

Table 7a – Asylum applications

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1999 1999

B : : : : : : 415 1 209 1 147 993
DK 6 10 9 7 10 5 5 29 18 23
D 1 032 4 227 5 957 3 666 897 335 355 1 038 761 568
EL 937 499 3 0 1 2 0 9 6 6(1)

E : : : : : : 3 50 38 13(1)

F : : : : : : 89 350 239 286
IRL : : : 3 : 2 3 15 11 10
I : : : : : : 6 729 : :
L : : : : : : : 143 : 69(2)

NL 38 225 138 275 618 107 88 301 243 173
A 266 1 032 290 35 42 68 37 241 75 88
P : : : : : : : 3 : 0
FIN : : : : : : 0 8 28 13(3)

S : : : : : 11 10 61 71 59
UK : : : : : : 105 445 560 1 510

EU-15 : : : : : : 1 116 4 631 : :
(1) Partial data only
(2) January – October only
(3) January – September only
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Table 7b – Total numbers granted Geneva Convention refugee status

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999

B : : : : : : 14 5 : 16
DK(1) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :
D : : : : : : 0 4 3 11
EL 0 3 9 0 0 0 0 0 0 :
E : : : : : : 2 2 2 :
F : : : : : : 35 22 34 26
IRL : : : 0 : 0 0 0 0 :
I : : : : : : 7 69 : 11(2)

L : : : : : : : : : :
NL 0 0 0 20 15 0 11 0 0 0
A 1 6 25 15 14 12 4 19 4 11
P : : : : : : : : : 0
FIN : : : : : : 0 0 0 :
S 3 1 : : : : : 5 : 0
UK : : : : : : 0 : : 173

(1) First instance decisions only
(2) Partial data only

Table 7c – Total numbers granted humanitarian/de facto refugee status

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999

B : : : : : : : : : 3
DK(1) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 :
D(2) : : : : : : 2 6 2 1
EL(3) : : : : : : : 3 0 :
E : : : : : : : : : 7(4)

F : : : : : : : : : :
IRL : : : : : 0 0 0 0 0
I : : : : : : : : : :
L : : : : : : : : : :
NL 0 0 0 10 9 5 24 46 4 17
A : : : : : : : : : 0
P : : : : : : : 3 : 0
FIN : : : : : : 0 0 0 0(5)

S 12 4 5 2 4 3 : 6 : 0
UK : : : : : : 0 + 0 0(6)

(1) First instance decisions only
(2) Recognition under Article 53 of the 1996 Constitution
(3) 1990-1998: 1057 asylum applications; 12 Geneva Convention granted, 3 humanitarian status granted (NB in 1997 and 1998)
(4) Partial data only
(5) January – September only
(6) January – June only
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Table 7d – Number of grants of refugee status as a percentage of
the total number of asylum applications from Albanian citizens

1996 1997 1998 1999 (1)

Granted
refugee

status a/b
%(2)

Granted
refugee

status a/b
%(2)

Granted
refugee

status a/b
%(2)

Granted
refugee

status a/b
%(2)

B : : : : : : : :
DK(3) 0 0.0 0 0.0 0 0 : :
D(4) 0 0.0 9 0.6 15 15 : :
EL 0 : 0 : 14 14 : :
E 2 : 2 : 2 2 : :
F 35 24.3 22 10.3 34 34 : :
IRL 0 0.0 0 0.0 0 0 : :
I : : : : : : : :
L : : : : : : : :
NL 11 12.0 0 0.0 0 0 : :
A : 11.0 : 8.0 : : : :
P : : : : : : : :
FIN : : : : : : : :
S : : : 8.2 : : : :
UK : : : : : : : :

(1) Insufficient data available for accurate calculation of comparable figures
(2) The percentages shown in this table are indicators only. Note that grants of Geneva Convention Status for each

year often do not relate to applications made within that year. Also figures on applications usually include family
members, whereas grants of Geneva Convention status may include only adult applicants

(3) Recognition rate includes Geneva Convention and de facto status refugees. First instance decisions only
(4) Recognition under Article 53 of the 1996 Constitution
Sources: EUROSTAT, CIREA, Ministries of the Member States

Table 7e – Rejected asylum applications
1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999

B : : : : : : 224 802 : 571
DK(1) 0 5 4 5 6 7 1 7 26P :
D : : : : : : 464 880 772 883
EL 39 827 92 2 0 2 0 0 14 :
E : : : : : : 2 : : :
F : : : : : : 120 193 328 264
IRL : : : 1 : 1 2 8 2 19
I : : : : : : 3 644 : 16(2)

L : : : : : : : : : :
NL 39 69 143 77 435 224 352 303 239 217
A 3 224 1 165 67 37 54 61 211 36 16
P : : : : : : : : : :
FIN : : : : : : 0 0 23 :
S : 30 26 50 18 7 8 26 54 71
UK : : : : : : 45 175 260 97(3)

(1) First instance decisions only
(2) Partial data only
(3) January – June only
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Figure 3 - Asylum applications of Albanian citizens in EU Member States
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Table 8 – Number of Albanian tertiary(1) education students in the EU Member States

B DK D EL(2) E F IRL I L NL A P FIN S UK

School-
year
1995/96 : 4 148 186 11 160 1 568 : : 68 : 5 : 41
1996/97 : 5 207 174 : 191 0 771 1 : 66 : 4 : 52
(1) Tertiary education includes: higher education non-university (ISCED 5); university second stage (ISCED 7); university first stage (ISCED 6)

In Ireland and the UK, students are considered to be non-nationals if they have permanent
residence in another country, while for the other Member States non-national students are
those holding passports from another country

The data presented do not provide a precise measure of student mobility. On the one hand, the
number of students enrolled in an EU Member State other than their own, is underestimated,
partly because, in some countries, it is not possible to identify the citizenship of students in
certain types of higher education, e.g., ISCED 5 in France. On the other hand, the data may
overstate the degree of student mobility, as children of migrants are included
(2) Number of residence permits issued to students in 1996 and 1997

Source: Eurostat

Conventional Signs:

P Provisional
: No data available
+ Indicates «below lowest level of recording»

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

RUNDOWN OF
EXISTING MEMBER STATE MEASURES AND ACTIONS

FOR ALBANIA AND THE NEIGHBOURING REGION

1. Politics

Belgium

- Albania

Belgium is eager to contribute to the political and social stability in Albania through contacts with
government and opposition.  Belgium is a member of the "Friends of Albania" group that monitors
progress in Albania.

- Neighbouring region

Kosovo

Belgium is of the opinion that only a political settlement can bring a durable solution to the Kosovo
crisis. It contributes volunteers to the KVM-mission and troops to KFOR (as it does to SFOR in
Bosnia).

FYROM

Belgium regards FYROM as an island of stability in the region due to the relatively favourable
treatment of the Albanian minority. Possible negative impact of the Kosovo crisis on the internal
stability.

Denmark

On 1 September 1999 Denmark opened an Embassy in Tirana, upgrading the diplomatic relations
between the two countries. A protocol on bilateral political consultations and cooperation was
signed confirming the close political relations that has been established between the Danish and the
Albanian Government. The bilateral cooperation is focused on consolidating the democratisation
process, promoting the rule of law and economic development in general. Under these headlines,
Denmark has donated transitional assistance to Albania and undertaken a number of secondments to
international organisations working in Albania, e.i. the OSCE mission, the WEU MAPE-mission
and the European Council’s office in Tirana.
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France

Preserving peace and stability have been central to French policy in the Balkans and special
attention is paid to Albania, with which France has a longstanding relationship.
On two occasions France has intervened massively together with the international community to
preserve stability in Albania : in 1997 the Alba operation to which France was the second most
important contributor after Italy, and more recently the NATO Allied Harbour operation in which
France participated actively having been attributed the control of the southern AFOR zone.
Aware of the need for strong and coordinated action, France actively participates in all actions
undertaken in Albania by the EU, OSCE, the Council of Europe, WEU, NATO, etc. France is
firmly attached to the success of the actions set in train by under the Stability Pact for South-East
Europe. France maintains furthermore a continuing high level political dialogue with the Albanian
authorities.

Germany

Bilateral relations with Albania are marked by Germany's interest in democratic development,
political stability and market-oriented economic reform. This is reflected in intensive, ongoing
support and greater political influence both via the OSCE, the Council of Europe, the EU and the
WEU and also bilaterally. There is in addition a regional and security interest in keeping Tirana to a
course of moderation on the Kosovo issue. Germany is a founding member of the Friends of
Albania Group, established in 1998, which it is also currently co-chairing.
The most important measure at present to remove asylum-seeking and migration pressures is a
successful settlement of the Kosovo conflict. This means an international presence in Kosovo to
monitor implementation of the security and civilian aspects of a future status arrangement and thus
ensure the necessary foundations for peace and stability in Kosovo. Germany is participating in this
within both the European Union and NATO.

Greece

Greek-Albanian bilateral relations cover a wide range of issue, including diverse fields such as
assistance in area of police training, education and cultural affairs, development assistance,
provision of humanitarian aid, etc.. Greece participates in the Friends of Albania Group, as well as
in the WEU/MAPE Mission in Albania.
Greece is also the country with the second largest - after Italy - Albanian immigrant population.
On 21 March 1996 Greece and Albania signed an “Agreement on friendship, cooperation, good
neighbourliness and security”. The treaty is in force since 1998.
Other bilateral agreements in the political and military area are: a Protocol on assistance and
cooperation in relation to the armed forces (1997); a protocol on the incorporation of Albania into
Euro-Atlantic structures.
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Ireland

Sanctions are in place in accordance with EU policy in this regard and will stay in place until such
time as FRY pursues a democratic path.
Ireland does not have close bilateral realtions with Albania or FRY and trade with the region was
negligible even before the war.
Diplomatic relations are handled through Ireland's Embassy in Greece.

Italy

Italy has played and is still playing a leading role in helping Albania to overcome its current
political, economic and financial difficulties. Italy's objective, in the short term, was to help Albania
to cope with the crisis it was facing and, in the longer term, to assist the country in rebuilding its
political, economic and institutional infrastructure.
A particularly significant moment in bilateral relations with Tirana was the signing of a friendship
and cooperation treaty in Rome on 13 October 1995 (ratified by Italy on 25 February 1998).
On 28 August 1997, an intergovernmental cooperation protocol on defence was signed (in
accordance with the 1995 framework Agreement), which provides for a small group of Italian
trainers and advisers to be stationed permanently in Albania.

United Kingdom

Diplomatic relations between the United Kingdom and Albania were restored on 29 May 1991. An
Office of the Chargé d’Affaires was opened in Tirana in July 1992. It was upgraded to an Embassy
in February 1996.
The United Kingdom participates actively in the international effort to assist Albania, under the co-
ordinating framework of the OSCE, including advising on humanitarian, economic and political
matters, support democratisation,, contributing to the WEU MAPE Police Advisory Mission and
participating in expert visits to Albania as part of the NATO programme to assist in the
reconstruction of the Albanian armed forces.
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2. Economics

Following the major state crisis in Albania, short and medium term economic assistance is provided
to Albania in the framework of a “Recovery Programme” jointly established in 1997 by the World
Bank, EBRD and the European Commission in consultation with the IMF. This was endorsed at a
Donor Conference (Brussels, 22 October 1997) co-chaired by the European Commission and the
World Bank which has set up clear objectives and a division of tasks among donors in different
sectors and allocated more than Euro 600 million. In parallel, an IMF emergency programme
focusing on macro-economic stabilisation started which was followed by a medium-term economic
programme (since May 1998), supported by an Enhanced Structural Adjustment Facility.
Regular sectoral and general donor meetings took place since then organised mainly by the World
Bank and/or the European Commission. Several sector meetings also were organised by the Friends
of Albania Group under its local formation (by OSCE).
At the last general progress review meeting in December 1998, the European Commission and the
World Bank indicated their readiness to organise a new donor conference in 1999 contingent upon
satisfactory progress under the ongoing recovery programme. An assessment will be carried out in
June 1999 and such conference may then take place during the second half of 1999.

Austria

Austrian exports 1998: Euro 7,6 million.
Austrian imports 1998: Euro 3,4 million.

Belgium

- Albania

A bilateral investment protection agreement was signed to signal Belgian willingness to develop
economic relations with Albania when stable conditions prevail. Moreover a bilateral convention on
cooperation on employment has been signed. There are two small Belgian investments in the field
of agriculture and textiles.

- Neighbouring region

Kosovo

Belgium will participate in a donor's conference for rebuilding Kosovo.

FYROM

A bilateral investment protection agreement has been signed, a customs cooperation agreement is
being finalised.
Air transport and road transport agreements have been signed.
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Denmark

Trade between Albania and Denmark is limited with export figures of Euro 2,96 million and
Euro 4,58 million for 1997 and 1998 respectively and import figures of Euro 2,15 million and
Euro 2,83 million for 1997 and 1998.

Finland

Bilateral agreements:
26.5. 1983. Agreement between the Government of the Republic of Finland and the Government

of the People's Socialist Republic of Albania on the International Road Transport of
Goods.

26.5.1983. Protocol referred to in article 15 of the "Agreement between the Government of the
Republic of Finland and the Government of the People's Socialist Republic of
Albania on the International Road Transport of Goods".

7.11.1991. Agreement on Economic, Industrial and Scientific-technological Cooperation
between the Government of the Republic of Finland and Government of the
Republic of Albania.

France

France and Albania signed in 1995 an agreement on the mutual encouragement and protection of
investments. The volume of bilateral trade is at present somewhat limited being in the region of
Euro 15,2 million.
French support on the economic and budgetary level in 1999 was shown by the postponement of
Euro 4,1 million of “Paris club” debt.

Germany

Germany is Albania's third largest supplier and customer alike, after Italy and Greece. While trade
in goods declined by 14,7% to Euro 57,3 million in 1997, an increase of 32,7% is reported for 1998
with a volume of business of Euro 76,7 million (Euro 20,9 million worth of imports from Albania
and Euro 55,6 million worth of exports to Albania). German exports were dominated by vehicles
and machinery, electrical goods, textiles and clothing, and tobacco products. Albania's exports to
Germany consisted mainly of processed textile products, agricultural products and chromium ore.
At the end of 1997, German direct investment comprised 11 projects (mostly in the textile trade)
with a total value of Euro 7,16 million. There is no double taxation agreement. An investment
promotion agreement has been in force since 18 August 1995.

Greece

In order to help Albania deal with the repercussions of the 1997 crisis, Greece offered Albania a
loan amounting to Euro 61,17 million. Three protocols of economic cooperation have so far been
signed between Greece and Albania, each concerning a part of the loan, which is targeted at a
specific area (e.g. housing, infrastructure). One more protocol of economic cooperation remains to
be signed for the last part of the loan.

Italy
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On 12 January 1998 an Exchange of Letters was signed on increased cooperation between Italy and
Albania in the field of work, employment and training policies.
On 12 March 1998, the following instruments were signed: a Memorandum of Understanding on
consultation and assistance in reorganising the Albanian fiscal authorities, which was accompanied
by a joint declaration by Italy, Albania and the EU Commission in the framework of a
Memorandum of Understanding on the EU customs assistance programme "Cam-Albania", signed
on 10 November 1997; a mutual administrative assistance agreement on the prevention,
identification and eradication of customs infringements and an agreement on employment and naval
assistance in the customs sector.
On the economic front, a Convention to avoid double taxation and fiscal evasion with respect to
taxes on income and capital was signed on 12 December 1994 (ratified by Italy on 13 May 1998).

Portugal

Portugal is currently involved in the following support or aid activities.

- In Albania:

Within the framework of the “Multinational Advisory Police Element” (MAPE), a UEO program,
Portugal contributes with three police officers and one liaison officer.

- In Kosovo:

339 military officers in the KFOR;
25 police officers for the UNCIVPOL in the UNMIK.

Recently, both the Portuguese Prime-minister and the Minister for National Defence visited
Kosovo.

Albanians must have a visa to enter Portugal.
There is no readmission agreement between Portugal and Albania

Sweden

Sweden has signed four bilateral agreements with Albania;
1984 Trade agreement
1995 Agreement on protection of investments
1995 Transport agreement
1998 Agreement on double taxation
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United Kingdom

Bilateral trade statistics are:
Year UK Exports Meuro UK Imports Meuro
1996 9,68 0,19
1997 6,03 1,39
1998 4,77 0,33

Trade with Albania is still at a very low level due to the depressed economy. the four main UK
export categories are specialised machinery, general industrial machinery, office machinery and
chemical materials.

3. Development cooperation and humanitarian aid

Austria

Development cooperation: Albania is a major target country of Austrian development cooperation
efforts. Major projects are the rehabilitation of the Drin power stations and of the water supply
system for Shkodra, the rehabilitation of the hospital in Burrel. There is a host of other projects,
including may in the educational and health sectors.

Belgium

- Albania

Mainly urgent and humanitarian medical assistance.
At the donors' Conference in Brussels in 1997, Belgium pledged aid of an amount of Euro 1,43
million, mainly in the field of urgent medical aid.
Two NGO's have projects for a global amount of Euro 525 000. Belgium also participates in NATO
and UNDP demining schemes.

- Neighbouring region

Kosovo

Development aid/humanitarian aid is limited to humanitarian aid through NGOs.

FYROM

Belgium finances a waterpipe repair project as well as a cattle feed project.
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Denmark

Danish transitional assistance for Albania totalled Euro 6,06 million in the period 1994-1998. The
assistance was aimed at consolidating the democratisation process, promoting the rule of law and
economic development in general.

For the period 1999-2001, the Government of Denmark has granted Euro 13,46 million. The
programme period might be expanded for an additional year and an additional Euro 5,4-6,7 million.
The assistance is aimed at supporting the reform of the justice system, the police, promotion of the
free press and some social activities. In 1999 the transitional assistance totalled some Euro 1,5
million.

In addition, the Government of Denmark has granted Euro 0,15 million in support of the OSCE
mission in Albania in 1998-1999 (secondment of monitors for the Albanian/FRY border), Euro 0,27
million in support of the WEU MAPE mission (deployment of senior Danish police personnel) in
1998-1999 and Euro 0,016 million in support of the Referendum on the Constitution in 1998.

Humanitarian Aid

In connection with the Kosovo crisis the Danish Government has supported the relief efforts in
Albania through Danish humanitarian organisations and international relief agencies, among them
UN-agencies. In 1999, a total of Euro 61 million was granted and spend on relief aid projects in
Albania and later on in resettlements activities in Kosovo. Danish humanitarian organisations
established and administered refugee camps, projects for delivery of relief packages to refugees
living with host families, health projects, and activity projects, such as street sport and
radioproduction.

Finland

During the peak of the Kosovo refugee crisis Finland contributed Euro 2,3 million as directed
budgetary support to Albania. The aim of this allocation was to support humanitarian activities
derived from the refugee crisis.
Finland is in the early phase of its cooperation with Albania. A 2-3 year project in the social sector
of a value of Euro 1,2 million is being prepared. The implementation of the project is scheduled to
begin at the end of 1999.

France

In 1994 France and Albania signed a friendship and cooperation agreement.
France has granted humanitarian aid to the tune of Euro 17,8 million to help Albania cope with the
direct and indirect consequences of the mass influx of Kosovar refugees and has also deployed on
the ground civil security teams, fire brigades and doctors. 800 French soldiers present in the
framework of the “Allied Shelter” operation have contributed to the establishment, sanitising,
supply and medical surveillance of several refugee camps. France has also contributed the sum of
Euro 4,57 million to the refurbishment of the central hospital in Tirana.
France has set up a fund aimed at financing small infrastructure projects and training programmes
for local managers and politicians.
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Germany

Albania has received financial assistance totalling over Euro 510 million by way of development
cooperation since 1987. Particular mention should be made of technical cooperation projects for
infrastructure (water supplies), job training and business creation (e.g. the FAFED credit scheme).
An agreement on migrant workers, concluded between Germany and Albania in 1991, allowed
Albanian nationals medium-length stays in Germany for work purposes. The agreement was
implemented in cooperation with IOM. Since 1997, however, the agreement has ceased to be
applied in practice owing to difficulties over selection of personnel.

Greece

Greece was one of the first countries to offer humanitarian assistance to Albania, to help it deal with
the mass influx of refugees that have fled to Albania since March 1999. Humanitarian assistance
projects concerning refugees from Kosovo have also been in place since 1998. There is also a
number of development assistance projects targeting Albania, and realised through different
ministries, concerning infrastructure, training in the field of police work, seminars for young
Albanian workers, etc.

Ireland

Development cooperation

Albania: 1 project Euro 40 632 (cost provided by Ireland in respect of Non-Government Co-
Financing projects)

Humanitarian aid

The Irish Government has given a total of Euro 3,30 million since the conflict in Kosovo began in
1998.
In 1998, Euro 253 000 was given to the International Red Cross for its programmes for internally
displaced persons in Kosovo and also for refugees in Albania.
Ireland Aid made contributions to five emergency programmes in Albania in 1999. Each of these
was in some way connected to the influx of refugees from Kosovo in early summer and
consequently each was supported using funds from the additional Euro 7,61 million given to the
EHAF budget as a result of the Kosovo crisis.
Three Irish NGOs (Concern, Goal and Christian Aid) were funded in April for programmes aimed
at assisting the large number of Kosovar refugees that had flooded into Northern Albania when the
conflict began. At this time the principle concern was the provision of basic shelter, clothing, water
and sanitation for the refugees.
A further contribution was made in support of a fact-finding mission to Albania by the Rape Crisis
Centre (RCC) in July. As a consequence of this fact-finding mission, RCC is currently
implementing a programme in Kosovo with the continued support of Ireland Aid.
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The final contribution made to a programme in Albania in 1999 was made in December to an IFRC
programme aimed at providing support for Albanian social services. A similar programme is also
being funded in FYROM. The IFRC programme seeks to re-establish a minimum level and standard
of social services and will provide support to social services in Albania pending the re-
establishment of longer term institutional support from the World Bank and European Commission.
Irish contribution to programmes in Albania in 1999 amount to Euro 831 977.

Italy

Italian cooperation in the Balkans is aimed essentially at contributing to peace-keeping and
economic and social stability in the region.
In addition to the two primary objectives, measures to strengthen capacity-building and
institution-building for the development of administrative and management structures as well as
small businesses are being taken.
Italy has been active in Albania since 1991, first with extraordinary and emergency action, then in
the form of ordinary cooperation from November 1991. Total commitments for cooperation
activities in the period 1991-2000 amount to Euro 674 million, including grants, aid credits and
emergency aid.
In 1998 a new Cooperation Programme for 1998-2000 was agreed, with an overall budget of Euro
210 million. The objectives and priority sectors of the Programme, which were agreed with
Albanian authorities, concern the reconstruction of basic infrastructures, especially water supplies,
roads and electricity, urban regeneration, promotion of private-sector economic activities, including
the production of goods and services, social measures, health, vocational training, education, and
the safeguarding of environmental assets.
Italy is the largest bilateral donor to Albania.
Italian cooperation in Albania, which slackened considerably following the events of 1997, is
currently in full expansion, according two directions: (i) quick-impact measures (e.g. equipment and
transformers to reduce electricity blackouts in Tirana; (ii) impetus given to the "Task Force
Albania" in order to remove obstacles to the rapid completion of work to restore basic services
(water, sewerage, electricity, roads, basic health care).

Italian emergency relief assistance to the Kosovo refugees

In response to the plight of the Kosovo refugees, Italy has mounted a relief effort that is the largest
ever undertaken by the Italian emergency infrastructure outside the Country.
In the framework of "Operazione Arcobaleno" (Operation Rainbow) in Albania, Italy has set up
several refugee camps: Kukes 1 (5 000 refugees), Kukes 2 (6 000), Durres Rrashbull (2 000),
Durres Shijak (1 500), Durres (600), Durres (40), Kavaje (5 000), Kavaje 2 (800), Tirana (800),
Tirana (800), Tirana-Kinostudio (600), Lezha-Shengjin (1 000), Lezha-Fishta (2 200), Vlore
(5 000), Shkoder (700), Sarande (700). Furthermore, a field hospital with 100 beds was set up in
Durres.
Additional camps are being organised in Sarande (1 000) and Elbasan (2 000). Italy is also
participating in the management of the UNHCR camps of Lac (2 600), Durres (300), Golem/Kavaje
(300), Shkoder 1 and 2 (560).
Operation "Arcobaleno" also provided the logistics of emergency response: Navy ships, commercial
vessels, and military aircraft have been mobilised in order to ferry supplies across the Adriatic sea.
The priorities included direct assistance to the refugee camps as well as support to the Albanian
Government.
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Donations by private Italian citizens to "Operation Arcobaleno" and to the UNHCR amount
respectively to about Euro 61 and 12,7 million. Other donations from Italian private associations for
the purchase of food , medicines and clothing also total over Euro 11 million.
Italy has now conceived a programme to deal with the "Second Phase" emergency in Albania. A
total of about Euro 60 million is required for its implementation. Beneficiaries will be both the
Kosovar refugees and the local population.

This "post-emergency" programme, which has been drafted keeping in mind the medium and long-
term necessities of the refugees, can be outlined ad follows:
1) about Euro 20 million for the rehabilitation of existing facilities (barracks, hotels, abandoned
infrastructures), for the sheltering of up to 20 000 refugees. The project includes a one year direct
health and food assistance to the refugees, the rehabilitation of social and medical services already
existing in the area, restoration of the supply of water and electricity, transportation facilities, etc..
The programme has been conceived in full accordance with the emergency services of the European
Commission (ECHO). Having been devised with a modular structure, the project has been
submitted to other international donors.
2) some Euro 40 million for the reinforcement at the national level of essential services (water,
electricity, health, municipal services) whose scarcity is made even more striking by the refugee
emergency.

Netherlands

- Albania

Development cooperation

Several projects in the field of democratisation, such as a project for civic voters registration (Euro
600 000), support for the Albanian Helsinki committee, in a project for implementation of the new
detention law (Euro 600 000), a workshop aimed at increasing the spirit of co-operation between
Albanian Parliamentarians from all political parties and project in the field of strengthening local
government institutions (part of a large-scale agricultural programme, which will be phased out).
Also a large scale participation in election monitoring in co-operation with ODIHR.
Support for independent media through Press Now, for a total amount of Euro 1 million on a yearly
basis.

Humanitarian aid

MSF Netherlands, water and sanitation in Tropoje (Euro 400 000)
Netherlands Red Cross Society, non-food items (Euro 100 000)
Dorcas, transport of clothing (Euro 100 000)
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- Neighbouring region

Development cooperation

Independent Media
In 1998, the Netherlands supported independent media in Kosovo for a total amount of Euro
68 000, inter alia, the written media Kosova Sot, Bota, E Re, Zeri and Tuta, and Radio 21, radio
Kontakt and Radio Koha (all through the Dutch NGO "Press Now").
In the same year the Netherlands supported independent electronic media throughout FRY, for a
total amount of Euro 272 000, through "ANEM". Local radio stations in Kosovo take part in this
association.
For the years ahead the Netherlands government is planning to extend these support activities
roughly at the same level of intensity.

Civil Society
The Netherlands support the Serb NGO "Humanitarian Law Centre", which is based in Belgrade
and Pristina and is active in the field of promoting respect for human rights, monitoring human
rights violations in Kosovo and promoting and giving publicity to the activities of ICTY (total
amount of support in 1998: Euro 68 000).
Furthermore, through the Embassy in Belgrade the Netherlands have made available small funds for
locally based NGO's in Kosovo (total amount: Euro 68 000). Due to the current security situation
however, though initial contacts have been made, no concrete activities have been supported so far.

Humanitarian aid

The Netherlands contributions to UN-consolidated appeal 1998 in relation to the crisis in Kosovo:
UNHCR (Euro 453 000)
WFP (Euro 862 000)
UNICEF (Euro 453 000)
OCHA (Euro 25 000).

Netherlands contributions to various NGOs:

Kosovo
Mensen in Nood/Caritas: food and household goods (Euro 168 000)
MSF Belgium, medical assistance (Euro 210 000)
NOVIB/OXFAM, water and sanitation (Euro 135 000)

Montenegro
Netherlands Red Cross Society, food and hygiene parcels (Euro 279 000)
Mensen in Nood/Caritas: food, medicines, heating, hygiene (Euro 313 000)

Kosovo and Montenegro
World Vision non-food items (Euro 226 000)

FRY
ICRC (Euro 794 000)
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Spain

- Albania

In Albania, Spanish cooperation encourages and supports the reconstruction efforts as a matter of
priority through NGOs. In an attempt to defuse tensions which are rife throughout the country,
Spanish cooperation will soon organise a seminar through CERI in Tirana involving many of the
main protagonists and political leaders.
In the framework of assistance to NGOs in 1998, the funding of several projects was approved
through the Spanish Red Cross, CESAL and Médecins du Monde, to the tune of Euro 502 623.

- Neighbouring region

In Yugoslavia Spain's cooperation efforts in 1998 went mainly through NGOs and through food aid
to refugees from Kosovo. The total budget for Spanish cooperation with Yugoslavia was Euro
445 000 in 1998.
Euro 50 000 were granted to various projects and Euro 155 000 in medical cooperation in six
different projects through the Spanish Red Cross. Euro 240 000 were granted in food aid for
refugees from Kosovo. There is also a programme of study grants for Yugoslav nationals.

Sweden

Development cooperation and humanitarian aid

- Albania

Since 1999, Sweden’s assistance to Albania is mainly focused on the health sector and local
governance. Previous assistance pertains to bilateral technical assistance within the environment
and road sectors.
In 1999, Sweden provided Euro 930 000 in development assistance to Albania.

- Kosovo

Swedish development assistance to Kosovo in 1999 was concentrated to urgent physical
reconstruction and rehabilitation activities, mainly in the energy and housing/school sectors.
Projects in water and sanitation and health were also supported. Total development assistance to
Kosovo in 1999 amounted to approximately Euro 9 million.
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United Kingdom

The United Kingdom’s assistance to Albania has focussed on four sectors: rural development,
financial sector, development of the public administration, health sector. In light of the recent crisis
in the region, a new country strategy paper is being drafted which may focus on the sectors of:
public administration (aiming to enable sound policy development and improved service delivery);
indigenous Civil Society (with the aim of increasing the capacity of people to exercise their rights);
development of transparently regulated markets; promotion of incentives and strengthening the
capacity of Government and civil society to bring about conflict reduction and peace building.

4. Justice and Home Affairs measures

Albania remains marked by a lack of public order and security in large parts of the country and
widespread crime, arms trafficking, fraud and corruption while the judiciary and police operate
under poor conditions. Against this background the right to seek redress, a fair trial or protection
against arbitrary arrest or detention, which legally exist, cannot apply in practice. It should also be
noted that Albania’s prisons remain in a very poor state. Since 1997 all courts have reopened, (40%
had been completely destroyed during the 1997 crisis) but given the continuous lack of
investigation by local prosecutors’ offices and the police, their functioning remains limited.

Following the adoption of the Constitution and of a framework law of the organisation of the
judiciary, the Government envisages to undertake a number of measures and actions in accordance
with a comprehensive action plan for the reform of the judiciary, signed on 12 January 1999
between Albania, the Council of Europe and the European Commission aiming at further
strengthening of the judiciary. This action plan, which is underpinned by assistance provided under
the third joint programme EC/Council of Europe, foresees inter alia a package of legislation on
administrative matters, laws on the functioning of different judicial institutions and bodies such as
the office of the public prosecutor and the Constitutional Court, training for judges, setting up of a
State publication centre, etc. With regard to the reform of the executive branch and public
administration, substantial progress is still required such as the adoption of different framework
laws on the functioning of ministries and services (including the ministry of justice and public
order, and police forces, the setting up of a Civil Service Commission and more generally the
approval of an updated strategy for the reform of public administration and state institutions).

Belgium

- Albania

Benelux Convention on readmission will be negotiated.

- Neighbouring region

Benelux Convention on readmission under consideration.
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Denmark

Albanians must have a visa in order to enter Denmark. Denmark does not have a readmission
agreement with Albania.

France

An SCTIP (Service de coopération technique internationale de police) branch was opened in Tirana
in September 1998.
France is also involved in active police cooperation: in the framework of the “Multinational
Elément de Conseil” on police matters, set up in 1997 by WEU under the command of a French
colonel..

Germany

There is no readmission agreement with Albania. As a rule there is no problem with repatriation of
Albanian nationals. In obtaining travel documents for the return of Albanian nationals, however, all
those to be repatriated have to appear at the embassy for a personal interview. Voluntary returnees
to Albania receive financial reintegration aid, under the GARP programme, of Euro 180 per adult
and Euro 90 per child, with a maximum of Euro 535 per family. Around 600 people have claimed
such grants since 1994. Albania has been provided with both practical (trucks) and training facilities
by way of police equipment and training assistance. Germany is also participating in the
Multinational Advisory Police Element (MAPE) in Albania. There has in addition been a German
document specialist working in Albania since 1998, advising airlines at Rinas airport and assisting
the visa-issuing office at the German embassy.

Greece

An agreement on police cooperation between Greece and Albania was signed on 17.7.92. It
includes readmission clauses.

The following measures have been carried out pursuant to that agreement:

- supply of technical and operational equipment to the Albanian police (equipment for
buildings, office equipment, stationery, radio communications equipment, vehicles such as
buses, passenger vehicles, jeeps, motor cycles, bullet-proof vests, handcuffs, truncheons,
supplies for use by the forensic police, articles of clothing, uniforms, etc.).

- training by Greeks of Albanian police on the subjects of drugs, special police operations
(special anti-terrorist unit), fingerprinting, public and state security, preliminary enquiries,
crime investigation.

- visit by a party of Albanian police to the Attic Security Directorate’s anti-drugs squad for
cooperation on drug issues.

- meeting of experts from both countries, with weekly meetings between officials from both
countries’ neighbouring regional police authorities also continuing.



7886/1/00 REV 1 ΕΠ/χκ,ασ 16
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG H I   EL

Since October 1997 a liaison officer from our Ministry has been posted in Tirana.

Greece is taking part in the Multinational Advisory Police Element (MAPE) in Albania with three
officers.

On 9 March 1998 a Protocol on cooperation between Albania and Greece was signed, concerning
the implementation of joint patrolling by border police and by the Greek coast guard for more
effective policing of the maritime border between the two States. The protocol is in force since July
1998.

Italy

For some time now, migration, especially cooperation in the fight against illegal immigration, has
been a key issue in Italo-Albanian relations. No opportunity has been neglected on the Italian side
to ask the government in Tirana to make every effort to prevent and combat the flow of illegal
immigrants, chiefly coming from the Vlore area, which has become the main collection and transit
point for illegal migrants, including those from other countries, heading for the Italian coast.
Sea patrols, carried out by a contingent from the Italian Customs service which operates in a stretch
of water facing the Bay of Vlore, intercept and return the dinghies used for that purpose. However,
because of the restrictions on such action due to the essential need to avoid risking the lives of those
on board such vessels, it is clear that the preventive action should principally be carried out on
Albanian territory, by action aimed at preventing the activities of the boat owners and at eliminating
the criminal organisations responsible for illegal trafficking.
By implementing the measures for integrated action on land and sea provided for in the Protocol
signed on 10 November 1998 by the Italian and Albanian Prime Ministers, Italy is endeavouring to
make up for the lack of resources and structures which the Albanians constantly use to justify the
inadequate results. In the last few months our joint mission has been allocated rehabilitated
buildings in which an operations room will shortly be installed. This will help considerably to
increase the monitoring of maritime traffic, especially of the dinghies.
The Protocol also provides for the adoption of the following measures:
• setting-up of a "sea-borders team" on the island of Saseno.
• extension to the provinces of Vlore and Scutari of the territorial control devices already existing

in other provinces through the Italian Interforces Mission, in agreement with the Albanian
authorities.

• intensification of the work on reorganising and training the rapid intervention forces of the
Albanian police.

A readmission agreement between Italy and Albania has been signed on 18 November 1997. Its
implementation worked smoothly, thanks to the cooperation of the Albanian authorities. The
readmission agreement include a clause which require the Albanian authorities to take back
third-country citizens who have entered the Italian territory after transiting through Albania. The
Albanian authorities seldom accept to readmit third-country nationals, quoting insufficient evidence
of their passage through their territory.
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Netherlands

The Netherlands do not have a readmission agreement with FRY concerning rejected
asylum-seekers.

Sweden

Sweden is currently involved in the following support or aid activities in Albania and the
neighbouring region:

- 1 police officer at the VEU headquarters in Brussels for planning of the police advisory mission
to Albania;

- 4 police officers in Albania within the framework of OSSE/MAPE mission;
- 23 police officers in the OSSE verification mission to Kosovo;
- 50 police officers in UNTTPITF to Bosnia-Herzegovina and;
- 5 police officers in UNIPTFs drug unit in Sarajevo.

United Kingdom

Eighteen British police officers are attached to the WEU MAPE Police Advisory Mission. The
United Kingdom also contributed Euro 385 000 in 1998 to a bilateral police assistance programme
focusing on forensic science.

________________________
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NATIONS UNIES
HAUT COMMISSARIAT
POUR LES REFUGIES

UNITED NATIONS
HIGH COMMISSIONER FOR

REFUGEES

ALBANIA

Measures and actions by UNHCR in the area of institution- and capacity- building

Albania adopted a Law on Asylum on 14 March 1998, yet the Kosovo crisis has prevented so far
the establishment of a satisfactory refugee status determination procedure as well as the
development of the necessary institutional and professional capacities in the area of asylum. The
development of a full-fledged functioning asylum system in Albania would be an important
indicator of the country’s commitment to adhere to European standards and practices. The
authorities have indicated their willingness to set up an asylum system provided the consequences
thereof do not become unmanageable and UNHCR will play a significant role in institution- and
capacity-building in this field. UNHCR has undertaken an assessment of the needs and priorities for
the implementation of such an asylum system in consultation with Government authorities,
parliamentarians and NGOs.

A future asylum system, however, cannot operate in a vacuum, and its development needs to be part
of a package of measures, including the protection of all human rights and the promotion of the rule
of law through legal and judicial capacity-building. Provided these other measures are implemented
simultaneously, the establishment of an asylum system could be an important element in efforts to
reduce transit of illegal immigrants and asylum-seekers through Albania travelling onwards to EU
Member States. The following elements should be an integral part of institution- and capacity-
building in asylum:

• establishment of structures and procedures for refugee status determination (including appeal),
• training of staff and decision-makers in refugee status determination,
• dissemination of refugee law standards,
• promotion of the integration of recognised refugees,
• resettlement of appropriate cases in situations where the fragile system risks to be overburdened,

and
• return of asylum-seekers determined not be in need of protection (although no specific role for

UNHCR is envisaged here).

Given the lack of physical safety and legal security for refugees in Albania, the country cannot, at
present, be considered to be a “safe third country” for the purposes of the return of rejected asylum-
seekers. However, considering the recently increased level of cooperation with the Albanian
authorities, joint efforts between the Albanian authorities, UNHCR and EU Member States for the
strengthening of the rule of law, the establishment of functioning civil and judicial structures, and,
at a second stage, the development of a full-fledged asylum system could result, in the longer term,
in the realisation of the necessary conditions for the safe return of rejected asylum-seekers to
Albania.
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KOSOVO

Measures and actions by UNHCR

UNHCR has led the UN humanitarian response in the neighbouring countries since the start of the
Kosovo emergency and the NATO intervention, and in the province itself following the massive
refugee return. The crisis response produced novel arrangements of support and coordination
between international and state actors as well as civilian and military-based organisations.

In response to the humanitarian crisis in FYROM, created by a mass influx of refugees from
Kosovo, UNHCR organised a Humanitarian Evacuation Programme aimed at easing pressure on the
host country and thereby ensuring that refugees continued to have access to FYROM. The
Programme did not focus on individual protection needs, rather it focused on the protection
requirements of whole groups. It moved groups of refugees so that all in need of protection could
have access to safety. The status the evacuees received differed from country to country. In most
countries they were granted some form of temporary protection, while in other countries they
received a residence permit upon arrival.

Following the armistice and the suspension and subsequent termination of the NATO campaign,
UNHCR re-established its presence in seven locations in Kosovo, and the relief supply chain was
resumed on 14 June 1999. In Albania and the former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM),
UNHCR continues to arrange for care and maintenance of refugees staying with host families and
collective centres, it being understood that all refugee camps will be closed. UNHCR has conducted
mass information campaigns, including mine awareness, among the refugees in neighbouring
countries, to inform them about the continuing precarious security in Kosovo.

UNHCR started to facilitate organised returns to Kosovo from the immediate region on 28 June
1999, in close cooperation with IOM, followed by returns from third countries in mid-July.
UNHCR's involvement in the organised returns is conditioned on the refugees' voluntary
cooperation and their well-informed choice to return as well as the establishment of coordination
mechanisms in transit countries (particularly FYROM).

UNHCR's mandate in Kosovo covers the internally displaced in addition to the returnees. The
security situation for members of minority groups remains very tense and extremely volatile with
significant numbers facing arson attacks, threats, house burning, and, in extreme cases, murder.
Under UN Security Council Resolution 1244 of 10 June 1999 the UN Mission in Kosovo (UNMIK)
is tasked with providing assistance and protection to minorities. The Deputy Special Representative
of the Secretary General (DSRSG), who is also the UNHCR Special Envoy, has established an
inter-agency Ad Hoc Task Force on Minorities. This Task Force has set up a monitoring, reporting
and response mechanism, including on an emergency basis, as well as an emergency hotline
between civilian humanitarian agencies and KFOR to launch a rapid response mechanism when
needed.
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Measures and actions by UNHCR in the area of institution and capacity-building

UNHCR promotes protection for all categories of persons of direct concern through the
development of a legal aid information network. UNHCR provides up-to-date, accurate and detailed
information and legal counselling for returnees and displaced persons. The information provided
ranges from the availability of public services or reconstruction projects, to broader issues, such as
the functioning of law and order and assessments on the human rights situations throughout the
province4. UNHCR also assists returning refugees and IDPs in obtaining the necessary
documentation and property registration and in search of employment.

UNHCR and OSCE report regularly on the situation of ethnic minorities. There have been three
reports produced so far5 Field staff in Kosovo have identified and examined the situation of non-
ethnic Albanian populations municipality by municipality in Kosovo. They present an alarming
situation for many such communities as described above.

UNHCR has established seven interregional bus-lines escorted by KFOR between isolated enclave
communities to promote freedom of movement allowing Serbs, Roma and Albanians to visit
relatives, have access to medical services, go to markets, etc. A special distribution network for
needy non-ethnic Albanian groups, as well as interim systems for providing medical care to
minority groups who are otherwise denied access has been devised.

UNHCR will continue to assist in the delivery of humanitarian aid as long as needed, such as
secondary distribution of WFP bulk food to vulnerable persons, hospitals and social institutions, the
provision of health care, education facilities and community services, as well as shelter as long as
needed.

The UNHCR Special Envoy (concurrently Deputy of the SRSG for Humanitarian Affairs of
UNMIK) is based in Pristina. UNHCR has established seven field offices which provide overall
coordination of the humanitarian activities undertaken by over 200 international and national NGOs
in Kosovo.

                                                
4 This information has been provided in the Kosovo Repatriation Information Package, the

Humanitarian Newsletter and the joint UNHCR/OSCE minority assessment report
5 Preliminary Assessment of the situation of Ethnic Minorities in Kosovo. UNHCR/OSCE, 26

July 1999 Second Assessment of the Situation of  Ethnic Minorities in Kosovo,
UNHCR/OSCE 6 September 1999 and Overview of the Situation of Ethnic Minorities in
Kosovo , UNHCR/OSCE 3 November 1999
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The following activities are perceived by IOM as priority measures to address
migration-related problems resulting from the post-conflict situation in Kosovo, and
are being performed as outlined below:

Transport assistance to returning Kosovars (KHRP) (ongoing)
Summary: To provide both primary and secondary movement assistance, allowing a facilitated

return to Kosovo and onward transport to final destinations within Kosovo.
Following the reestablishment of a humanitarian presence in the province of Kosovo, IOM is
working in close coordination with UNMIK and with UNHCR to assist returnees in moving to their
final destinations on their return to Kosovo. IOM is also coordinating the return movement of
refugees evacuated to third countries under the HEP program.

Direct assistance to Kosovar Returnees (ongoing)
Summary: To provide, on behalf of host governments, reinstallation and reintegration assistance

to Kosovar returnees.
A number of countries hosting Kosovar refugees have indicated their interest to accompany the
return of Kosovars with support mechanisms which will directly assist in their reintegration. In real
terms, this requires a mechanism of providing reinstallation financial assistance, either as a one-
time cash payment or through a more developed process of needs assessment in the areas of housing
and basic survival and subsequent assistance.

Return of Qualified Nationals (RQN) to Kosovo (Project formulation)
Summary: To facilitate the return from third countries of semi-skilled Kosovar entrepreneurs into

the private sector through micro-grant schemes as well as a limited number of skilled
professionals into social infrastructure with initial focus on education.

While initially focusing on private sector/entrepreneurs start up through micro-grant scheme and
employment placement into social infrastructure, Kosovo RQN will aim to co-operate with UNMIK
and reconstruction agencies for possible job-matching scheme for some priority sectors such as
communication and other public services.
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Documentation and civil registry (Project formulation)
Summary:  To register and provide identity documentation
The new civilian authorities of Kosovo, international and local, will need to issue identification
documents and build up a database for use in planning the reconstruction and reordering of the
political, social and economic life of the territory. Many Kosovars have lost what documentation
they once may have had. IOM believes that the best approach is to aim for the construction of a new
civil registry for the territory, using both fresh surveys and existing documentation in the hands of
KFOR and UNMIK.

Measures to Counteract Trafficking in Migrants (Project formulation)
Summary: To assess the current trafficking climate and to set up early-warning and reporting

mechanisms.
High unemployment rates, lack of effective identity documents and poor border control provide
favorable conditions for traffickers. Experience in BiH suggest that a massive international presence
might be a magnet for the coercion of women in prostitution from neighboring areas. IOM will
assist international and local civil police, other civilian authorities, and NGOs in setting up early-
warning and reporting mechanisms on trafficking, while implementing data gathering, awareness
campaigns and training of law enforcement officers, civil administrators and community leaders
will be conducted, drawing lessons learned from regional experiences on counter-trafficking
activities.

Information Counseling & Referral Service (ICRS) (ongoing)
Summary: To assist former KLA combatants in their successful reintegration into civilian and

economic life.
The Information Counseling & Referral Service (ICRS) is a program that will assist the unabsorbed
demilitarized KLA combatants to reintegrate back into civilian life. This will be done through the
provision of timely, accurate and unbiased information, at different levels, as to available
reintegration opportunities, including access to counseling, referrals, training, capacity building,
employment and other income-generating opportunities that are supporting overall on-going
reconstruction efforts within Kosovo.

Kosovo Transition Initiative (KTI) (ongoing)
Summary: To facilitate community identified community rehabilitation programs.
The KTI program works with local communities in both larger towns and small villages throughout
the Prizren and Urosevac (Ferizaj) districts, focusing on fostering participative processes through
the formation of community-based groups that reflect a plurality of political and special interests in
each municipality where they are active. The purpose of these community-based councils is to
select and prioritize community needs and concerns, including improving the capacity of local
NGOs as well as local media services.

Other activities of importance undertaken by IOM are the following:

Transitional Regional Management Program for Complex Medical and Surgical Cases
(ongoing)
Summary: To assist Kosovars in obtaining medical and surgical treatment which is no longer

available to them as a result of the recent conflict.
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Intensive Training in Health Management and Health Administration (ongoing)
Summary: To train medical staff in health management and administration (“teacher training”)

and enable them to further provide the necessary training to other heath care workers,
in Kosovo.

Kosovo Technology Assistance Initiative (KTAI) (Advanced Planning)
Summary: To create seven internet access centers throughout Kosovo to provide reasonable

priced internet access, computer training and media facilitation.

Psychosocial and Trauma Response in Kosovo (Advanced Planning)
Summary: To provide a rapid and timely response to emerging psychological needs related to the

recent conflict through extra-curricula, inter-faculty University training course on
psychosocial and trauma response.

Transitional Information Programme (Advanced Planning)
Summary: To facilitate the emergence of free and un-biased media in Kosovo through

professional journalistic training and the creation of a media center.

IOM/UNFPA Socio-demographic survey (Advanced Planning)
Summary: To quickly design and execute a statistically correct Kosovo-wide survey to determine

current socio-demographic, economic, population movement and health indicators.

______________________


